
A/60/49 (Vol. III) 

 

Резолюции 
и 

решения 

принятые Генеральной Ассамблеей 
на шестидесятой сессии 

 
 

Том III 

24 декабря 2005 года – 11 сентября 2006 года 
 

Генеральная Ассамблея 
Официальные отчеты • Шестидесятая сессия 

Дополнение № 49 (A/60/49) 
 

 

Организация Объединенных Наций • Нью-Йорк, 2007 
 



ПРИМЕЧАНИЕ 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи обозначаются следующим образом: 

Очередные сессии 

  До тридцатой очередной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали в скобках 
римские, обозначавшие сессию [например: резолюция 3363 (XXX)]. В том случае, 
когда под одним и тем же номером принималось несколько резолюций, каждая из 
них обозначалась прописной буквой, располагавшейся между двумя цифрами 
[например: резолюция 3367 A (XXX), резолюции 3411 A и B (XXX), резолюции 
3419 A-D (XXX)]. Решения не нумеровались. 

  Начиная с тридцать первой сессии, как часть новой принятой системы 
условных обозначений документов Генеральной Ассамблеи, резолюции и решения 
обозначаются арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь – еще 
одной арабской цифрой (например: резолюция 31/1, решение 31/301). В том случае, 
когда под одним и тем же номером принимается несколько резолюций или 
решений, все они обозначаются прописной буквой, расположенной после двух 
цифр (например: резолюция 31/16 A, резолюции 31/6 A и B, решения 31/406 A-E). 

Специальные сессии 

  До седьмой специальной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи  обозначались арабскими цифрами, за которыми следовала в скобках 
буква “S” (от английского “Special”) и римские цифры, обозначавшие сессию 
[например: резолюция 3362 (S-VII)]. Решения не нумеровались. 

  Начиная с восьмой специальной сессии резолюции и решения обозначаются 
буквой “S” и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь – еще 
одной арабской цифрой (например: резолюция S-8/1, решение S-8/11). 

Чрезвычайные специальные сессии 

  До пятой чрезвычайной специальной сессии включительно резолюции 
Генеральной Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали 
в скобках буквы “ES” (от английского “Emergency Special”) и римские цифры, 
обозначавшие сессию [например: резолюция 2252 (ES-V)]. Решения не 
нумеровались. 

  Начиная с шестой чрезвычайной специальной сессии резолюции и решения 
обозначаются буквами “ES” и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и 
через дробь – еще одной арабской цифрой (например: резолюция ES-6/1, решение 
ES-6/11). 

 В каждой из серий, о которых говорится выше, нумерация следует в порядке 
принятия. 

* 

*         * 

  Настоящий том содержит резолюции и решения, принятые Генеральной 
Ассамблеей с 24 декабря 2005 года по 11 сентября 2006 года. Резолюции, принятые 
Ассамблеей с 13 сентября по 23 декабря 2005 года, включены в том I. Решения, 
принятые Ассамблеей в этот период, включены в том II. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 60/251 
 

Принята на 72-м пленарном заседании 15 марта 2006 года  регистрируемым голосованием 170 го-
лосами против 4 при 3 воздержавшихся* по проекту резолюции A/60/L.48, представленному Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи: 

 *  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа 
и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Маль-
та, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монако, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия и Чер-
ногория, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Палау, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Беларусь, Венесуэла (Боливарианская Республика), Иран (Исламская Республика) 
 
 

60/251. Совет по правам человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая цели и принципы, закрепленные в Уставе Организации Объе-
диненных Наций, включая развитие дружественных отношений между нациями на основе 
уважения принципа равноправия и самоопределения народов и осуществление между-
народного сотрудничества в разрешении международных проблем экономического, со-
циального, культурного и гуманитарного характера и в поощрении и развитии уважения к 
правам человека и основным свободам для всех, 

 вновь подтверждая также Всеобщую декларацию прав человека1и Венскую декла-
рацию и Программу действий2 и ссылаясь на Международный пакт о гражданских и поли-
тических правах3, Международный пакт об экономических, социальных и культурных пра-
вах3 и на другие документы по правам человека, 

 вновь подтверждая далее, что все права человека носят универсальный, неделимый, 
взаимосвязанный, взаимозависимый и взаимодополняющий характер и что ко всем правам 
человека надо подходить справедливо и одинаково, с одних и тех же позиций и с равным 
вниманием, 

 вновь подтверждая, что, несмотря на необходимость учитывать важность нацио-
нальных и региональных особенностей и различия в историческом, культурном и рели-

_______________ 
1 Резолюция 217 А (III). 
2 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
3 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
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гиозном развитии, все государства, независимо от их политических, экономических и куль-
турных систем, обязаны поощрять и защищать все права человека и основные свободы, 

 особо отмечая обязанность всех государств в соответствии с Уставом проявлять ува-
жение к правам человека и основным свободам для всех без каких-либо различий по при-
знаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, на-
ционального или социального происхождения, имущественного положения, рождения или 
иного статуса, 

 признавая, что мир и безопасность, развитие и права человека являются теми опо-
рами, на которых покоится система Организации Объединенных Наций, и основами кол-
лективной безопасности и благосостояния, и признавая, что развитие, мир и безопасность 
и права человека связаны друг с другом и дополняют друг друга, 

 подтверждая необходимость того, чтобы все государства продолжали междуна-
родные усилия по укреплению диалога и улучшению взаимопонимания между цивилиза-
циями, культурами и религиями, и подчеркивая, что государства, региональные организа-
ции, неправительственные организации, религиозные органы и средства массовой ин-
формации должны играть важную роль в поощрении терпимости, уважения и свободы ре-
лигии и убеждений, 

 отмечая работу, проделанную Комиссией по правам человека, и необходимость со-
хранения и развития ее достижений и исправления ее недостатков, 

 отмечая также важность обеспечения универсальности, объективности и неизби-
рательности при рассмотрении вопросов, связанных с правами человека, и необходимость 
ликвидации двойных стандартов и политизации, 

 отмечая далее, что поощрение и защита прав человека должны быть основаны на 
принципах сотрудничества и подлинного диалога и направлены на повышение возмож-
ностей государств-членов выполнять принятые ими обязательства в области прав человека 
в интересах всех людей, 

 признавая, что неправительственные организации играют важную роль в поощрении 
и защите прав человека на национальном, региональном и международном уровнях, 

 вновь подтверждая обязательство укреплять механизм Организации Объединенных 
Наций в области прав человека в целях обеспечения возможности для всех реально поль-
зоваться всеми правами человека — гражданскими, политическими, экономическими, со-
циальными и культурными правами, включая право на развитие, и решимость создать с 
этой целью Совет по правам человека, 

 1. постановляет учредить в Женеве взамен Комиссии по правам человека Совет 
по правам человека в качестве вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи; Ас-
самблея вновь рассмотрит статус Совета в течение пяти лет; 

 2. постановляет также, что Совет должен отвечать за содействие всеобщему 
уважению и защите всех прав человека и основных свобод для всех без каких-либо раз-
личий и на справедливой и равной основе; 

 3. постановляет далее, что Совет должен рассматривать ситуации, связанные с 
нарушением прав человека, включая грубые и систематические нарушения, и делать по 
ним свои рекомендации. Он должен также содействовать эффективной координации и ин-
теграции деятельности, касающейся прав человека, в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций; 

 4. постановляет, что в своей работе Совет должен руководствоваться принципами 
универсальности, беспристрастности, объективности и неизбирательности, конструктивного 
международного диалога и сотрудничества в целях содействия поощрению и защите всех 
прав человека — гражданских, политических, экономических, социальных и культурных 
прав, включая право на развитие; 
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 5. постановляет также, что Совет должен, в частности: 

 a) содействовать учебно-просветительской деятельности в области прав человека, 
а также деятельности по оказанию консультационных услуг, предоставлению технической 
помощи и созданию потенциала, которая будет осуществляться в консультации с заин-
тересованными государствами-членами и с их согласия; 

 b) служить форумом для обсуждения тематических вопросов по всем правам че-
ловека; 

 c) делать рекомендации Генеральной Ассамблее в отношении дальнейшего раз-
вития международного права в области прав человека; 

 d) содействовать полному выполнению обязательств в области прав человека, при-
нятых государствами, и осуществлению контроля за достижением целей и выполнением 
обязательств, касающихся поощрения и защиты прав человека, которые сформулированы в 
решениях конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций; 

 е) на основе объективной и достоверной информации проводить всеобъемлющие 
периодические обзоры выполнения каждым государством его обязательств и обязанностей 
в области прав человека таким образом, который обеспечивает универсальность охвата и 
одинаковое отношение ко всем государствам; такой обзор должен быть механизмом со-
трудничества, основанным на интерактивном диалоге с соответствующей страной при ее 
активном участии и учете ее потребностей в создании потенциала; такой механизм должен 
дополнять, а не дублировать работу договорных органов; в течение года после проведения 
своей первой сессии Совет должен определить формы и необходимые временные рамки 
универсальных периодических обзоров; 

 f) содействовать посредством диалога и сотрудничества предотвращению наруше-
ний прав человека и быстро реагировать на чрезвычайные ситуации в области прав чело-
века; 

 g) взять на себя роль и обязанности Комиссии по правам человека в связи с рабо-
той Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, как они были определены в резолюции 48/141 Генеральной Ассамблеи от 20 де-
кабря 1993 года; 

 h) действовать в области прав человека в тесном сотрудничестве с правительст-
вами, региональными организациями, национальными учреждениями по правам человека 
и гражданским обществом; 

 i) делать рекомендации в отношении поощрения и защиты прав человека; 

 j) представлять ежегодный доклад Генеральной Ассамблее; 

 6. постановляет далее, что Совет должен выполнять, анализировать и, при необ-
ходимости, совершенствовать и рационализировать все мандаты, процедуры, функции и 
обязанности Комиссии по правам человека для сохранения системы специальных про-
цедур, экспертных консультаций и процедуры подачи жалоб; Совет должен завершить этот 
обзор в течение года после проведения своей первой сессии; 

 7. постановляет, что в состав Совета будут входить 47 государств-членов, каждое 
из которых будет избираться большинством членов Генеральной Ассамблеи путем прямого 
тайного голосования; члены Совета должны избираться на основе принципа спра-
ведливого географического распределения, а места в Совете должны распределяться меж-
ду региональными группами следующим образом: группа африканских государств — 13 мест; 
группа азиатских государств — 13 мест; группа восточноевропейских государств — 
6 мест; группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна — 8 мест и группа 
западноевропейских и других государств — 7 мест; члены Совета должны исполнять свои 
полномочия в течение трех лет и не имеют права на немедленное переизбрание после двух 
следующих друг за другом сроков полномочий; 
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 8. постановляет также, что членство в Совете будет открыто для всех госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций; при выборе членов Совета госу-
дарства-члены должны принимать во внимание вклад кандидатов в дело содействия и 
защиты прав человека и их добровольные обязательства и обещания на этот счет; Гене-
ральная Ассамблея большинством в две трети голосов присутствующих и участвующих в 
голосовании членов может приостановить членство в Совете какого-либо члена Совета, ко-
торый совершает грубые и систематические нарушения прав человека; 

 9. постановляет далее, что члены Совета должны поддерживать самые высокие 
стандарты поощрения и защиты прав человека, в полной мере сотрудничать с Советом и 
подвергаться универсальному периодическому обзору в период своего членства; 

 10. постановляет, что Совет должен регулярно собираться на заседания в течение 
года и планировать проведение не менее трех сессий в год, включая основную сессию, 
причем общая продолжительность этих сессий должна составлять не менее десяти недель, 
и должен иметь возможность проводить, при необходимости, специальные сессии по 
требованию одного из членов Совета при поддержке одной трети членов Совета; 

 11. постановляет также, что Совет должен применять правила процедуры, уста-
новленные для комитетов Генеральной Ассамблеи, с учетом их применимости, если Гене-
ральная Ассамблея или Совет впоследствии не примут иного решения, и постановляет так-
же, что в отношении участия наблюдателей, включая государства, которые не являются 
членами Совета, специализированных учреждений, других межправительственных орга-
низаций и национальных учреждений по правам человека, а также неправительственных 
организаций и консультаций с ними применяются процедуры, включая резолюцию 1996/31 
Экономического и Социального Совета от 25 июля 1996 года, и методы работы Комиссии 
по правам человека, обеспечивающие наиболее эффективный вклад этих структур; 

 12. постановляет далее, что методы работы Совета должны быть транспарент-
ными, справедливыми и беспристрастными и должны обеспечивать подлинный диалог, 
ориентацию на достижение результатов и проведение последующих обсуждений в связи с 
рекомендациями и их выполнением, а также предметное взаимодействие со специальными 
процедурами и механизмами; 

 13. рекомендует, чтобы Экономический и Социальный Совет просил Комиссию по 
правам человека завершить ее работу на ее шестьдесят второй сессии и чтобы он распус-
тил Комиссию 16 июня 2006 года; 

 14. постановляет избрать новых членов Совета; сроки полномочий членов будут 
начинаться поэтапно, и такое решение должно быть принято для первых выборов путем 
жеребьевки с учетом принципа справедливого географического распределения; 

 15. постановляет также, что выборы первых членов Совета состоятся 9 мая 
2006 года, а первая сессия будет созвана 19 июня 2006 года; 

 16. постановляет далее, что Совет должен провести обзор своей работы и функ-
ционирования через пять лет после его создания и должен представить соответствующий 
доклад Генеральной Ассамблее. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/252 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 27 марта 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.50 и Add.1, его авторы: Беларусь, Канада, Китай, Норвегия, Тунис, Турция, Швейцария, Южная 
Африка (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77) 
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60/252. Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информационного 
общества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/183 от 21 декабря 2001 года, 57/238 от 20 декабря 
2002 года, 57/270 В от 23 июня 2003 года и 59/220 от 22 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на Декларацию принципов и План действий, принятые на Всемир-
ной встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества на ее первом 
этапе, проведенном в Женеве 10–12 декабря 2003 года4, которые были одобрены Гене-
ральной Ассамблеей5, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года6, 

 признавая, что выполнение решений Всемирной встречи и последующая деятель-
ность в связи с ними должны стать неотъемлемой частью комплексной последующей дея-
тельности в связи с крупными конференциями и встречами на высшем уровне Органи-
зации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях и спо-
собствовать реализации согласованных на международном уровне целей в области разви-
тия, в том числе целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и что эта деятельность не должна требовать создания каких-либо новых рабочих органов, 

 подтверждая насущную необходимость преодоления «цифровой пропасти» и оказа-
ния развивающимся странам, включая наименее развитые страны, развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства и страны с 
переходной экономикой, помощи в использовании всего потенциала информационно-
коммуникационных технологий, 

 вновь подтверждая потенциал информационно-коммуникационных технологий как 
мощного инструмента содействия социально-экономическому развитию и внесения вклада 
в достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 подчеркивая важность вклада Встречи на высшем уровне в создание ориен-
тированного на интересы людей, открытого для всех и направленного на развитие инфор-
мационного общества для расширения возможностей применения цифровых технологий в 
интересах всех людей с целью содействовать преодолению «цифровой пропасти», 

 с признательностью принимая к сведению роль Международного союза электросвязи 
в организации двух этапов Встречи на высшем уровне, 

 1. выражает признательность правительству Туниса за проведение 16–18 ноября 
2005 года в Тунисе второго этапа Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества; 

 2. принимает к сведению записку Генерального секретаря, препровождающую 
доклад Генерального секретаря Международного союза электросвязи о втором этапе 
Встречи на высшем уровне7; 

 3. одобряет Тунисское обязательство и Тунисскую программу для информа-
ционного общества, принятые на втором этапе Встречи на высшем уровне7; 

 4. приветствует вклад государств-членов, соответствующих органов Организа-
ции Объединенных Наций и других межправительственных организаций, непра-

_______________ 
4 См. А/С.2/59/3, приложение. 
5 См. резолюцию 59/220. 
6 См. резолюцию 60/1. 
7 См. А/60/687. 
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вительственных организаций, гражданского общества и частного сектора в успешное про-
ведение тунисского этапа Встречи на высшем уровне; 

 5. приветствует также ярко выраженную ориентированность итоговых доку-
ментов женевского и тунисского этапов Встречи на высшем уровне на развитие и на-
стоятельно призывает обеспечить всестороннее выполнение их положений; 

 6. приветствует далее прогресс, достигнутый Встречей на высшем уровне в вы-
работке подхода, предусматривающего участие многих заинтересованных сторон, к 
построению ориентированного на интересы людей, открытого для всех и направленного на 
развитие информационного общества, и признает, что правительства могли бы сыграть 
важную роль в этом процессе; 

 7. приветствует создание в Женеве Фонда цифровой солидарности в качестве 
инновационного финансового механизма добровольного характера, открытого для участия 
заинтересованных сторон, цель которого состоит в превращении «цифровой пропасти» в 
цифровые возможности для развивающихся стран, прежде всего путем удовлетворения 
конкретных и неотложных потребностей на местном уровне и изыскания новых источ-
ников добровольного финансирования «солидарности»; 

 8. вновь заявляет о том, что процесс, направленный на укрепление сотрудни-
чества, начало которому должен положить Генеральный секретарь, предусматривает 
участие всех соответствующих организаций и всех заинтересованных сторон, играющих 
свою функциональную роль, как указано в пункте 71 Тунисской программы; 

 9. предлагает Генеральному секретарю в соответствии с решениями, принятыми 
на тунисском этапе Встречи на высшем уровне, созвать в рамках открытого и все-
охватывающего процесса новый форум, именуемый «Форумом по вопросам управления 
использованием Интернета», для обсуждения вопросов политики с участием многих за-
интересованных сторон; 

 10. приветствует значение, придаваемое Встречей на высшем уровне выполнению 
решений на международном уровне с участием многих заинтересованных сторон, которое 
должно быть организовано с учетом тематики и направлений деятельности, предусмот-
ренных в женевском Плане действий4, при посредничестве или содействии, в случае необ-
ходимости, со стороны учреждений Организации Объединенных Наций, что нашло отра-
жение в Тунисской программе; 

 11. настоятельно призывает государства-члены, соответствующие органы Органи-
зации Объединенных Наций и другие межправительственные организации, а также непра-
вительственные организации, гражданское общество и частный сектор активно участ-
вовать в выполнении решений женевского и тунисского этапов Встречи на высшем уровне 
и в последующей деятельности в связи с ними, в частности, путем выдвижения инициатив 
в соответствующих случаях; 

 12. просит Экономический и Социальный Совет осуществлять надзор за обще-
системной последующей деятельностью по выполнению решений женевского и тунис-
ского этапов Встречи на высшем уровне и в этой связи просит Совет рассмотреть на его 
основной сессии 2006 года мандат, повестку дня и состав Комиссии по науке и технике в 
целях развития, в том числе предложения по укреплению этой Комиссии, с учетом под-
хода, предусматривающего участие многих заинтересованных сторон; 

 13. постановляет объявить 17 мая каждого года Всемирным днем информа-
ционного общества, с тем чтобы способствовать повышению уровня информированности 
о возможностях, которые сулит обществам и странам использование Интернета и других 
информационно-коммуникационных технологий, а также о путях преодоления «цифровой 
пропасти»; 

 14. постановляет также провести общий обзор осуществления решений Встречи 
на высшем уровне в 2015 году; 
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 15. просит Генерального секретаря к июню 2006 года представить Генеральной 
Ассамблее через Экономический и Социальный Совет доклад о процедурах межучреж-
денческой координации деятельности по выполнению решений Встречи на высшем уров-
не, включая рекомендации относительно процесса последующей деятельности, для рас-
смотрения на основной сессии Совета. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/253 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 2 мая 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.53 и Add.1, его авторы: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Армения, Бе-
ларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Габон, Гватемала, Германия, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Замбия, Индия, 
Индонезия, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кипр, Коморские Острова, Конго, Кыргызстан, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Монако, Монголия, Непал, Нигер, Нидерланды, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Па-
кистан, Парагвай, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Люсия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Турция, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Южная Африка, Япония 
 
 

60/253. Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожденных 
демократий 

 Генеральная Ассамблея, 
 учитывая неразрывную связь между принципами, закрепленными во Всеобщей декла-
рации прав человека8, и основами любого демократического общества, 

 признавая, что права человека, верховенство права и демократия взаимосвязаны и 
взаимно подкрепляют друг друга и что они относятся к универсальным и неделимым ос-
новным ценностям и принципам Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций, принятую 
главами государств и правительств 8 сентября 2000 года9, в частности на ее пункты 6 и 24, 
и на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года10, 

 ссылаясь также на свои резолюции 49/30 от 7 декабря 1994 года, 50/133 от 20 де-
кабря 1995 года, 51/31 от 6 декабря 1996 года, 52/18 от 21 ноября 1997 года, 53/31 от 23 но-
ября 1998 года, 54/36 от 29 ноября 1999 года, 55/43 от 27 ноября 2000 года, 56/96 от 14 де-
кабря 2001 года, 56/269 от 27 марта 2002 года, 58/13 от 17 ноября 2003 года и 58/281 от 9 фев-
раля 2004 года, 

 ссылаясь далее на декларации и планы действий пяти международных конференций 
стран новой или возрожденной демократии, принятые в Маниле в 1988 году, Манагуа в 
1994 году, Бухаресте в 1997 году, Котону в 2000 году и Улан-Баторе в 2003 году, 

 напоминая о том, что на пятой Международной конференции стран новой или воз-
рожденной демократии, состоявшейся в Улан-Баторе 10-12 сентября 2003 года, основное 
внимание было уделено вопросам демократии, благого управления и гражданского об-
щества, 

_______________ 
8 Резолюция 217 A (III). 
9 См. резолюцию 55/2. 
10 См. резолюцию 60/1. 
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 отмечая результаты Парламентского форума, созванного Межпарламентским сою-
зом и парламентом Монголии по случаю пятой Международной конференции, и отмечая 
последующую работу, проделанную Межпарламентским союзом в области укрепления 
парламентской демократии, 

 подчеркивая, что демократия, развитие и уважение всех прав человека и основных 
свобод взаимозависимы и взаимно подкрепляют друг друга, 

 вновь подтверждая, что демократия — это универсальная ценность, основанная на 
свободном волеизъявлении народа, который определяет свои политические, эконо-
мические, социальные и культурные системы, и на его активном участии в решении воп-
росов, касающихся всех аспектов его жизни, 

 вновь подтверждая также, что, хотя у демократий есть общие черты, не существует 
какой-то одной модели демократии и что она не является собственностью какой-то страны 
или какого-то региона, и вновь подтверждая далее необходимость должного уважения су-
веренитета и права на самоопределение, 

 учитывая значительные перемены, происходящие на международной арене, и стрем-
ление всех народов к международному порядку, основанному на принципах, про-
возглашенных в Уставе Организации Объединенных Наций, включая поощрение и ува-
жение прав человека и основных свобод для всех и других важных принципов, таких, как 
уважение равноправия и самоопределения народов, мир, демократия, справедливость, ра-
венство, верховенство права, плюрализм, развитие, более высокий уровень жизни и со-
лидарность, 

 учитывая, что деятельность Организации Объединенных Наций в поддержку усилий 
правительств по поощрению и упрочению демократии осуществляется в соответствии с 
Уставом и лишь по конкретной просьбе соответствующих государств-членов, 

 принимая к сведению с удовлетворением семинары, практикумы и конференции по 
вопросам демократизации и благого управления, организованные в 2004 и 2005 годах, 
включая те, которые были проведены под эгидой Международной конференции стран но-
вой или возрожденной демократии, 

 принимая к сведению мнения, выраженные государствами-членами в ходе обсужде-
ния этого вопроса на ее пятьдесят восьмой — шестидесятой сессиях, 

 отмечая, что большое число обществ предприняли в последнее время значительные 
усилия по достижению своих социально-политических и экономических целей по-
средством демократизации, практики благого управления и реформирования своей эко-
номики и что эта деятельность заслуживает поддержки и признания международного со-
общества, 

 с удовлетворением отмечая, что шестая Международная конференция стран новой 
или возрожденной демократии будет проведена в Дохе 30 октября — 1 ноября 2006 года, 

 подчеркивая важность поддержки государствами-членами, системой Организации 
Объединенных Наций, специализированными учреждениями и другими межправи-
тельственными организациями проведения шестой Международной конференции, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря11, 

 1. принимает к сведению с признательностью доклад Генерального секретаря11 и 
призывает государства-члены рассмотреть содержащиеся в нем предложения, 

 2. призывает государства-члены, соответствующие организации системы Органи-
зации Объединенных Наций, другие межправительственные организации, национальные 

_______________ 
11 A/60/556. 
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парламенты, в том числе в сотрудничестве с Межпарламентским союзом и другими парла-
ментскими организациями, и неправительственные организации активно вносить вклад в 
последующую деятельность по итогам пятой Международной конференции стран новой 
или возрожденной демократии и приложить дополнительные усилия для определения 
возможных мер в поддержку усилий правительств по развитию и упрочению новых или 
возрожденных демократий, включая меры, изложенные в Улан-Баторской декларации и 
Плане действий: демократия, благое управление и гражданское общество12, и инфор-
мировать Генерального секретаря о принятых мерах; 

 3. признает, что Организация Объединенных Наций призвана играть важную роль 
в осуществлении своевременных, надлежащих и согласованных мероприятий в поддержку 
усилий правительств по обеспечению демократизации и благого управления в контексте их 
усилий в области развития; 

 4. призывает Генерального секретаря продолжать наращивать потенциал Органи-
зации для того, чтобы эффективно откликаться на просьбы государств-членов посредством 
последовательной и адекватной поддержки их усилий по достижению целей благого 
управления и демократизации, в том числе через деятельность Фонда демократии в Орга-
низации Объединенных Наций; 

 5. подчеркивает, что деятельность, осуществляемая Организацией, должна соот-
ветствовать Уставу Организации Объединенных Наций; 

 6. благодарит Генерального секретаря, и через него систему Организации Объеди-
ненных Наций, за предпринимавшуюся по просьбе правительств деятельность в поддерж-
ку усилий по упрочению демократии и благого управления и просит его продолжать эту 
деятельность; 

 7. приветствует работу, проделанную механизмом наблюдения за выполнением 
решений пятой Международной конференции, и усилия Председателя Конференции по 
обеспечению большей эффективности и действенности Конференции и последующих мер 
в связи с ней; 

 8. приветствует также комплексный трехсторонний характер (правительства; 
парламенты; гражданское общество) шестой Международной конференции стран новой 
или возрожденной демократии, что позволит обеспечить более тесное взаимодействие и 
сотрудничество в рамках общих усилий по поощрению демократии; 

 9. призывает Межпарламентский союз продолжать укреплять вклад парламентов 
всего мира в демократию, в том числе в рамках процесса Международной конференции 
стран новой или возрожденной демократии и предстоящего Парламентского форума в 
Дохе; 

 10. просит Генерального секретаря изучить варианты того, как система Организа-
ции Объединенных Наций может укрепить свою поддержку усилий государств-членов по 
упрочению демократии и благого управления, включая оказание поддержки Председателю 
пятой Международной конференции в его усилиях по обеспечению большей эффектив-
ности и действенности Конференции и последующих мер в связи с ней; 

 11. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят второй сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции, включая 
информацию, испрашиваемую в пункте 2, выше; 

 12. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
второй сессии пункт, озаглавленный «Поддержка системой Организации Объединенных 

_______________ 
12 A/58/387, приложения I и II. 
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Наций усилий правительств по развитию и упрочению новых или возрожденных де-
мократий». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/261 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.52, представленному Председателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/261. Выборы семи членов Организационного комитета Комиссии по 
миростроительству 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/180 и резолюцию 1645 (2005) Совета Безопасности, 
обе от 20 декабря 2005 года, в которых Ассамблея и Совет, действуя согласованно, вы-
полнили на практике решение Всемирного саммита 2005 года13 создать Комиссию по ми-
ростроительству в качестве межправительственного консультативного органа, 

 ссылаясь, в частности, на пункты 4 a-e и 5 вышеупомянутых резолюций, в которых 
указан порядок формирования состава Организационного комитета Комиссии, 

 памятуя о том, что согласно пункту 4 e вышеупомянутых резолюций семь допол-
нительных членов Организационного комитета избираются в соответствии с правилами и 
процедурами, определенными Генеральной Ассамблеей, 

 подчеркивая, что при выборе членов Организационного комитета Генеральная Ас-
самблея должна уделять должное внимание представленности всех региональных групп в 
общем членском составе Комитета и представленности стран, которые пережили период 
постконфликтного восстановления, 

 подчеркивая также, что согласно пункту 4 e вышеупомянутых резолюций госу-
дарства-члены от всех региональных групп должны иметь возможность выдвигать кан-
дидатов для выборов в Генеральной Ассамблее, 

 1. отмечает, что в результате проведенных выборов и/или отбора в соответствии 
с положениями пунктов 4 a-d резолюции 60/180 Генеральной Ассамблеи и резолюции 
1645 (2005) Совета Безопасности места между пятью региональными группами в Орга-
низационном комитете Комиссии по миростроительству распределились в этом году сле-
дующим образом: 

 a) пять членов от африканских государств; 

 b) семь членов от азиатских государств; 

 c) два члена от восточноевропейских государств; 

 d) один член от государств Латинской Америки и Карибского бассейна; 

 e) девять членов от западноевропейских и других государств; 

 2. постановляет, что семь мест, которые будут заполнены путем выборов Гене-
ральной Ассамблеей членов Организационного комитета на нынешний год, должны быть 
распределены среди пяти региональных групп следующим образом: 

 a) два места для африканских государств; 

 b) одно место для азиатских государств; 

 c) одно место для восточноевропейских государств; 

_______________ 
13 См. резолюцию 60/1. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

12 

 d) три места для государств Латинской Америки и Карибского бассейна; 

 e) ни одного места для западноевропейских и других государств; 

 3. постановляет также, что правила процедуры и сложившаяся практика Гене-
ральной Ассамблеи в отношении выборов членов ее вспомогательных органов должны 
распространяться и на выборы ею членов Организационного комитета; 

 4. вновь заявляет о том, что члены Организационного комитета должны вхо-
дить — в соответствующих случаях — в состав Комитета в течение двухгодичного срока, 
который может быть возобновлен и который начинается со дня первого заседания Ко-
митета; 

 5. призывает государства-члены при выборе членов Организационного комитета в 
Генеральной Ассамблее уделять должное внимание представленности стран, которые пе-
режили период постконфликтного восстановления; 

 6. постановляет, что срок полномочий членов Организационного комитета дол-
жен истекать в разные годы и что для двух членов от разных региональных групп, которые 
будут определены в ходе первых выборов путем жеребьевки, первоначальный срок пол-
номочий должен составлять один год; 

 7. постановляет также, что каждая из пяти региональных групп должна иметь в 
общем составе Организационного комитета не менее трех мест; 

 8. постановляет далее, что выборы, которые будут проведены Генеральной Ас-
самблеей в этом году, не будут создавать прецедента на будущее и что распределение мест 
между региональными группами, описанное в пункте 2, выше, будет ежегодно пе-
ресматриваться с учетом изменений в членском составе по другим категориям, опре-
деленным в пунктах 4 a-d вышеупомянутых резолюций, в целях должного учета пред-
ставительства всех региональных групп в общем составе Организационного комитета. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/262 
 

Принята без голосования на 87-м пленарном заседании 2 июня 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.57, представленному Председателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/262. Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу 

 Генеральная Ассамблея 

 утверждает Политическую декларацию по ВИЧ/СПИДу, которая прилагается к на-
стоящей резолюции. 
 

Приложение 

Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу 

 1. Мы, главы государств и правительств и представители государств и прави-
тельств, участвующие во всеобъемлющем рассмотрении прогресса в достижении целей, 
установленных в Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом14, состо-
явшемся 31 мая и 1 июня 2006 года и в ходе заседания высокого уровня 2 июня 2006 года; 

 2. отмечаем с тревогой, что мы стоим перед лицом беспрецедентной людской 
катастрофы; что за четверть века со времени начала этой пандемии СПИД принес 
огромные страдания странам и народам во всем мире; и что свыше 65 млн. человек были 
инфицированы ВИЧ, свыше 25 млн. человек умерли от СПИДа, 15 млн. детей вследствие 

_______________ 
14 Резолюция S-26/2, приложение. 
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СПИДа остались без родителей, а миллионы других детей оказались в уязвимом по-
ложении и 40 млн. человек в настоящее время живут будучи инфицированы ВИЧ, при этом 
более 95 процентов из них — в развивающихся странах; 

 3. признаем, что ВИЧ/СПИД представляет собой глобальное бедствие и является 
одним из самых значительных вызовов развитию, прогрессу и стабильности наших 
обществ и миру в целом и требует исключительного и всеобъемлющего глобального 
ответа; 

 4. признаем, что национальные и международные усилия в период с 2001 года 
привели к значительному прогрессу в областях финансирования, расширения доступа к 
профилактике ВИЧ, лечению, уходу и поддержке и в смягчении последствий СПИДа и в 
сокращении показателей инфицирования ВИЧ в небольшом, но возрастающем числе 
стран, и признаем также, что многие задачи, определенные в Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, еще не выполнены; 

 5. выражаем признательность Секретариату и соучредителям Объединенной про-
граммы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу за их руководящую роль в 
определении политики в области ВИЧ/СПИДа и ее координации и за поддержку, которую 
они оказывают странам через Объединенную программу; 

 6. признаем вклад и роль различных доноров в борьбе с ВИЧ/СПИДом, а также 
тот факт, что одна треть ресурсов, израсходованных в 2005 году на меры по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, поступила из внутренних источников стран с низким и средним уровнями 
доходов, и в связи с этим подчеркиваем важность углубленного международного сотруд-
ничества и партнерства в нашей деятельности по борьбе с ВИЧ/СПИДом во всем мире; 

 7. по-прежнему испытываем глубокую озабоченность, вместе с тем, по поводу 
общего роста масштабов и феминизации пандемии и того факта, что женщины в на-
стоящее время составляют 50 процентов от общего числа лиц в мире, живущих с ВИЧ, и 
почти 60 процентов от живущих со ВИЧ лиц в Африке, и в этой связи признаем, что не-
равенство полов и все формы насилия в отношении женщин и девочек повышают степень 
их уязвимости перед ВИЧ/СПИДом; 

 8. выражаем серьезную озабоченность тем, что половина из всех новых случаев 
инфицирования ВИЧ приходится на детей и молодых людей в возрасте до 25 лет и что 
среди молодых людей ощущается нехватка информации, навыков и знаний по проб-
лематике ВИЧ/СПИДа; 

 9. по-прежнему испытываем серьезную озабоченность тем, что сегодня 2,3 млн. 
детей живут с ВИЧ/СПИДом, и признаем, что отсутствие детских лекарств во многих стра-
нах значительно тормозит усилия по охране здоровья детей; 

 10. вновь с глубокой озабоченностью заявляем, что пандемия затрагивает каждый 
регион и что Африка, в частности страны Африки к югу от Сахары, остается наиболее по-
страдавшим регионом и что на всех уровнях необходимы исключительные меры по смяг-
чению катастрофических последствий этой пандемии, и отмечаем, что правительства 
африканских стран и региональные учреждения вновь подтвердили свою готовность 
активизировать усилия по борьбе с ВИЧ/СПИДом; 

 11. подтверждаем, что осуществление всех прав человека и основных свобод в 
полном объеме для всех является исключительно важным элементом глобального ответа 
на пандемию ВИЧ/СПИДа, в том числе в сферах профилактики, лечения, ухода и под-
держки, и признаем, что решение проблемы остракизма и дискриминации является также 
принципиально важным элементом борьбы с глобальной пандемией ВИЧ/СПИДа; 

 12. подтверждаем также, что доступ к лекарственным препаратам в связи с такими 
пандемиями, как ВИЧ/СПИД, является одним из основополагающих элементов посте-
пенного обеспечения полного осуществления права каждого человека на наивысший дости-
жимый уровень физического и психического здоровья; 
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 13. признаем, что во многих частях мира распространение ВИЧ/СПИДа является 
причиной и следствием нищеты и что эффективная борьба с ВИЧ/СПИДом имеет исклю-
чительно важное значение для достижения согласованных на международном уровне це-
лей и задач в области развития, включая цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия; 

 14. признаем также, что мы в настоящее время располагаем средствами для того, 
чтобы обратить вспять глобальную пандемию и не допустить бессмысленной гибели мил-
лионов людей, и что для обеспечения эффективности нашей деятельности мы должны 
активизировать усилия и гораздо более оперативно и комплексно действовать в парт-
нерстве с системой Организации Объединенных Наций, межправительственными органи-
зациями, людьми, живущими с ВИЧ, и уязвимыми группами населения, медицинскими, 
научными и учебными учреждениями, неправительственными организациями, деловыми 
кругами, включая фармацевтические компании, специализирующиеся на выпуске не-
патентованных лекарств и занимающиеся научно-исследовательской работой, профсою-
зами, средствами массовой информации, парламентариями, фондами, общественными 
организациями, религиозными организациями и традиционными лидерами; 

 15. признаем далее, что для ведения всеобъемлющей борьбы мы должны пре-
одолеть любые правовые, нормативные, торговые и иные барьеры, которые блокируют 
доступ к профилактике, лечению, уходу и поддержке; выделить адекватные ресурсы; 
поощрять и защищать все права человека и основные свободы для всех; содействовать ра-
венству полов и расширению прав и возможностей женщин; поощрять и защищать права 
девочек, чтобы снизить их подверженность риску ВИЧ/СПИДа; укреплять системы здра-
воохранения и оказывать поддержку медицинским работникам; поддерживать более ши-
рокое участие людей, живущих с ВИЧ; расширять масштабы использования известных 
эффективных и комплексных профилактических мероприятий; делать все необходимое для 
обеспечения доступа к спасающим жизнь людей лекарствам и средствам профилактики; и 
в не менее срочном порядке создавать более совершенные средства на будущее — ле-
карства, технологии в области диагностики и профилактики, включая вакцины и бакте-
рициды; 

 16. убеждены в том, что без новой политической воли, твердого руководства и 
неуклонной приверженности и согласованных усилий всех заинтересованных сторон на 
всех уровнях, включая людей, живущих с ВИЧ, гражданское общество и уязвимые группы 
населения, и без более значительного объема ресурсов миру не удастся положить конец 
этой пандемии; 

 17. торжественно заявляем о нашей приверженности делу борьбы с вызванным 
ВИЧ/СПИДом кризисом и обязуемся предпринять следующие действия с учетом различия 
ситуаций и обстоятельств в разных регионах и странах по всему миру; 

 В связи с этим мы: 

 18. подтверждаем нашу приверженность полному осуществлению Декларации о 
приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, озаглавленной «Глобальный кризис — 
глобальные действия», принятой Генеральной Ассамблеей на ее двадцать шестой спе-
циальной сессии в 2001 году; и достижению международно согласованных целей и задач в 
области развития, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия, в частности цель остановить и обратить вспять распространение ВИЧ/СПИДа, 
малярии и других серьезных заболеваний, и осуществлению договоренностей, касаю-
щихся ВИЧ/СПИДа, достигнутых на всех основных конференциях и встречах на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций, включая Всемирный саммит 2005 года и его 
заявление о лечении, и цель обеспечения всеобщего доступа к услугам в сфере репро-
дуктивного здоровья к 2015 году, как было установлено на Международной конференции 
по народонаселению и развитию; 

 19. признаем важное значение и поощряем осуществление рекомендаций все-
объемлющих процессов, инициируемых самими странами, и региональных консультаций, 
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проводящихся при содействии Секретариата и соучредителей Объединенной программы 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, для расширения масштабов профи-
лактики и лечения ВИЧ, ухода за больными и оказания им поддержки и настоятельно 
рекомендуем продолжать использование такого подхода; 

 20. обязуемся прилагать все необходимые усилия для активизации осуществляемой 
на национальном уровне устойчивой и всеобъемлющей деятельности в целях достижения 
широкого межсекторального охвата в плане профилактики и лечения, ухода за больными и 
оказания им поддержки при всестороннем и активном участии лиц, инфицированных 
ВИЧ, уязвимых групп населения, наиболее затрагиваемых общин, гражданского общества 
и частного сектора для достижения к 2010 году цели всеобщего доступа к комплексным 
программам профилактики, лечению, уходу и поддержке; 

 21. особо отмечаем необходимость укрепления взаимосвязи и координации полити-
ки и программ в области ВИЧ/СПИДа, сексуального и репродуктивного здоровья, нацио-
нальных планов и стратегий развития, включая стратегии искоренения нищеты, и при-
нятия мер для решения, когда это необходимо, проблемы воздействия ВИЧ/СПИДа на на-
циональные планы и стратегии развития; 

 22. подтверждаем, что профилактика ВИЧ должна составлять основу нацио-
нальной, региональной и международной деятельности, направленной на борьбу с этой 
пандемией, и поэтому обязуемся активизировать усилия, чтобы обеспечить наличие во 
всех странах, особенно наиболее пострадавших странах, широкого круга программ про-
филактики, разработанных с учетом местных условий, этических и культурных ценностей, 
включая информацию, образование и просвещение на языках, наиболее понятных для 
населения, и при уважении культур, направленных на снижение числа случаев связанного с 
риском поведения и поощрение ответственного сексуального поведения, включая воздер-
жание и верность; расширение доступа к самым необходимым средствам, включая муж-
ские и женские презервативы и стерильные инъекционные средства; снижение ущерба, 
связанного с употреблением наркотиков; расширение доступа к службам психологической 
помощи и тестированию на добровольной основе и при соблюдении принципа кон-
фиденциальности; безопасность запасов донорской крови; и своевременное и эффективное 
лечение передаваемых половым путем заболеваний; 

 23. подтверждаем также, что профилактика, лечение, уход и поддержка инфици-
рованных и больных ВИЧ/СПИДом являются взаимодополняющими элементами эффек-
тивного реагирования и должны быть частью всеобъемлющего подхода к борьбе с панде-
мией; 

 24. обязуемся преодолеть юридические, нормативные и другие барьеры, пре-
пятствующие доступу к эффективной профилактике и лечению ВИЧ, уходу и поддержке, 
лекарствам, товарам и услугам; 

 25. обещаем содействовать на международном, региональном, национальном и 
местном уровнях расширению доступа к связанному с ВИЧ/СПИДом образованию, ин-
формации, добровольному консультированию и тестированию и связанным с ними услу-
гам на основе осознанного согласия и при обеспечении полной конфиденциальности, а 
также оказывать содействие созданию социальных условий и правового режима, спо-
собствующих добровольному и безопасному предоставлению информации о ВИЧ-статусе; 

 26. обязуемся принимать меры по решению проблемы повышения уровня инфи-
цированности ВИЧ среди молодежи для избавления будущего поколения от этой эпидемии 
посредством осуществления всеобъемлющих научно обоснованных стратегий профи-
лактики, ответственного сексуального поведения, включая использование презервативов, 
образования молодежи на основе фактов и навыков с учетом специфики ВИЧ/СПИДа, 
кампаний с участием средств массовой информации и оказания с учетом потребностей 
молодежи медицинских услуг; 
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 27. обязуемся также обеспечить беременным женщинам доступ к дородовому ухо-
ду, информации, консультациям и другим услугам, связанным с ВИЧ, и расширить возмож-
ности для эффективного лечения живущих с ВИЧ женщин с детьми, а также их доступ к 
этому лечению в целях уменьшения числа случаев передачи вируса от матери к ребенку, а 
также принимать эффективные меры в интересах живущих с ВИЧ женщин, включая 
обеспечение добровольного и конфиденциального консультирования и тестирования с их 
осознанного согласия, доступ к лечению, особенно лечению антиретровирусными препа-
ратами на протяжении всей жизни, и, когда это необходимо, предоставление заменителей 
материнского молока и организацию непрерывного ухода; 

 28. постановляем включить во всеобъемлющую деятельность по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом оказание помощи в вопросах продовольствия и питания, с тем чтобы все 
люди всегда имели доступ к доступной, безопасной и питательной пище для удов-
летворения своих потребностей в питании по своему выбору и могли вести активный и 
здоровый образ жизни; 

 29. обязуемся активизировать усилия к принятию, усилению или обеспечению со-
блюдения, в зависимости от обстоятельств, законодательства, законоположений и других 
мер в целях ликвидации всех форм дискриминации в отношении всех живущих с ВИЧ лиц 
и членов других уязвимых групп и обеспечения условий для полного осуществления ими 
всех прав человека и основных свобод, в частности обеспечения им доступа, среди про-
чего, к образованию, праву наследования, занятости, медицинскому обслуживанию, со-
циальным и медицинским услугам, профилактике, поддержке и лечению, информации и 
юридической защите при соблюдении их права на частную жизнь и конфиденциальность; 
и разработать стратегии борьбы с социальным остракизмом и отторжением в связи с эпи-
демией; 

 30. обещаем искоренить гендерное неравенство и насилие в отношении женщин и 
расширять возможности женщин и девочек подросткового возраста в плане защиты от 
опасности инфицирования ВИЧ, главным образом посредством обеспечения услуг в сфере 
здравоохранения, включая услуги в области охраны сексуального и репродуктивного здо-
ровья, и широкого доступа к всеобъемлющей информации и образованию; обеспечивать, 
чтобы женщины могли осуществлять свое право на контроль и свободное и ответственное 
принятие решений по вопросам их сексуальности, чтобы повысить их способность 
защищать себя от ВИЧ-инфекции, включая их сексуальное и репродуктивное здоровье, без 
принуждения, дискриминации и насилия; и принимать все необходимые меры для созда-
ния благоприятных условий для расширения прав и возможностей женщин и укрепления 
их экономической независимости; и в связи с этим подтверждаем важное значение роли 
мужчин и мальчиков в достижении гендерного равенства; 

 31. обязуемся укреплять правовые, нормативные, административные и другие меры 
поощрения и защиты права женщин на полное осуществление ими всех прав человека и 
уменьшение их подверженности риску ВИЧ/СПИДа с помощью ликвидации всех форм 
дискриминации, а также всех видов сексуальной эксплуатации женщин, девочек и маль-
чиков, в том числе в коммерческих целях, и всех форм насилия в отношении женщин и 
девочек, включая вредные традиционную практику и обычаи, издевательства, изна-
силования и другие формы сексуального насилия, избиение и торговлю женщинами и де-
вочками; 

 32. обязуемся также в первоочередном порядке принимать меры по решению 
проблемы уязвимости детей, инфицированных ВИЧ и пострадавших от него; оказывать 
поддержку в реабилитации этих детей и их семей, женщин и пожилых людей, особенно с 
учетом их роли как лиц, осуществляющих уход; поощрять политику и программы по 
борьбе с ВИЧ/СПИДом, ориентированные на детей, и расширять защиту детей, которые 
стали сиротами из-за ВИЧ/СПИДа или пострадали от него; обеспечить доступ к лечению и 
активизировать усилия, направленные на разработку новых методов лечения для детей; а 
также создавать, где это необходимо, системы социального обеспечения, которые за-
щищают детей, и оказывать им поддержку; 
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 33. подчеркиваем необходимость ускоренного расширения масштабов совместной 
деятельности по борьбе с туберкулезом и ВИЧ, в соответствии со Всемирным планом 
действий по борьбе с туберкулезом на 2006–2015 годы, а также необходимость инвестиций 
в разработку новых медицинских препаратов, диагностики и вакцин, которые можно было 
бы использовать для лечения больных туберкулезом, инфицированных ВИЧ; 

 34. обязуемся в максимальной степени расширять при поддержке международного 
сотрудничества и партнерства наши возможности в плане осуществления комплексных 
программ по борьбе с ВИЧ/СПИДом, с тем чтобы они укрепляли существующие нацио-
нальные системы здравоохранения и социального обеспечения, в том числе посредством 
включения мер по борьбе с ВИЧ/СПИДом в программы первичного медико-санитарного 
обслуживания, охраны здоровья матери и ребенка и сексуального и репродуктивного 
здоровья, в программы профилактики и лечения туберкулеза, гепатита С и инфекций, пере-
дающихся половым путем, в программы обеспечения питания и программы защиты детей, 
которые пострадали или стали сиротами из-за ВИЧ/СПИДа, а также в программы фор-
мального и неформального образования; 

 35. обязуемся укреплять, принимать и осуществлять, где это необходимо, при под-
держке международного сотрудничества и партнерства национальные планы и стратегии, 
направленные на укрепление потенциала людских ресурсов в плане здоровья с целью 
удовлетворения неотложной потребности в подготовке и удержании широкого круга меди-
цинских работников, включая работающих в общинах; совершенствовать профессио-
нальную подготовку и управление и улучшать условия труда, включая лечение медработ-
ников; и эффективно руководить наймом, удержанием и использованием новых и имею-
щихся работников здравоохранения для организации более эффективной деятельности по 
борьбе с ВИЧ/СПИДом; 

 36. обязуемся сами, предлагаем международным финансовым учреждениям и 
Глобальному фонду для борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, согласно его прин-
ципам политики, и призываем других доноров выделить странам с низким и средним 
уровнем доходов дополнительные ресурсы, необходимые для укрепления их программ и 
систем здравоохранения, связанных с ВИЧ/СПИДом, и устранения недостатков, касаю-
щихся людских ресурсов, включая разработку альтернативных и упрощенных методов ока-
зания услуг и расширение деятельности по профилактике и лечению ВИЧ/СПИДа, уходу 
за больными и оказанию поддержки на общинном уровне, а также других услуг в сфере 
здравоохранения и социального обеспечения; 

 37. вновь подтверждаем необходимость того, чтобы правительства, учреждения 
системы Организации Объединенных Наций, региональные и международные органи-
зации и неправительственные организации, участвующие в предоставлении и оказании 
помощи странам и регионам, пострадавшим от конфликтов, стихийных бедствий или чрез-
вычайных гуманитарных ситуаций, включали в свои планы и программы элементы, ка-
сающиеся профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа и ухода за больными; 

 38. обещаем делать все необходимое для того, чтобы рассчитанные по расходам, 
всеобъемлющие, устойчивые, заслуживающие доверия и научно-обоснованные нацио-
нальные планы по борьбе с ВИЧ/СПИДом обеспечивались финансовыми ресурсами и осу-
ществлялись в условиях финансовой транспарентности, подотчетности и эффективности в 
соответствии с национальными приоритетами; 

 39. обязуемся уменьшить глобальный дефицит ресурсов, необходимых для борьбы 
с ВИЧ/СПИДом, посредством выделения большего объема финансовых средств на на-
циональном и международном уровнях, с тем чтобы страны могли иметь доступ к пред-
сказуемому и устойчивому финансированию, и обеспечить соответствие международного 
финансирования национальным планам и стратегиям борьбы с ВИЧ/СПИДом, и в связи с 
этим приветствуем увеличение объема ресурсов, выделяемых в рамках двусторонних и 
многосторонних инициатив, а также тех, которые будут предоставлены в результате уста-
новления многими развитыми странами графика достижения к 2015 году целевого по-
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казателя выделения официальной помощи на цели развития в объеме 0,7 процента от их 
валового национального продукта и достижения к 2010 году целевого показателя, состав-
ляющего не менее 0,5 процента от их валового национального продукта, а также пре-
дусмотренного в Брюссельской программе действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов15 целевого показателя в 0,15–0,20 процента для наименее раз-
витых стран не позднее 2010 года, и настоятельно призываем те развитые страны, которые 
еще не сделали этого, принять конкретные меры в этом направлении в соответствии со 
своими обязательствами; 

 40. признаем, что, по оценкам Объединенной программы Организации Объеди-
ненных Наций по ВИЧ/СПИДу, к 2010 году потребуется 20– 23 млрд. долл. США еже-
годно для поддержки растущей быстрыми темпами деятельности по борьбе со СПИДом в 
странах с низким и средним уровнем доходов, и в этой связи обязуемся принимать меры 
для обеспечения того, чтобы новые и дополнительные ресурсы поступили от стран-до-
норов, а также из национальных бюджетов и других национальных источников; 

 41. обязуемся поддерживать и укреплять существующие финансовые механизмы, 
включая Глобальный фонд для борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, а также со-
ответствующие организации системы Организации Объединенных Наций посредством 
непрерывного предоставления средств, при этом продолжая искать новые источники фи-
нансирования, а также продолжать другие усилия с целью мобилизации дополнительных 
средств; 

 42. обязуемся также найти надлежащие решения для преодоления препятствий, 
имеющихся в ценовых, тарифных и торговых соглашениях, и совершенствовать законо-
дательство, регламентационную деятельность, управление процессом закупок и поставок с 
целью ускорения и активизации получения доступных высококачественных продуктов, диаг-
ностики, лекарственных препаратов и лечебных средств для профилактики ВИЧ/СПИДа; 

 43. подтверждаем, что Соглашение Всемирной торговой организации по торговым 
аспектам прав интеллектуальной собственности16 не препятствует и не должно помешать 
принятию ее членами сегодня и в будущем мер по охране здоровья людей. Соответственно, 
вновь заявляя о нашей приверженности этому Соглашению по ТРИПС, подтверждаем так-
же, что Соглашение может и должно толковаться и осуществляться таким образом, чтобы 
оно способствовало защите права на охрану здоровья людей, и, в частности, для обеспе-
чения всеобщего доступа к лекарственным препаратам, включая выпуск непатентованных 
антиретровирусных препаратов и других необходимых лекарственных средств для лечения 
связанных со СПИДом инфекций. В этой связи подтверждаем далее право использовать в 
полной мере положения Соглашения по ТРИПС, Дохинской декларации по Соглашению 
по ТРИПС и здравоохранению17 и решения Генерального совета Всемирной торговой 
организации 2003 года18 и поправки к статье 31, которая предусматривает гибкий подход в 
этих целях; 

 44. постановляем оказывать помощь развивающимся странам, с тем чтобы они мог-
ли использовать гибкие подходы, о которых говорится в Соглашении по ТРИПС, и с этой 
целью укреплять свой потенциал; 

 45. обязуемся активизировать инвестиции и усилия в сфере исследований и разра-
боток новых, безопасных и доступных медицинских препаратов, продуктов и технологий 

_______________ 
15 A/CONF.191/13, глава II. 
16 См. Legal Instruments Embodying the Results of the Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations, 
done at Marrakesh on 15 April 1994 (GATT Secretariat publication, Sales No. GATT/1994-7). 
17 См. Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(01)/DEC/2. Имеется на 
http://docsonline.wto.org. 
18 См. Всемирная торговая организация, документ WT/L/540 и Corr.1. Имеется на http://docsonline.wto.org. 
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для лечения ВИЧ/СПИДа, таких, как вакцины, контролируемые женщинами методы про-
филактики и бактерициды, антиретровирусные препараты для детей, в том числе через та-
кие механизмы, как повышенные обязательства по развитию рынка, а также поощрять 
расширение инвестиций в исследования и разработки по ВИЧ/СПИДу в области тради-
ционной медицины; 

 46. призываем фармацевтические компании, доноров, многосторонние организации 
и других партнеров развивать партнерские отношения между государственным и частным 
секторами для поддержки исследований и разработок и передачи технологии и в области 
всесторонней борьбы с ВИЧ/СПИДом; 

 47. призываем двусторонние, региональные и международные механизмы поощ-
рять валовые закупки, переговоры по ценам и лицензирование с целью снижения цен на 
продукты, диагностику, лекарственные препараты и лечебные средства для профилактики 
ВИЧ, при этом признавая, что охрана интеллектуальной собственности имеет важное зна-
чение для разработки новых лекарственных препаратов, и признавая озабоченность, свя-
занную с ее влиянием на цены; 

 48. отмечаем инициативу группы стран, такую, как создание Международного фон-
да для приобретения лекарственных препаратов, на основе новаторских механизмов фи-
нансирования с целью обеспечения развивающимся странам более широкого доступа к ле-
карствам по доступным ценам на устойчивой и предсказуемой основе; 

 49. обязуемся установить в 2006 году на основе всеобъемлющих и транспарентных 
процессов амбициозные национальные цели, включая промежуточные цели на 2008 год, в 
соответствии с основными показателями, рекомендованными Объединенной программой 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, которые отражают обязательство, за-
фиксированное в настоящей Декларации, и неотложную необходимость в существенном 
расширении деятельности для достижения цели обеспечения всеобщего доступа к все-
объемлющим программам профилактики, лечения, ухода и поддержки к 2010 году; а также 
установить и поддерживать надежные и эффективные механизмы мониторинга и оценки в 
их стратегиях борьбы с ВИЧ/СПИДом; 

 50. призываем Объединенную программу Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу, включая ее соучредителей, оказывать поддержку национальным механизмам 
в деле координации деятельности по борьбе с ВИЧ/СПИДом, как это предусмотрено в 
принципах «триединого» подхода и в соответствии с рекомендациями Глобальной целевой 
группы по совершенствованию координации по вопросам СПИДа между многосторонними 
учреждениями и международными донорами; оказывать помощь национальным и регио-
нальным механизмам в вопросах отслеживания и сообщения об усилиях по достижению 
вышеуказанных целей и укреплять глобальное сотрудничество в борьбе с ВИЧ/СПИДом, в 
том числе посредством проведения тематических заседаний Программного координа-
ционного совета; 

 51. призываем правительства, национальные парламенты, доноров, региональные и 
субрегиональные организации, организации системы Организации Объединенных Наций, 
Глобальный фонд для борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, гражданское об-
щество, лиц, живущих с ВИЧ, уязвимые группы, частный сектор, общины, наиболее по-
страдавшие от ВИЧ/СПИДа, и других субъектов тесно сотрудничать для достижения 
вышеуказанных целей и обеспечить подотчетность и транспарентность на всех уровнях 
посредством проведения обзоров деятельности по борьбе с ВИЧ/СПИДом на основе ши-
рокого участия; 

 52. просим Генерального секретаря Организации Объединенных Наций при под-
держке Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
включить в его ежегодный доклад Генеральной Ассамблее о состоянии осуществления 
Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом в соответствии с резолю-
цией S-26/2 Генеральной Ассамблеи от 27 июня 2001 года информацию о прогрессе, до-
стигнутом в выполнении обязательств, изложенных в настоящей Декларации; 
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 53. постановляем провести в 2008 и 2011 годах в рамках ежегодных обзоров Гене-
ральной Ассамблеи всесторонние обзоры для оценки прогресса, достигнутого в осуществ-
лении Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, озаглавленной «Гло-
бальный кризис — глобальные действия», принятой Генеральной Ассамблеей на ее двад-
цать шестой специальной сессии, и настоящей Декларации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/264 
 

Принята без голосования на 91-м пленарном заседании 28 июня 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.58 и Add.1; его авторы: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Армения, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гвате-
мала, Германия, Греция, Дания, Израиль, Индонезия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камерун, 
Катар, Кипр, Коста-Рика, Куба, Кыргызстан, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Ма-
лайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Монако, Непал, Нигерия, Нидерланды, 
Норвегия, Перу, Польша, Португалия, Республика Молдова, Российская Федерация, Румыния, Сальва-
дор, Сан-Марино, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия19, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, 
Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эс-
тония 
 
 

60/264. Прием Республики Черногория в члены Организации Объединенных Наций 
 Генеральная Ассамблея, 
 получив рекомендацию Совета Безопасности от 22 июня 2006 года о приеме Рес-
публики Черногория в члены Организации Объединенных Наций20, 
 рассмотрев заявление Республики Черногория21 о приеме в члены Организации, 
 постановляет принять Республику Черногория в члены Организации Объединенных 
Наций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/265 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.59, представленному Председателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/265. Последующие меры по связанным с развитием итогам Всемирного саммита 
2005 года, включая цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, и другие согласованные на международном уровне 
цели в области развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года22, 

 ссылаясь также на итоговые документы крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных об-
ластях, включая содержащиеся в них цели и задачи, и признавая решающую роль, которую 
эти конференции и встречи на высшем уровне сыграли в деле формирования широкого 

_______________ 
19 3 июня 2006 года после принятия Скупщиной Черногории декларации независимости государственное 
сообщество Сербии и Черногории прекратило свое существование. Также 3 июня 2006 года Генеральный 
секретарь получил письмо, информирующее его о том, что членство Сербии и Черногории в Организации 
Объединенных Наций продолжит Республика Сербия. 
20 A/60/902. 
21 A/60/890-S/2006/409, приложение. 
22 См. резолюцию 60/1. 
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видения перспектив развития и определения общих согласованных задач, что способствует 
улучшению жизни людей в различных районах мира, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 50/227 от 24 мая 1996 года и 57/270 В от 23 июня 
2003 года, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи по эконо-
мическим, социальным и смежным вопросам, принятые в ходе шестидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, в частности на те из них, в основу которых положен Итоговой до-
кумент Всемирного саммита 2005 года, 

 признавая, что согласованные на международном уровне цели в области развития, 
включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, обеспе-
чивают основу для планирования, обзора и оценки деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в целях развития, 

 подтверждая, что развитие само по себе является одной из центральных целей и что 
устойчивое развитие в его экономических, социальных и экологических аспектах является 
одним из ключевых элементов общих рамок для деятельности Организации Объеди-
ненных Наций, 

 обращая особое внимание на необходимость полной реализации концепции гло-
бального партнерства в целях развития и укрепления импульса, обеспеченного Всемирным 
саммитом 2005 года, для перевода в практическую плоскость и выполнения на всех 
уровнях обязательств, изложенных в итоговых документах крупных конференций и встреч 
на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях, включая Всемирный саммит 2005 года, 

 учитывая меры, уже принимаемые всеми государствами-членами, системой Органи-
зации Объединенных Наций и другими международными, региональными и националь-
ными форумами и организациями, и прогресс в деле достижения согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, включая цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, 

 признавая, что многие страны в настоящее время сошли с пути достижения многих 
из согласованных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и обращая особое вни-
мание на то, что для достижения этих целей будет необходимо безотлагательно принять 
решительные меры по осуществлению всех обязательств в области развития, 
 сохраняя обеспокоенность по поводу того, что Африка является сейчас единствен-
ным континентом, который не сумеет достичь к 2015 году ни одной из целей, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций23, и в этой 
связи обращая особое внимание на то, что для выполнения обязательств по удовлетво-
рению особых потребностей Африки требуются согласованные усилия и постоянная под-
держка, 
 сохраняя обеспокоенность также по поводу отсутствия и/или неравномерности 
прогресса в том, что касается достижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, наименее развитыми странами, развивающимися странами, не имеющими 
выхода к морю, и малыми островными развивающимися государствами, и в этой связи 
подтверждая важность укрепления глобального партнерства в контексте осуществления 
Брюссельской программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов24, Алматинской программы действий: удовлетворение особых потребностей 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках для 
сотрудничества в области транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю 

_______________ 
23 См. резолюцию 55/2. 
24 A/CONF.191/13, глава II. 
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развивающимися странами и развивающимися странами транзита25 и Маврикийской стра-
тегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств26 и в контексте последующей 
деятельности в связи с ними, 

 подтверждая приверженность проведению рациональной политики, утверждению 
принципов благого управления на всех уровнях и верховенства права, мобилизации внут-
ренних ресурсов, привлечению международного капитала, расширению международной 
торговли как двигателя развития, углублению международного финансового и техни-
ческого сотрудничества в целях развития, задаче финансирования мер по поддержанию 
задолженности на приемлемом уровне и облегчения бремени внешней задолженности, а 
также повышению согласованности и надежности международных валютной, финансовой 
и торговой систем, 

 подтверждая также, что каждая страна должна нести главную ответственность за 
собственное развитие и что значение роли национальных программ и стратегий в области 
развития в деле достижения устойчивого развития невозможно переоценить, и признавая, 
что национальные усилия должны дополняться подкрепляющими их глобальными про-
граммами, мерами и стратегиями, направленными на расширение имеющихся у развиваю-
щихся стран возможностей в плане развития и одновременно учитывающими националь-
ные условия и обеспечивающими уважение национальной ответственности, стратегий и 
суверенитета, 

 подтверждая далее приверженность глобальному партнерству в целях развития, 
выраженную в Декларации тысячелетия, Монтеррейском консенсусе27 и Йоханнес-
бургском плане выполнения решений28, 

 1. призывает всех прилагать согласованные усилия для обеспечения своевре-
менной и полной реализации целей и задач в области развития, согласованных на крупных 
конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, которые содейст-
вовали активизации усилий по искоренению нищеты; 

 2. призывает все государства-члены и систему Организации Объединенных На-
ций и просит международные организации и учреждения, включая бреттон-вудские 
учреждения и Всемирную торговую организацию, воплотить все обязательства, принятые 
на крупных конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций в экономической, социальной и смежных областях, включая Всемирный саммит 
2005 года, в конкретные и специальные меры, с тем чтобы, в частности, достичь согла-
сованные на международном уровне цели в области развития, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и призывает к эффективному ис-

_______________ 
25 Доклад Международной конференции министров развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 
развивающихся стран транзита и стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в области тран-
зитных перевозок, Алматы, Казахстан, 28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 
26 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 
2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), глава I, 
резолюция 1, приложение II. 
27 Монтеррейский консенсус Международной конференции по финансированию развития (Доклад Меж-
дународной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (изда-
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение). 
28 План выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Доклад 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 ав-
густа — 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и 
исправление), глава I, резолюция 2, приложение). 
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пользованию механизмов контроля и последующей деятельности для обеспечения реаль-
ного осуществления этих обязательств и мер; 

 3. подчеркивает необходимость того, чтобы Организация Объединенных Наций 
играла одну из основополагающих ролей в содействии расширению международного 
сотрудничества в целях развития, в обеспечении согласованности, координации и дости-
жения согласованных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и в реализации согла-
сованных международным сообществом мер, и выражает решимость укреплять коор-
динацию действий системы Организации Объединенных Наций в тесном сотрудничестве 
со всеми другими многосторонними учреждениями, занимающимися вопросами фи-
нансов, торговли и развития, для содействия поступательному экономическому росту, 
ликвидации нищеты и голода и обеспечению устойчивого развития; 

 4. обращает особое внимание на то, что на систему Организации Объединенных 
Наций возложена важная обязанность оказывать правительствам помощь в продолжении 
всестороннего участия в последующей деятельности по итогам крупных конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций, включая Всемирный сам-
мит 2005 года, и в выполнении достигнутых на них соглашений и принятых на них обя-
зательств, и предлагает своим межправительственным органам продолжать оказывать со-
действие осуществлению решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций; 

 5. обращает особое внимание также на необходимость полной реализации кон-
цепции глобального партнерства в целях развития и укрепления импульса, обеспеченного 
Всемирным саммитом 2005 года, для перевода в практическую плоскость и выполнения на 
всех уровнях обязательств, изложенных в итоговых документах крупных конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, со-
циальной и смежных областях, включая Всемирный саммит 2005 года, постановляет укре-
пить существующие механизмы и, когда это уместно и где это необходимо, изучить воз-
можность создания эффективных механизмов для контроля за осуществлением решений 
всех крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций в социальной, экономической и смежных областях, обзора хода их осуществления и 
принятия последующих мер в связи с ними и подчеркивает, что всем странам следует 
поддерживать стратегии, сообразующиеся и согласующиеся с обязательствами, принятыми 
на крупных конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций, включая обязательства системного характера; 

 6. приветствует усилия развивающихся стран по принятию и осуществлению на-
циональных стратегий в области развития для решения своих национальных приоритет-
ных задач в области развития, а также для реализации целей и задач в области развития, со-
гласованных на международном уровне, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, призывает те страны, которые еще не сделали это, 
принять такие стратегии к 2006 году и в этой связи призывает развитые страны и меж-
дународное сообщество поддерживать эти усилия, как это предусмотрено в Итоговом до-
кументе Всемирного саммита 2005 года22, в том числе посредством увеличения объема 
ресурсов; 

 7. призывает все страны способствовать обеспечению благого управления, кото-
рое имеет важнейшее значение для устойчивого развития, и вновь подтверждает, что 
разумная экономическая политика, прочные демократические институты, реагирующие на 
потребности народа, и усовершенствованная инфраструктура являются основой для 
поступательного экономического роста, искоренения нищеты и создания рабочих мест и 
что свобода, мир и безопасность, внутренняя стабильность, уважение прав человека, в том 
числе и права на развитие, верховенство права, равноправие мужчин и женщин и про-
ведение рыночной политики и общая приверженность справедливому и демократическому 
обществу также имеют существенно важное значение и усиливают друг друга; 
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 8. выражает решимость проводить на всех уровнях политику благого управ-
ления и разумную макроэкономическую политику и поддерживать развивающиеся страны 
в их усилиях по выработке стратегий и обеспечению инвестиций для поддержания посту-
пательного экономического роста, содействия развитию малых и средних предприятий и 
созданию рабочих мест и стимулирования частного сектора; 

 9. подтверждает, что благое управление на международном уровне имеет осно-
вополагающее значение для достижения цели устойчивого развития, что для обеспечения 
динамичной и благоприятной международной экономической конъюнктуры важно поощ-
рять глобальное экономическое управление посредством регулирования международных 
финансовых, торговых, технологических и инвестиционных потоков, влияющих на перспек-
тивы развития развивающихся стран, и что с этой целью международному сообществу 
следует принять все необходимые и надлежащие меры, включая обеспечение поддержки 
структурных и макроэкономических реформ развивающихся стран, всеобъемлющее уре-
гулирование проблемы их внешней задолженности и расширение для них доступа на 
рынки; 

 10. настоятельно призывает страны, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
вопрос о подписании, ратификации и осуществлении Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против коррупции29 и призывает принять меры к тому, чтобы сделать борь-
бу с коррупцией одной из приоритетных задач на всех уровнях; 

 11. призывает обеспечить эффективное управление государственными финан-
совыми ресурсами во всех странах в целях достижения и поддержания макроэконо-
мической стабильности и роста в долгосрочной перспективе, а также эффективное и транс-
парентное использование государственных средств; 

 12. подтверждает, что растущая взаимозависимость экономики стран в условиях 
глобализации в мире и появление основанных на правилах режимов в международных 
экономических отношениях означают, что пространство для маневра в национальной эко-
номической политике, то есть сфера охвата внутригосударственной политики, особенно в 
областях торговли, инвестиций и промышленного развития, теперь часто определяется 
международными нормами, обязательствами и глобальными рыночными факторами, что 
каждому правительству надлежит оценивать компромисс между преимуществами при-
знания международных правил и обязательств и ограничениями, связанными с потерей 
пространства для маневра в политике, и что для развивающихся стран с учетом целей и 
задач в области развития особенно важно, чтобы все страны принимали во внимание 
необходимость установления надлежащего баланса между пространством для маневра в 
национальной политике и международными нормами и обязательствами; 

 13. выражает решимость поощрять увеличение объема прямых инвестиций, в том 
числе иностранных инвестиций, в развивающиеся страны и страны с переходной эконо-
микой для поддержки их деятельности в области развития и повышения преимуществ, 
которые они могут получить в результате подобных инвестиций, в связи с чем необходимо: 

 а) продолжать поддерживать усилия развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой по созданию внутренних условий, благоприятных для привлечения инвес-
тиций, в том числе путем создания транспарентного, стабильного и предсказуемого инвес-
тиционного климата при надлежащем обеспечении соблюдения условий контрактов и ува-
жении имущественных прав и верховенства права и проведения надлежащей политики и 
обеспечения нормативных рамок, содействующих развитию предпринимательства; 

 b) разрабатывать стратегии для обеспечения надлежащих устойчивых инвестиций 
в здравоохранение, снабжение питьевой водой и санитарию, жилищное строительство и 

_______________ 
29 Резолюция 58/4, приложение. 
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образование, а также предоставление общественных благ и создание систем социального 
обеспечения для защиты уязвимых и обездоленных слоев общества; 

 с) предложить национальным правительствам, желающим разработать проекты в 
области инфраструктуры и обеспечить приток прямых иностранных инвестиций, осу-
ществлять стратегии с участием как государственного, так и частного секторов и, в соот-
ветствующих случаях, международных доноров; 

 d) призвать международные финансовые и банковские учреждения рассмотреть 
вопрос о повышении степени транспарентности механизмов по оценке риска; при прове-
дении частным сектором оценки рисков, связанных с кредитованием правительств, долж-
ны в максимальной степени использоваться строгие, объективные и транспарентные пара-
метры, которые можно обеспечить при помощи высококачественных данных и анализа; 

 e) особо отмечать необходимость поддержания достаточного и стабильного 
притока частных финансовых ресурсов в развивающиеся страны и страны с переходной 
экономикой, важность поощрения применения в странах происхождения и принимающих 
странах мер по повышению степени транспарентности и улучшению качества инфор-
мации о притоках финансовых средств в развивающиеся страны, особенно в африканские 
страны, наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства и не 
имеющие выхода к морю развивающиеся страны, и то, что имеют важное значение и 
должны рассматриваться меры по смягчению последствий чрезмерной нестабильности 
движения краткосрочного капитала; 

 14. признает увеличение в последнее время объемов официальной помощи в целях 
развития и объявленные недавно обязательства по существенному увеличению ее объемов, 
принимая во внимание то, что для достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая цели в области развития, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия, в рамках соответствующих сроков, необходимо существенное увели-
чение объемов такой помощи, и в этой связи подчеркивает важность выполнения этих обя-
зательств; 

 15. приветствует увеличение объема ресурсов, достигаемое в результате разра-
ботки многими развитыми странами графика достижения целевого показателя выделения 
0,7 процента валового национального продукта на оказание официальной помощи в целях 
развития, а также целевого показателя в размере 0,15–0,20 процента для наименее раз-
витых стран, и настоятельно призывает те развитые страны, которые еще не сделали этого, 
принять конкретные меры в этом направлении в соответствии с их обязательствами; 

 16. приветствует также недавние усилия и инициативы по повышению качества 
и результативности помощи, в частности Парижскую декларацию по повышению эффек-
тивности помощи, и призывает предпринять конкретные, эффективные и своевременные 
действия по осуществлению всех согласованных обязательств в отношении повышения 
эффективности помощи при четком контроле и конечных сроках, в том числе путем при-
нятия дальнейших мер по приведению этой помощи в соответствие со страновыми стра-
тегиями, создания институционального потенциала, снижения оперативных издержек и 
устранения бюрократических препятствий, достижения прогресса в оказании необуслов-
ленной помощи, расширении возможностей по освоению средств и совершенствовании 
управления финансами в странах, получающих помощь, и усиления акцента на результаты 
в области развития; 

 17. призывает развитые страны обеспечить доведение информации об их мерах по 
увеличению объема официальной помощи в целях развития до сведения соответствующих 
межправительственных органов Организации Объединенных Наций, в том числе за счет 
максимально эффективного использования таких источников, как Комитет содействия 
развитию Организации экономического сотрудничества и развития; 

 18. приветствует прогресс в деле осуществления многосторонней инициативы по 
уменьшению бремени задолженности и призывает к ее полной и своевременной реали-
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зации и выделению дополнительных ресурсов для обеспечения того, чтобы не произошло 
сокращения финансового потенциала международных финансовых учреждений; 

 19. призывает к рассмотрению вопроса о реализации дополнительных мер и 
инициатив, направленных на обеспечение приемлемого уровня задолженности в долго-
срочной перспективе за счет увеличения объема финансовых средств, выделяемых в виде 
безвозмездных субсидий, осуществления 100-процентного списания официального мно-
гостороннего и двустороннего долга бедных стран с крупной задолженностью, а также, в 
случае необходимости и на индивидуальной основе, рассмотрения вопроса о сущест-
венном ослаблении налогового бремени или реструктуризации задолженности развиваю-
щихся стран с низким и средним доходом, имеющих неприемлемый уровень за-
долженности и не подпадающих под действие Инициативы в отношении долга бедных 
стран с крупной задолженностью, а также к поиску механизмов всеобъемлющего решения 
проблем задолженности этих стран; 

 20. призывает государства-члены удовлетворять потребности в области развития 
развивающихся стран с низким уровнем дохода посредством работы в компетентных 
многосторонних, региональных и международных форумах с целью оказания им со-
действия в удовлетворении, в частности, их финансовых, технических и технологических 
потребностей в интересах поддержки национальных стратегий развития; 

 21. призывает продолжать оказывать поддержку развивающимся странам со сред-
ним уровнем дохода в реализации их усилий в области развития, в том числе посредством 
оказания целевой и основной технической помощи и поощрения налаживания новых 
партнерских связей и механизмов сотрудничества, включая двусторонние механизмы, а 
также посредством работы в компетентных многосторонних, региональных и междуна-
родных форумах в интересах поддержки национальных стратегий развития; 

 22. признает исключительно важную роль, которую частный сектор может играть в 
деле генерирования новых инвестиций, обеспечения занятости и финансовых средств для 
целей развития; 

 23. обращает особое внимание на важность признания наличия и решения конкрет-
ных проблем стран с переходной экономикой, в том числе посредством вынесения реко-
мендаций в отношении политики и оказания целевой и основной технической помощи, с 
тем чтобы помочь им шире использовать выгоды глобализации, в целях их полной ин-
теграции в мировую экономику; 

 24. подтверждает обязательство расширять и углублять участие развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой в международных процессах принятия эконо-
мических решений и нормотворчества и с этой целью подчеркивает важность про-
должения усилий по реформированию международной финансовой архитектуры, отмечая 
при этом, что повышение роли и расширение участия развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой в деятельности бреттон-вудских учреждений остается постоянным 
предметом озабоченности, и в этой связи призывает к обеспечению дальнейшего и реаль-
ного прогресса; 

 25. просит специализированные учреждения и предлагает бреттон-вудским учреж-
дениям и Всемирной торговой организации информировать Генеральную Ассамблею об 
их вкладе в осуществление решений всех крупных конференций и встреч на высшем уров-
не Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях, 
включая Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года; 

 26. подчеркивает необходимость выявления, освоения и поощрения использования 
нетрадиционных и дополнительных источников финансирования развития с целью уве-
личения числа источников финансирования и в дополнение к традиционным источникам 
финансирования; 
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 27. подтверждает принятые в Дохинской декларации министров30 и решении 
Генерального совета Всемирной торговой организации от 1 августа 2004 года31 обяза-
тельства претворять в жизнь связанные с развитием положения Дохинской повестки дня в 
интересах развития30, в которой потребности и интересы развивающихся и наименее раз-
витых стран ставятся во главу угла Дохинской программы работы30, и призывает к успеш-
ному и своевременному завершению Дохинского раунда торговых переговоров и макси-
мальной реализации связанных с развитием положений Дохинской программы работы; 

 28. призывает к выполнению принятых в Брюссельской программе действий24 
обязательств в отношении достижения цели обеспечения для всей продукции из наименее 
развитых стран беспошлинного и неквотируемого доступа на рынки развитых стран, а так-
же на рынки развивающихся стран, которые в состоянии сделать это, и поддерживает уси-
лия по устранению ограничений на экспорт их товаров; 

 29. призывает продолжать оказывать содействие развитию сотрудничества по ли-
нии Юг-Юг, которое дополняет сотрудничество по линии Север-Юг в качестве эффек-
тивного механизма содействия развитию и как средство обмена передовым опытом и 
расширения технического сотрудничества, и призывает к дальнейшей международной под-
держке сотрудничества по линии Юг-Юг, включая региональное и межрегиональное со-
трудничество, в частности, по линии трехстороннего сотрудничества; 

 30. призывает государства-члены достичь цель обеспечения к 2015 году всеобщего 
доступа к услугам в сфере охраны репродуктивного здоровья, как это предусмотрено 
Международной конференцией по народонаселению и развитию32, включить эту цель в 
стратегии достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, для 
сокращения материнской смертности, улучшения охраны материнского здоровья, сокра-
щения детской смертности, поощрения равенства между мужчинами и женщинами, борь-
бы с ВИЧ/СПИДом и искоренения нищеты; 

 31. по-прежнему убеждена в том, что прогресс в интересах женщин — это про-
гресс в интересах всех, и вновь подтверждает, что полное и эффективное осуществление 
целей и задач Пекинской декларации и Платформы действий33 и итоговых документов 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»34 яв-
ляется важным вкладом в достижение согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе целей, сформулированных в Декларации тысячелетия, и пре-
исполнена решимости содействовать обеспечению равенства женщин и мужчин и 
покончить с широко распространенной дискриминацией в отношении женщин; 

 32. призывает к полному осуществлению Повестки дня на XXI век35 и Йохан-
несбургского плана выполнения решений28 с учетом Рио-де-Жанейрских принципов36, 
призывает к поощрению интеграции трех компонентов устойчивого развития — эконо-

_______________ 
30 См. A/C.2/56/7, приложение. 
31 См. Всемирная торговая организация, документ WT/L/579. Имеется на http://docsonline.wto.org. 
32 См. Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 го-
да (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, при-
ложение. 
33 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, прило-
жения I и II. 
34 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
35 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 
3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, приложение II. 
36 Там же, приложение I. 
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мического развития, социального развития и охраны окружающей среды — как взаимо-
дополняющих основополагающих факторов и с этой целью призывает к принятию 
конкретных мер; 

 33. вновь подтверждает, что искоренение голода и нищеты, изменение не-
устойчивых моделей производства и потребления и охрана и рациональное использование 
природной ресурсной базы экономического и социального развития являются глав-
нейшими целями и необходимыми условиями устойчивого развития, и предлагает всем 
странам содействовать формированию устойчивых моделей потребления и производства, 
причем развитые страны должны играть здесь ведущую роль, а выгоды от этого должны 
получать все страны, с учетом Рио-де-Жанейрских принципов, включая принцип общей, 
но различной ответственности, заложенный в принципе 7 Рио-де-Жанейрской декларации 
по окружающей среде и развитию36, как это предлагается в Йоханнесбургском плане 
выполнения решений; 

 34. обращает особое внимание на необходимость выполнения всех обязательств, 
принятых по Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении кли-
мата37 и другим соответствующим международным соглашениям, включая, для многих 
стран, Киотский протокол к Конвенции38; 

 35. подтверждает решимость продолжать глобальное обсуждение долгосрочных 
совместных действий по решению проблемы изменения климата в соответствии с закреп-
ленными в Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении кли-
мата принципами и с этой целью призывает стороны Конвенции продолжать диалог в соот-
ветствии с решением, принятым на одиннадцатой сессии Конференции сторон Кон-
венции39; 

 36. призывает систему Организации Объединенных Наций продолжать всесто-
ронним образом учитывать особые потребности Африки во всех направлениях своей 
нормативной и оперативной деятельности; 

 37. призывает к полному, своевременному и эффективному достижению целей и 
целевых показателей Брюссельской программы действий24, Алматинской программы 
действий25, Барбадосской программы действий40 и Маврикийской стратегии26 для удов-
летворения особых потребностей наименее развитых стран, развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся государств; 

 38. призывает также поощрять и облегчать, в зависимости от ситуации, доступ 
развивающихся стран к технологиям, включая новые и передовые экологически бе-
зопасные технологии и соответствующие ноу-хау, а также их разработку и передачу раз-
вивающимся странам и их распространение среди этих стран; 

 39. предлагает национальным правительствам, желающим разработать проекты в 
области инфраструктуры и обеспечить приток прямых иностранных инвестиций, осу-
ществлять стратегии с участием как государственного, так и частного секторов и, в соот-
ветствующих случаях, международных доноров и в этой связи призывает оказывать под-
держку в целях дополнения и увеличения объема инвестиций в инфраструктуру в раз-
вивающихся странах и странах с переходной экономикой сообразно национальным прио-
ритетам и стратегиям; 

_______________ 
37 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
38 FCCC/CP/1997/7/Add.1, решение 1/CP.3, приложение. 
39 См. FCCC/CP/2005/5. 
40 Программа действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств 
(Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных развивающихся государств, 
Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.94.I.18 и исправления), глава I, резолюция 1, приложение II). 
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 40. настоятельно призывает страны продолжать принимать меры по осуществ-
лению инициатив быстрой отдачи; 

 41. призывает к действиям по обеспечению и содействию созданию условий для 
более дешевого, быстрого и безопасного осуществления денежных переводов как в стра-
нах-отправителях, так и в странах-получателях и, в соответствующих случаях, расширять 
возможности для инвестирования средств бенефициарами, которые готовы и способны 
делать это, в странах-получателях в интересах развития; 

 42. подчеркивает наличие важной связи между международной миграцией и раз-
витием и с нетерпением ожидает проведения в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций 14 и 15 сентября 2006 года в рамках Генеральной Ассамблеи диа-
лога на высоком уровне по вопросам международной миграции и развития как возмож-
ности обсудить многомерные аспекты международной миграции и развития в целях выяв-
ления надлежащих путей и средств для максимального использования ее преимуществ для 
развития и сведения к минимуму ее негативных последствий; 

 43. вновь заявляет о своей решительной поддержке справедливой глобализации и 
своей решимости сделать так, чтобы цели обеспечения полной и производительной за-
нятости и достойной работы для всех, в том числе для женщин и молодежи, вошли в число 
центральных задач соответствующей национальной и международной политики и 
стратегий национального развития, включая стратегии сокращения масштабов нищеты, в 
рамках усилий по достижению целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия; 

 44. призывает все государства-члены поддерживать осуществление программ «Об-
разование для всех» и достичь цели обеспечения всеобщего охвата начальным образо-
ванием к 2015 году; 

 45. вновь подтверждает, что искоренение нищеты, голода и недоедания, особенно 
среди детей, имеет решающее значение для достижения целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и что развитие сельских районов и сельского 
хозяйства должно быть составной частью национальных и международных программ в 
области развития, призывает увеличить объем инвестиций производственного назначения 
в сферу развития сельских районов и сельского хозяйства в целях обеспечения про-
довольственной безопасности и в этой связи призывает усилить поддержку, оказываемую 
развитию сельского хозяйства и расширению возможностей в области торговли про-
дукцией сельскохозяйственного сектора развивающихся стран, в том числе со стороны 
международного сообщества и системы Организации Объединенных Наций, и рекомен-
дует поощрять поддержку проектов освоения сырьевых ресурсов, особенно рыночных 
проектов, и их подготовку в рамках Второго счета Общего фонда для сырьевых товаров; 

 46. призывает все страны прилагать все необходимые усилия для активизации 
осуществляемой на национальном уровне устойчивой и всеобъемлющей деятельности в 
целях достижения широкого межсекторального охвата в плане профилактики и лечения, 
ухода за больными и оказания им поддержки при всестороннем и активном участии лиц, 
инфицированных ВИЧ, уязвимых групп населения, наиболее затрагиваемых общин, граж-
данского общества и частного сектора для достижения к 2010 году цели всеобщего доступа 
к комплексным программам профилактики, лечению, уходу и поддержке; 

 47. призывает к активному международному сотрудничеству в борьбе с инфек-
ционными заболеваниями на основе принципов взаимного уважения и равенства в целях 
укрепления систем здравоохранения, особенно в развивающихся странах, в том числе 
путем обмена информацией и опытом, а также с помощью исследовательских и учебных 
программ, нацеленных прежде всего на отслеживание, профилактику и лечение инфек-
ционных заболеваний, борьбу с ними, реагирование, вакцинацию и уход за больными; 

 48. подчеркивает необходимость усиления роли Генеральной Ассамблеи как выс-
шего межправительственного механизма для разработки и оценки политики в вопросах, 
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касающихся скоординированной и комплексной последующей деятельности по итогам 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной и смежных областях; 

 49. вновь заявляет, что Экономическому и Социальному Совету следует про-
должать укреплять свою роль в качестве центрального механизма общесистемной коорди-
нации и тем самым способствовать комплексному и скоординированному осуществлению 
решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций в экономической, социальной и смежных областях и последующей деятельности в 
связи с ними в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и резолю-
цией 50/227 Генеральной Ассамблеи; 

 50. особо указывает, что функциональным комиссиям, когда они имеют соответст-
вующие мандаты, следует продолжать нести главную ответственность за обзор и оценку 
прогресса, достигнутого в осуществлении решений конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных об-
ластях; 

 51. подчеркивает, что всем соответствующим органам, организациям и подраз-
делениям системы Организации Объединенных Наций следует, во исполнение их соот-
ветствующих мандатов, сосредоточить еще большее внимание на осуществлении Ито-
гового документа Всемирного саммита 2005 года в части, касающейся развития, и реше-
ний других крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций и на последующей деятельности в связи с ними; 

 52. напоминает о роли Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию как координационного центра в рамках Организации Объединенных 
Наций по комплексному рассмотрению вопросов торговли и развития и связанных с ними 
вопросов, касающихся финансов, технологии, инвестиций и устойчивого развития, и пред-
лагает Совету по торговле и развитию, действуя в рамках его мандата, вносить вклад в 
осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций и в проведение обзора прогресса, достигнутого в их осуществлении, 
в контексте соответствующих пунктов своей повестки дня; 

 53. заявляет о решимости ускорить осуществление мер и механизмов, определен-
ных в ее резолюции 57/270 В о комплексном и скоординированном осуществлении ре-
шений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций в экономической и социальной областях и последующей деятельности в связи с ними; 

 54. вновь просит Статистическую комиссию усовершенствовать и доработать пока-
затели для оценки хода выполнения обязательств и достижения целей в области развития 
на национальном, региональном и международном уровнях; 

 55. подчеркивает необходимость существенного увеличения объема выделяемых 
на оперативную деятельность в целях развития ресурсов на предсказуемой, постоянной и 
гарантированной основе, с тем чтобы фонды, программы и специализированные учреж-
дения Организации Объединенных Наций имели возможность вносить действенный вклад 
в осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях, и вновь заявляет 
о необходимости продолжения общего повышения эффективности, действенности и ре-
зультативности деятельности системы Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в области развития и совершенствования управления ею; 

 56. постановляет посвящать одно конкретное заседание вопросам развития, в том 
числе оценке прогресса, достигнутого за предыдущий год, на каждой сессии Генеральной 
Ассамблеи в ходе прений по вопросу о последующей деятельности в осуществление 
Декларации тысячелетия23 и Итогового документа Всемирного саммита 2005 года; 
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 57. предлагает региональным комиссиям, действуя, в соответствующих случаях, в 
сотрудничестве с региональными организациями и другими региональными механизмами, 
вносить дальнейший вклад в рамках их соответствующих мандатов в осуществление и 
проведение обзоров хода выполнения решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных об-
ластях; 

 58. просит Генерального секретаря в его качестве Председателя Координационного 
совета руководителей системы Организации Объединенных Наций продолжать включать в 
годовой обзорный доклад Координационного совета руководителей информацию о все-
стороннем учете, интеграции и координации деятельности в целях развития на уровне 
Секретариата; 

 59. приветствует и поддерживает инициативы в области развития на регио-
нальном уровне, такие, как «Новое партнерство в интересах развития Африки»41 и анало-
гичные усилия в других регионах; 

 60. вновь заявляет о своей решимости повышать вклад неправительственных орга-
низаций, гражданского общества, частного сектора и других заинтересованных сторон в 
национальные усилия в области развития, а также содействовать налаживанию гло-
бального партнерства в целях развития; 

 61. подчеркивает важность повышения степени корпоративной ответственности и 
подотчетности; 

 62. особо отмечает необходимость надлежащей и основательной подготовки к 
проведению конференции по обзору реализации положений Монтеррейского консенсуса27, 
как указывается в резолюции 60/188 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 2005 года; 

 63. просит Генерального секретаря представить доклад о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении Итогового документа Всемирного саммита 2005 года в рамках всеобъем-
лющего доклада о последующих мерах по осуществлению Декларации тысячелетия и 
Итогового документа Всемирного саммита 2005 года. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/284 
 

Принята без голосования на 98-м пленарном заседании 7 сентября 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.61, представленному Председателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/284. Предотвращение вооруженных конфликтов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/337 от 3 июля 2003 года, 

 учитывая свои обязательства, функции и полномочия по Уставу Организации Объе-
диненных Наций, в частности применительно к вопросам, касающимся предотвращения 
вооруженных конфликтов, 

 принимая к сведению заявления, сделанные в ходе рассмотрения пункта повестки дня, 
озаглавленного «Предотвращение вооруженных конфликтов», на ее шестидесятой сессии, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о предотвращении во-
оруженных конфликтов42; 

_______________ 
41 A/57/304, приложение. 
42 A/60/891. 
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 2. постановляет продолжить рассмотрение доклада Генерального секретаря и со-
держащихся в нем рекомендаций на своей шестьдесят первой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/285 
 

Принята без голосования на 98-м пленарном заседании 7 сентября 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.60/Rev.2, представленному Азербайджаном 
 
 

60/285. Положение на оккупированных территориях Азербайджана 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи серьезно обеспокоена пожарами на пострадавших территориях, которые на-
носят обширный экологический ущерб, 

 1. подчеркивает необходимость безотлагательного проведения экологической опе-
рации для тушения пожаров на пострадавших территориях и преодоления их пагубных по-
следствий; 

 2. приветствует готовность сторон сотрудничать в этих целях и считает такую 
операцию важной мерой укрепления доверия; 

 3. принимает к сведению намерение Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе организовать направление в регион миссии для оценки кратко- и долго-
срочных последствий пожаров для окружающей среды в качестве шага к подготовке эко-
логической операции; 

 4. призывает в этой связи организации и программы системы Организации Объе-
диненных Наций, в особенности Программу Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде, в сотрудничестве с Организацией по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе оказывать всю необходимую помощь и предоставлять экспертные знания, в том чис-
ле, среди прочего, в оценке кратко- и долгосрочных последствий ухудшения состояния 
окружающей среды в регионе и противодействии им, а также в его реабилитации; 

 5. просит Действующего председателя Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе представить государствам — членам Генеральной Ассамблеи к 30 апреля 
2007 года доклад по этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/286 
 

Принята без голосования на 99-м пленарном заседании 8 сентября 2006 года по докладу Специальной 
рабочей группы  по активизации работы Генеральной Ассамблеи (A/60/999) 
 
 

60/286. Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая центральное положение Генеральной Ассамблеи как главного 
совещательного, формирующего политику и представительного органа Организации Объе-
диненных Наций, а также роль Ассамблеи в процессе разработки стандартов и кодифи-
кации международного права, 

 вновь подтверждая также авторитет Генеральной Ассамблеи и укрепление ее роли 
в глобальных вопросах, представляющих интерес для международного сообщества, как 
они определены в Уставе Организации Объединенных Наций, и вновь подтверждая ее ве-
дущую роль в процессе реформы, 

 признавая, что Генеральная Ассамблея является универсальным и представительным 
форумом, состоящим из всех членов Организации Объединенных Наций, 
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 подчеркивая необходимость полного соблюдения и сохранения в соответствии с Ус-
тавом баланса между главными органами Организации Объединенных Наций в рамках их 
соответствующих сфер компетенции и мандатов, 

 вновь подтверждая, что пленарные заседания Генеральной Ассамблеи должны слу-
жить форумом для заявлений высокого уровня, касающихся политики, а также для рас-
смотрения, среди прочего, пунктов повестки дня, имеющих особое значение или особую 
актуальность, 

 подчеркивая важность обеспечения надлежащих ресурсов для осуществления опре-
деленных мандатами программ и видов деятельности, 

 вновь подтверждая свой авторитет в рассмотрении всех бюджетных вопросов, как 
это предусмотрено в Уставе, 

 вновь подтверждая также свои предыдущие резолюции, касающиеся активизации 
ее работы, в частности резолюции 58/126 от 19 декабря 2003 года, 58/316 от 1 июля 2004 года и 
59/313 от 12 сентября 2005 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 51/241 от 31 июля 1997 года, 

 отмечая с признательностью доклад Специальной рабочей группы по активизации 
работы Генеральной Ассамблеи, учрежденной резолюцией 59/31343, 

 постановляет принять текст, содержащийся в приложении к настоящей резолюции. 
 

Приложение 

Генеральная Ассамблея, 
 

Блок I. Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 

 В контексте дальнейшего повышения роли и авторитета Генеральной Ассамблеи, как 
они определены в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 1. подтверждает роль и авторитет Генеральной Ассамблеи, в том числе в вопросах, 
касающихся поддержания международного мира и безопасности, как это предусмотрено 
статьями 10-14 и 35 Устава Организации Объединенных Наций, когда это целесообразно, 
используя процедуры, предусмотренные в правилах 7-10 правил процедуры Ассамблеи, 
которые позволяют Ассамблее принимать срочные и безотлагательные меры с учетом того, 
что Совет Безопасности несет главную ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности согласно статье 24 Устава; 

 2. настоятельно призывает председателей Генеральной Ассамблеи, Совета Безо-
пасности и Экономического и Социального Совета периодически встречаться для обеспе-
чения более активного сотрудничества и повышения эффективности координации их про-
грамм работы согласно их соответствующим функциям по Уставу; Председатель Ассамб-
леи будет на постоянной основе информировать государства-члены об итогах таких встреч; 

 3. рекомендует проводить тематические интерактивные обсуждения по актуаль-
ным проблемам, имеющим исключительно важное значение для представителей меж-
дународного сообщества в Генеральной Ассамблее, и предлагает Председателю Ассамблеи 
в консультации с государствами-членами предложить темы для таких интерактивных об-
суждений; 

 4. предлагает Совету Безопасности содействовать осуществлению инициатив, на-
правленных на повышение качества его ежегодного доклада Генеральной Ассамблее, как 

_______________ 
43 A/60/999. 
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это предусмотрено пунктом 3 статьи 24 Устава для представления Ассамблее аналити-
ческого доклада по вопросам существа; 

 5. при оценке прений по ежегодному докладу Совета Безопасности, предусмотрен-
ной в пункте 12 приложения к резолюции 51/241 от 31 июля 1997 года, Председатель 
информирует Генеральную Ассамблею о своем решении относительно необходимости 
дальнейшего рассмотрения доклада Совета, в том числе в отношении проведения неофи-
циальных консультаций для обсуждения того, нужно ли Ассамблее предпринимать какие-
либо действия на основании этих прений и какими должны быть эти действия, а также для 
обсуждения любых вопросов, которые следует довести до сведения Совета; 

 6. предлагает Совету Безопасности регулярно представлять Генеральной Ассамб-
лее самую последнюю информацию о шагах, которые он предпринял или намерен пред-
принять для улучшения порядка представления своих докладов Ассамблее; 

 7. предлагает также Совету Безопасности периодически представлять на рас-
смотрение Генеральной Ассамблее в соответствии со статьями 15 и 24 Устава специальные 
тематические доклады по актуальным международным проблемам; 

 8. предлагает Экономическому и Социальному Совету продолжать практику под-
готовки своего доклада Генеральной Ассамблее в соответствии с резолюцией 50/227 Гене-
ральной Ассамблеи от 24 мая 1996 года, добиваясь того, чтобы он был более сжатым и 
ориентированным на конкретные действия, путем освещения в нем важнейших вопросов, 
требующих мер со стороны Ассамблеи, и при необходимости вынесения конкретных реко-
мендаций для рассмотрения государствами-членами; 

 9. просит Председателя Генеральной Ассамблеи в конце срока действия его/ее 
полномочий представить своему преемнику неофициальный краткий доклад о передовых 
методах работы и накопленном опыте; 

 10. принимает к сведению пункт 3 b резолюции 59/313 от 12 сентября 2005 года и 
принимает также к сведению пункт 9 резолюции 60/246 от 23 декабря 2005 года, в соот-
ветствии с которыми в рамках бюджета по программам на двухгодичный период 2006–
2007 годов, а также усилий, предпринимаемых в целях укрепления Канцелярии Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи, Канцелярии Председателя были выделены две дополни-
тельные должности руководящего и старшего уровня; 

 11. просит Генерального секретаря в соответствии с резолюцией 58/126 от 19 де-
кабря 2003 года продолжать принимать необходимые меры по предоставлению временных 
служебных помещений и оказанию иной поддержки избранному Председателю Гене-
ральной Ассамблеи; 

 12. рекомендует активизировать взаимодействие там, где это представляется необ-
ходимым, с гражданским обществом, включая неправительственные организации, особен-
но неправительственные организации развивающихся стран, по соответствующим воп-
росам, в полной мере уважая межправительственный характер Генеральной Ассамблеи и 
согласно соответствующим правилам процедуры; 

 13. рекомендует также там, где это целесообразно, продолжать осуществлять со-
трудничество между Генеральной Ассамблеей и национальными и региональными парла-
ментами, в частности через Межпарламентский союз; 

 14. просит Департамент общественной информации Секретариата в сотрудни-
честве со странами, которых это касается, и с соответствующими организациями и ор-
ганами системы Организации Объединенных Наций и впредь принимать надлежащие ме-
ры по повышению уровня информированности мировой общественности о работе Гене-
ральной Ассамблеи; 

 15. настоятельно призывает Секретариат продолжать свои усилия по повышению 
авторитета Генеральной Ассамблеи и с этой целью просит произвести перестановку руб-
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рик в Журнале Организации Объединенных Наций, с тем чтобы перечень пленарных за-
седаний и прочих крупных событий в Генеральной Ассамблее помещался рядом с инфор-
мацией о заседаниях Совета Безопасности; 

 16. рекомендует председателям Генеральной Ассамблеи повышать свой авторитет в 
глазах общественности, в том числе посредством активизации контактов с предста-
вителями средств массовой информации и гражданского общества, пропагандируя тем са-
мым деятельность Ассамблеи, и рекомендует Генеральному секретарю продолжать практи-
ку выделения в распоряжение Канцелярии Председателя Ассамблеи пресс-секретаря Пред-
седателя Ассамблеи и помощника пресс-секретаря; 
 

Блок II. Выборы Генерального секретаря 

 17. ссылается на статью 97 Устава, а также на положения резолюций Генеральной 
Ассамблеи 11(I) от 24 января 1946 года и 51/241, имеющие отношение к роли Ассамблеи в 
процессе назначения Генерального секретаря по рекомендации Совета Безопасности; 

 18. подчеркивает, памятуя о положениях статьи 97 Устава, необходимость обеспе-
чения всем государствам-членам возможности участвовать в процессе выбора Гене-
рального секретаря, обеспечения его большей транспарентности и учета при выявлении и 
выдвижении наилучшего кандидата на должность Генерального секретаря принципов 
региональной ротации и гендерного равенства и призывает Совет Безопасности регулярно 
информировать Генеральную Ассамблею о шагах, предпринимаемых в этом отношении; 

 19. рекомендует Председателю Генеральной Ассамблеи, без ущерба для роли глав-
ных органов, отраженной в статье 97 Устава, консультироваться с государствами-членами в 
целях выявления потенциальных кандидатов, поддерживаемых каким-либо государством-
членом, и после оповещения всех государств-членов о результатах препроводить такие 
результаты Совету Безопасности; 

 20. призывает обеспечить официальное представление кандидатур на должность 
Генерального секретаря таким образом, чтобы у государств-членов было достаточно 
времени для взаимодействия, и просит кандидатов доводить свои мнения до сведения всех 
государств-членов Генеральной Ассамблеи; 

 21. ссылается на пункт 61 резолюции 51/241, в котором указывается, что для 
обеспечения плавного и эффективного перехода Генеральный секретарь должен назна-
чаться как можно раньше, предпочтительно не позднее, чем за месяц до даты истечения 
срока полномочий лица, занимающего эту должность; 

 22. подчеркивает важное значение того, чтобы кандидаты на должность Генераль-
ного секретаря питали и демонстрировали, в частности, приверженность целям и принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций и обладали богатым опытом работы на 
руководящих, административных и дипломатических должностях; 
 

Блок III. Методы работы 

 23. подтверждает суверенное право государств-членов представлять предложения в 
контексте правил процедуры Генеральной Ассамблеи и призывает государства-члены 
представлять проекты резолюций, отличающиеся большей краткостью, конкретностью и 
целенаправленностью; 

 24. просит Генерального секретаря опубликовать правила процедуры Генеральной 
Ассамблеи в сводном варианте на всех официальных языках в печатной и сетевой форме и 
просит Управление по правовым вопросам Секретариата довести до сведения широкой 
общественности прецеденты и имевшую место практику в отношении правил и практики 
межправительственных органов Организации; 

 25. просит главные комитеты продолжать свои усилия по дальнейшей рациона-
лизации их повестки дня и совершенствованию методов их работы и предлагает бюро 
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главных комитетов укрепить сотрудничество между собой сообразно с правилами про-
цедуры; 

 26. постановляет в этой связи надлежащим образом рассмотреть те из реко-
мендаций главных комитетов, касающихся совершенствования методов их работы и 
распределения пунктов повестки дня, для осуществления которых требуется утверждение 
Генеральной Ассамблеей; 

 27. вновь обращается с призывом обеспечить эффективное осуществление пра-
вила 42 правил процедуры Генеральной Ассамблеи; 

 28. просит повторно осуществить ее рекомендацию, содержащуюся в пункте 15 
резолюции 59/313, касательно изучения вопроса об использовании оптических сканеров в 
качестве средства для более быстрого подсчета голосов при проведении тайного голо-
сования во время выборов с должным учетом требований безопасности в этой связи, а 
также надежности, достоверности и конфиденциальности таких средств, и просит Ге-
нерального секретаря представить Генеральной Ассамблее доклад о результатах такого 
изучения; 

 29. просит Генерального секретаря обеспечить дальнейшее осуществление мер, 
изложенных в пункте 20 резолюции 57/300 от 20 декабря 2002 года касательно объеди-
нения докладов и в пункте 6 приложения к резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года , по-
священном документации; 

 30. ссылается на пункт 19 резолюции 59/313 и просит Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии содержащий факто-
логическую диаграмму доклад о ходе работы по осуществлению всех резолюций, ка-
сающихся активизации ее работы, включая резолюции 58/126, 58/316 и 59/313 и на-
стоящую резолюцию; 

 31. постановляет предложить Председателю Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят первой сессии созвать консультации среди государств-членов с целью принять реше-
ние об учреждении специальной рабочей группы по активизации работы Ассамблеи, 
открытой для всех государств-членов, с мандатом выявить пути дальнейшего повышения 
роли, авторитета, эффективности и действенности Ассамблеи, в частности на основе со-
ответствующих резолюций Ассамблеи и обзора ее повестки дня и методов работы, и пред-
ставить доклад Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/287 
 

Принята без голосования на 99-м пленарном заседании 8 сентября 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.63 и Add.1; его авторы: Ангола, Аргентина, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Венг-
рия, Гана, Гватемала, Греция, Дания, Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Канада, Кипр, Люксембург, Маврикий, Нидерланды, Норвегия, Пакистан, Польша, Рес-
публика Корея, Республика Молдова, Руанда, Сальвадор, Словакия, Сьерра-Леоне, Турция, Фиджи, 
Финляндия, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швеция, Шри-Ланка 
 
 

60/287. Фонд миростроительства 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года44, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/180 и резолюцию 1645 (2005) Совета Бе-
зопасности от 20 декабря 2005 года о функционировании Комиссии по миростроительству, 
в частности на ее пункты 24 и 25, 

_______________ 
44 См. резолюцию 60/1. 
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 1. принимает к сведению меры по созданию Фонда миростроительства, изло-
женные в докладе Генерального секретаря45, и круг ведения Фонда, содержащийся в при-
ложении к нему; 

 2. подтверждает свою роль, заключающуюся в том, чтобы давать общие ди-
рективные указания в отношении использования Фонда в целях максимизации его 
действенности и совершенствования его функционирования; 

 3. приветствует уже внесенные или объявленные взносы в Фонд и подчеркивает 
необходимость обеспечения устойчивого поступления взносов для укрепления спо-
собности Фонда немедленно выделять ресурсы, необходимые для начала деятельности по 
миростроительству в постконфликтный период; 

 4. настоятельно призывает все государства-члены рассмотреть возможность вне-
сения добровольных взносов в Фонд; 

 5. просит Генерального секретаря представлять Генеральной Ассамблее ежегод-
ный доклад о функционировании и деятельности Фонда; 

 6. постановляет включить в проект повестки дня своей шестьдесят первой сессии 
пункт, озаглавленный «Доклад Генерального секретаря о Фонде миростроительства». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/288 
 

Принята без голосования на 99-м пленарном заседании 8 сентября 2006 года по проекту резолюции 
A/60/L.62, представленному Председателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/288. Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объединенных 
Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и 
вновь подтверждая свою роль в соответствии с Уставом, в том числе в вопросах, ка-
сающихся международного мира и безопасности, 

 вновь подтверждая свое решительное осуждение терроризма во всех его формах и 
проявлениях, кем бы, где бы и с какой бы целью он ни осуществлялся, поскольку он 
является одной из самых серьезных угроз международному миру и безопасности, 

 вновь подтверждая Декларацию о мерах по ликвидации международного тер-
роризма, содержащуюся в приложении к резолюции 49/60 Генеральной Ассамблеи от 9 де-
кабря 1994 года, Декларацию, дополняющую Декларацию о мерах по ликвидации между-
народного терроризма 1994 года, содержащуюся в приложении к резолюции 51/210 Гене-
ральной Ассамблеи от 17 декабря 1996 года, и Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года46, в частности его раздел по терроризму, 

 ссылаясь на все резолюции Генеральной Ассамблеи о мерах по ликвидации меж-
дународного терроризма, включая резолюцию 46/51 от 9 декабря 1991 года, и резолюции 
Совета Безопасности об угрозах международному миру и безопасности, создаваемых 
террористическими актами, а также соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи 
о защите прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом, 

 напоминая о том, что в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года мировые 
лидеры вновь заявили о своей приверженности поддерживать все усилия, направленные на 
обеспечение суверенного равенства всех государств и уважения их территориальной 

_______________ 
45 A/60/984. 
46 См. резолюцию 60/1. 
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целостности и политической независимости, воздерживаться в своих международных от-
ношениях от угрозы силой или ее применения каким-либо образом, не соответствующим 
целям и принципам Организации Объединенных Наций, обеспечивать урегулирование 
споров мирными средствами и в соответствии с принципами справедливости и меж-
дународного права и права на самоопределение народов, все еще находящихся под ко-
лониальным господством или иностранной оккупацией, невмешательства во внутренние 
дела государств, уважения прав человека и основных свобод, уважения равноправия всех 
без различия расы, пола, языка или религии, международного сотрудничества в решении 
международных проблем экономического, социального, культурного или гуманитарного 
характера и добросовестного выполнения обязательств, принятых в соответствии с Уста-
вом, 

 ссылаясь на мандат, содержащийся в Итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года, в соответствии с которым Генеральная Ассамблея должна безотлагательно до-
работать определенные Генеральным секретарем элементы контртеррористической страте-
гии в целях принятия и осуществления стратегии для продвижения на национальном, 
региональном и международном уровнях всеобъемлющих, скоординированных и после-
довательных мер по борьбе с терроризмом, в которой учитывались бы также условия, 
способствующие распространению терроризма, 

 вновь подтверждая, что акты, методы и практика терроризма во всех его формах и 
проявлениях являются деятельностью, которая направлена на уничтожение прав человека, 
основных свобод и демократии, создает угрозу территориальной целостности и безо-
пасности государств и дестабилизирует законные правительства, и что международному 
сообществу следует принять необходимые меры по укреплению сотрудничества в деле 
предотвращения терроризма и борьбы с ним, 

 вновь подтверждая также, что терроризм не может и не должен ассоциироваться с 
какой-либо религией, национальностью, цивилизацией или этнической группой, 

 вновь подтверждая далее решимость государств-членов приложить все усилия для 
согласования и заключения всеобъемлющей конвенции о международном терроризме, в 
том числе путем урегулирования остающихся вопросов, касающихся правового опре-
деления и сферы действий, охватываемых конвенцией, с тем чтобы она могла служить в 
качестве эффективного инструмента борьбы с терроризмом, 

 по-прежнему признавая, что можно было бы рассмотреть вопрос о созыве конфе-
ренции высокого уровня под эгидой Организации Объединенных Наций с целью опре-
деления международных мер противодействия терроризму во всех его формах и про-
явлениях, 

 признавая, что развитие, мир и безопасность и права человека взаимосвязаны и под-
крепляют друг друга, 

 принимая во внимание необходимость устранения условий, способствующих распростра-
нению терроризма, 

 подтверждая решимость государств-членов продолжать делать все возможное, с тем 
чтобы урегулировать конфликты, положить конец иностранной оккупации, бороться с 
угнетением, искоренить нищету, способствовать динамичному экономическому росту, 
устойчивому развитию, глобальному процветанию, благому правлению, правам человека 
для всех и верховенству права, совершенствовать межкультурное взаимопонимание и 
обеспечивать уважение всех религий, религиозных ценностей, убеждений и культур, 
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 1. выражает свою признательность за представленный Генеральной Ассамблее 
доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Единство в борьбе с терроризмом: ре-
комендации по глобальной контртеррористической стратегии»47; 

 2. принимает настоящую резолюцию и приложение к ней в качестве Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций («Стратегия»); 

 3. постановляет без ущерба для продолжения обсуждения во всех соот-
ветствующих комитетах всех своих пунктов повестки дня, касающихся терроризма и 
борьбы с терроризмом, предпринять следующие шаги для эффективного осуществления 
мер по реализации Стратегии: 

 a) представить Стратегию в ходе сегмента высокого уровня своей шестьдесят 
первой сессии; 

 b) рассмотреть через два года прогресс, достигнутый в осуществлении Стратегии, 
и рассмотреть вопрос о ее обновлении с целью реагирования на изменения, признавая, что 
многие меры, содержащиеся в Стратегии, могут быть реализованы незамедлительно, 
некоторые из них потребуют последовательной работы на протяжении следующих 
нескольких лет, а некоторые из них следует рассматривать в качестве долгосрочных целей; 

 c) предложить Генеральному секретарю внести вклад в будущее обсуждение в 
Генеральной Ассамблее обзора осуществления и обновления Стратегии; 

 d) рекомендовать государствам-членам, Организации Объединенных Наций и дру-
гим соответствующим международным, региональным и субрегиональным организациям 
оказать поддержку в осуществлении Стратегии, в том числе путем мобилизации ресурсов 
и специалистов; 

 e) далее рекомендовать неправительственным организациям и гражданскому об-
ществу по мере необходимости взаимодействовать в решении вопроса о том, каким обра-
зом можно активизировать усилия по осуществлению Стратегии; 

 4. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
второй сессии пункт, озаглавленный «Глобальная контртеррористическая стратегия Орга-
низации Объединенных Наций». 
 

Приложение 

План действий 

 Мы, государства — члены Организации Объединенных Наций, постановляем: 

 1. последовательно, безоговорочно и решительно осудить терроризм во всех его 
формах и проявлениях, кем бы, где бы и с какой бы целью он ни осуществлялся, поскольку 
он является одной из самых серьезных угроз международному миру и безопасности; 

 2. принять незамедлительные меры по предотвращению терроризма и борьбе с 
ним во всех его формах и проявлениях, и в частности: 

 a) рассмотреть вопрос о присоединении без промедления в качестве сторон к су-
ществующим международным конвенциям и протоколам против терроризма и о их осу-
ществлении и приложить все усилия для согласования и заключения всеобъемлющей кон-
венции о международном терроризме; 

 b) осуществить все резолюции Генеральной Ассамблеи о мерах по ликвидации 
международного терроризма и соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи о 
защите прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом; 

_______________ 
47 А/60/825 и Corr.1. 
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 с) осуществить все резолюции Совета Безопасности, касающиеся международ-
ного терроризма, и полностью сотрудничать со вспомогательными контртеррористи-
ческими органами Совета Безопасности в выполнении их задач, признавая, что многие 
государства по-прежнему нуждаются в помощи для осуществления этих резолюций; 

 3. признать, что международное сотрудничество и любые меры, которые мы 
примем для предотвращения терроризма и борьбы с ним, должны обеспечивать соблю-
дение всех наших обязательств по международному праву, в том числе по Уставу Орга-
низации Объединенных Наций и соответствующим международным конвенциям и прото-
колам, в частности норм в области прав человека, беженского права и международного 
гуманитарного права. 
 

I. Меры по устранению условий, способствующих распространению терроризма 

 Мы постановляем принять следующие меры, направленные на устранение условий, 
способствующих распространению терроризма, включая, однако не ограничиваясь, 
затянувшиеся неурегулированные конфликты, дегуманизацию жертв терроризма во всех 
его формах и проявлениях, отсутствие правопорядка и нарушение прав человека, этни-
ческую, национальную и религиозную дискриминацию, политическую изоляцию, со-
циально-экономическую маргинализацию и отсутствие благого правления, признавая при 
этом, что ни одно из этих условий не может служить оправданием или обоснованием актов 
терроризма: 

 1. продолжать укреплять и как можно лучше использовать возможности Орга-
низации Объединенных Наций в таких областях, как предотвращение конфликтов, пере-
говоры, посредничество, примирение, судебное урегулирование, обеспечение правопо-
рядка, поддержание мира и миростроительство, с тем чтобы содействовать успешному 
предотвращению и мирному урегулированию затянувшихся неурегулированных конф-
ликтов. Мы признаем, что мирное урегулирование таких конфликтов будет содействовать 
усилению глобальной борьбы против терроризма; 

 2. продолжать предпринимать под эгидой Организации Объединенных Наций ини-
циативы и программы с целью поощрения диалога, терпимости и понимания между цивили-
зациями, культурами, народами и религиями и поощрять взаимное уважение и предотвращать 
дефамацию религии, религиозных ценностей, убеждений и культур. В этой связи мы приветст-
вуем предложенную Генеральным секретарем инициативу создания Альянса цивилизаций. Мы 
также приветствуем аналогичные инициативы, которые предпринимаются в других частях 
мира; 

 3. поощрять культуру мира, справедливости и развития человека, этническую, на-
циональную и религиозную терпимость и уважение всех религий, религиозных ценностей 
и убеждений или культур путем создания и поощрения, в зависимости от обстоятельств, 
программ просвещения и информирования общественности с участием всех секторов 
общества. В этой связи мы призываем Организацию Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры играть ключевую роль, в том числе путем организации 
межконфессионального и внутриконфессионального диалога и диалога между циви-
лизациями; 

 4. продолжать прилагать усилия к принятию в случае необходимости и в зави-
симости от обстоятельств и в соответствии с нашими обязательствами по международному 
праву таких мер, которые требуются для запрещения по закону подстрекательства к 
совершению террористического акта или актов и недопущения такого поведения; 

 5. вновь подтвердить нашу решимость обеспечить своевременную и полную реа-
лизацию целей и задач в области развития, согласованных на крупных конференциях и 
встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. Мы подтверждаем нашу привер-
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женность искоренению нищеты и поощрению динамичного экономического роста, устой-
чивого развития и глобального процветания для всех; 

 6. стремиться к осуществлению и усилению программ развития и социальной 
интеграции на всех уровнях как самоцелей, признавая, что успех в этой области, особенно 
в вопросах, касающихся безработицы среди молодежи, может содействовать сокращению 
масштабов маргинализации и связанного с этим чувства отчуждения, которые под-
питывают экстремизм и способствуют вербовке террористов; 

 7. рекомендовать системе Организации Объединенных Наций в целом расширить 
масштабы сотрудничества и помощи, которые она уже осуществляет в областях вер-
ховенства права, прав человека и благого правления, для поддержки устойчивого эконо-
мического и социального развития; 

 8. рассмотреть вопрос о том, чтобы на добровольной основе создать нацио-
нальные системы помощи, которые будут учитывать потребности жертв терроризма и их 
семей и содействовать нормализации их жизни. В этой связи мы рекомендуем го-
сударствам просить соответствующие учреждения Организации Объединенных Наций 
оказать им помощь в создании таких национальных систем. Мы будем также стремиться к 
поощрению международной солидарности в поддержку жертв и будем содействовать 
привлечению гражданского общества к осуществлению глобальной кампании по борьбе 
против терроризма и его осуждению. Это может включать рассмотрение в Генеральной 
Ассамблее возможности разработки практических механизмов для оказания помощи 
жертвам. 
 

II. Меры по предотвращению терроризма и борьбе с ним 

 Мы постановляем принять следующие меры по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним, в частности лишить террористов доступа к средствам для осуществления их 
нападений, объектам их нападений и возможностям достижения желаемых результатов их 
нападений: 

 1. воздерживаться от организации, подстрекательства, содействия, участия, финан-
сирования, поощрения или проявления терпимости по отношению к террористическим 
действиям и принять надлежащие практические меры к обеспечению того, чтобы наши 
соответствующие территории не использовались для размещения террористических 
объектов или учебных лагерей и для подготовки и организации террористических актов, 
совершение которых будет направлено против других государств или их граждан; 

 2. полностью сотрудничать в борьбе против терроризма в соответствии с нашими 
обязательствами по международному праву, с тем чтобы на основе принципа экстрадиции 
или уголовного преследования выявлять, отказывать в убежище и привлекать к ответст-
венности любое лицо, которое поддерживает, оказывает содействие, участвует или пыта-
ется участвовать в финансировании, планировании, подготовке или совершении терро-
ристических актов, или предоставляет убежище; 

 3. обеспечить задержание и преследование или экстрадицию лиц, виновных в со-
вершении террористических актов, согласно соответствующим положениям нацио-
нального и международного права, в частности в области прав человека, беженского права 
и международного гуманитарного права. Мы будем прилагать усилия к тому, чтобы заклю-
чать и осуществлять в этих целях соглашения о взаимной судебной помощи и экстрадиции 
и будем укреплять сотрудничество между правоприменительными ведомствами; 

 4. интенсифицировать по мере необходимости сотрудничество в деле своевре-
менного обмена точной информацией, касающейся предотвращения терроризма и борьбы 
с ним; 

 5. укреплять координацию и сотрудничество между государствами в борьбе с пре-
ступностью, которая может быть связана с терроризмом, включая незаконный оборот нар-
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котиков во всех его аспектах, незаконную торговлю оружием, в частности стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, в том числе переносными зенитно-ракетными комп-
лексами, отмывание денег и контрабанду ядерных, химических, биологических, радио-
активных и других потенциально смертоносных материалов; 

 6. рассмотреть вопрос о безотлагательном присоединении к Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности48 и 
к трем дополняющим протоколам к ней49, а также вопрос об их осуществлении; 

 7. принимать перед предоставлением убежища надлежащие меры для того, чтобы 
убедиться, что лицо, обращающееся с такой просьбой, не занималось террористической 
деятельностью, а после предоставления убежища — для того, чтобы статус беженца не 
использовался в целях, противоречащих положениям, изложенным в пункте 1 раздела II, 
выше; 

 8. рекомендовать соответствующим региональным и субрегиональным организа-
циям создавать или укреплять механизмы или центры по борьбе с терроризмом. Если для 
этого им потребуется содействие и помощь, мы рекомендуем Контртеррористическому 
комитету и его Исполнительному директорату, а также, когда это входит в круг их ведения, 
Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Меж-
дународной организации уголовной полиции оказывать содействие в обеспечении такого 
взаимодействия и помощи; 

 9. признать, что вопрос о создании международного центра по борьбе с терро-
ризмом может быть рассмотрен в рамках международных усилий, направленных на акти-
визацию борьбы с терроризмом; 

 10. рекомендовать государствам применять всеобъемлющие международные стан-
дарты, воплощенные в сорока рекомендациях, касающихся отмывания денег, и девяти спе-
циальных рекомендациях, касающихся борьбы с финансированием терроризма, Целевой 
группы по финансовым мероприятиям, признавая, что государствам может потребоваться 
помощь в их осуществлении; 

 11. предложить системе Организации Объединенных Наций создать совместно с 
государствами-членами единую всеобъемлющую базу данных о биологических инциден-
тах, приняв меры к тому, чтобы она дополняла базу данных о биологических преступле-
ниях, которую намерена создать Международная организация уголовной полиции. Мы 
также рекомендуем Генеральному секретарю обновить список экспертов и лабораторий, 
имеющийся в его распоряжении, а также технические руководящие принципы и про-
цедуры для своевременного и эффективного расследования случаев предполагаемого ис-
пользования таких средств. Наряду с этим мы отмечаем важное значение предложения 
Генерального секретаря об объединении при содействии Организации Объединенных На-
ций усилий основных заинтересованных сторон в сфере биотехнологии, включая про-
мышленные и научные круги, гражданское общество и правительства, в рамках единой 
программы, направленной на обеспечение использования достижений в области биотех-
нологии только для общего блага, а не в террористических или иных преступных целях, 
при должном соблюдении основополагающих международных норм защиты прав интел-
лектуальной собственности; 

 12. сотрудничать с Организацией Объединенных Наций при должном соблюдении 
принципов конфиденциальности, уважения прав человека и других обязательств, налагае-
мых нормами международного права, для изучения путей и средств: 

_______________ 
48 Резолюция 55/25, приложение I. 
49 Резолюция 55/25, приложения II и III; и резолюция 55/255, приложение. 
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 а) координации усилий, предпринимаемых на международном и региональном 
уровнях в целях борьбы с терроризмом во всех его формах и проявлениях в сети Интернет; 

 b) использования сети Интернет в качестве инструмента борьбы с распростра-
нением терроризма, признавая при этом, что государствам может потребоваться помощь в 
этих вопросах; 

 13. активизировать национальные усилия и двустороннее, субрегиональное, регио-
нальное и международное сотрудничество, где это уместно, для укрепления пограничного 
и таможенного контроля в целях предотвращения и обнаружения передвижения тер-
рористов, а также предотвращения и выявления незаконного оборота, в частности стрелко-
вого оружия и легких вооружений, обычных боеприпасов и взрывчатых веществ и ядер-
ных, химических, биологических или радиологических видов оружия и материалов, 
признавая, что государствам может потребоваться помощь в этой деятельности; 

 14. рекомендовать Контртеррористическому комитету и его Исполнительному ди-
ректорату продолжать взаимодействовать с государствами, по их просьбе, в вопросах 
содействия принятию законов и административных мер по контролю за передвижением 
лиц, причастных к терроризму, и выявления передового опыта в этой области, используя, 
насколько это возможно, опыт, приобретенный техническими международными организа-
циями, такими, как Международная организация гражданской авиации, Всемирная тамо-
женная организация и Международная организация уголовной полиции; 

 15. рекомендовать Комитету, учрежденному резолюцией 1267 (1999) Совета Безопас-
ности, продолжать работу по повышению эффективности запрета на поездки, предусмот-
ренного режимом санкций Организации Объединенных Наций против организации «Аль-
Каида», движения «Талибан» и связанных с ними лиц и организаций, а также обеспечить в 
первоочередном порядке внедрение справедливых и прозрачных процедур включения лиц 
и организаций в его соответствующие списки, исключения из этих списков и применения 
изъятий на гуманитарных основаниях. В связи с этим мы рекомендуем государствам обме-
ниваться информацией, в том числе посредством широкого распространения специальных 
уведомлений Международной организации уголовной полиции/Организации Объеди-
ненных Наций о лицах, на которых распространяется этот режим санкций; 

 16. активизировать усилия и сотрудничество на всех уровнях, где это уместно, в це-
лях повышения степени защиты документов, удостоверяющих личность, и проездных 
документов при их изготовлении и выдаче, а также в целях предотвращения и выявления 
их подделки или противозаконного использования, признавая, что государствам может 
потребоваться помощь в этой деятельности. В связи с этим мы предлагаем Между-
народной организации уголовной полиции расширить ее базу данных о похищенных и 
утерянных проездных документах, и мы будем стремиться в полной мере использовать 
этот инструмент, когда это уместно, в частности посредством обмена соответствующей 
информацией; 

 17. предложить Организации Объединенных Наций совершенствовать координа-
цию в планировании мер реагирования на террористические нападения с использованием 
ядерного, химического, биологического или радиологического оружия или материалов, в 
частности посредством анализа деятельности и повышения эффективности сущест-
вующих механизмов межучрежденческой координации в деле оказания помощи, осу-
ществления операций по оказанию чрезвычайной помощи и оказания поддержки по-
страдавшим, с тем чтобы все государства могли получать надлежащую помощь. В связи с 
этим мы предлагаем Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности разработать руково-
дящие принципы необходимого сотрудничества и помощи в случае террористического 
нападения с использованием оружия массового уничтожения; 

 18. активизировать все усилия по укреплению безопасности и защиты особо уязви-
мых объектов, таких, как объекты инфраструктуры и места общественного пользования, а 
также повысить эффективность реагирования на террористические нападения и другие 
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бедствия, в частности в области защиты гражданского населения, признавая, что для этого 
государствам может потребоваться помощь. 
 

III. Меры по укреплению потенциала государств по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним и укреплению роли системы Организации Объединенных Наций в 
этой области 

 Мы признаем, что укрепление этого потенциала во всех государствах является одним 
из основных элементов глобальных усилий по борьбе с терроризмом, и постановляем 
принять следующие меры по укреплению потенциала государств по предотвращению 
терроризма и борьбе с ним, а также по укреплению координации и согласованности в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций в деле содействия развитию между-
народного сотрудничества в борьбе с терроризмом: 

 1. рекомендовать государствам-членам рассмотреть вопрос о внесении добро-
вольных взносов на цели осуществления проектов Организации Объединенных Наций по 
сотрудничеству и оказанию технической помощи в области борьбы с терроризмом и 
вопрос об изыскании дополнительных источников финансирования этой деятельности. 
Мы также рекомендуем Организации Объединенных Наций рассмотреть вопрос об обра-
щении к частному сектору за помощью в осуществлении программ укрепления потен-
циала, в частности в области обеспечения безопасности портов, морских перевозок и 
гражданской авиации; 

 2. использовать ту основу, которую обеспечивают соответствующие между-
народные, региональные и субрегиональные организации для обмена передовым опытом в 
области укрепления потенциала по борьбе с терроризмом, и содействовать внесению их 
вклада в усилия международного сообщества в этой области; 

 3. рассмотреть вопрос о создании соответствующих механизмов по рациона-
лизации требований, касающихся представления докладов государств о борьбе с терро-
ризмом, и устранению дублирования в просьбах о представлении таких докладов, учиты-
вая различные мандаты Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности и его вспомога-
тельных органов, занимающихся борьбой с терроризмом; 

 4. рекомендовать принимать меры, включая проведение регулярных неофициаль-
ных заседаний, для содействия, где это уместно, более частому обмену информацией о со-
трудничестве и технической помощи между государствами-членами, подразделениями 
Организации Объединенных Наций, занимающимися вопросами борьбы с терроризмом, 
соответствующими специализированными учреждениями, соответствующими междуна-
родными, региональными и субрегиональными организациями и сообществом доноров в 
целях укрепления потенциала государств по осуществлению соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций; 

 5. приветствовать намерение Генерального секретаря включить в структуру Секре-
тариата с использованием имеющихся ресурсов Целевую группу по осуществлению контр-
террористических мероприятий в целях обеспечения общей координации и согласован-
ности общесистемных усилий Организации Объединенных Наций по борьбе с терро-
ризмом; 

 6. рекомендовать Контртеррористическому комитету и его Исполнительному ди-
ректорату продолжать повышать согласованность и эффективность оказания технической 
помощи в области борьбы с терроризмом, в частности посредством укрепления его диа-
лога с государствами и соответствующими международными, региональными и субре-
гиональными организациями и тесного сотрудничества, в том числе путем обмена инфор-
мацией, со всеми двусторонними и многосторонними учреждениями и организациями, 
оказывающими такую техническую помощь; 

 7. рекомендовать Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности, включая его Сектор по предупреждению терроризма, расширять, в тесной 
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консультации с Контртеррористическим комитетом и его Исполнительным директоратом, 
оказание технической помощи государствам, по их просьбе, в целях содействия осу-
ществлению международных конвенций и протоколов, связанных с предотвращением 
терроризма и борьбой с ним, а также соответствующих резолюций Организации Объе-
диненных Наций; 

 8. рекомендовать Международному валютному фонду, Всемирному банку, Управ-
лению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Между-
народной организации уголовной полиции расширять сотрудничество с государствами, с 
тем чтобы помочь им в полной мере соблюдать международные нормы и обязательства, 
касающиеся борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма; 

 9. рекомендовать Международному агентству по атомной энергии и Организации 
по запрещению химического оружия продолжать в рамках их соответствующих мандатов 
их усилия по оказанию государствам помощи в укреплении их потенциала по предотвра-
щению доступа террористов к ядерным, биологическим, химическим или радиоактивным 
материалам, по обеспечению безопасности на связанных с ними объектах и принятию 
эффективных мер в случае нападения с использованием таких материалов; 

 10. рекомендовать Всемирной организации здравоохранения активизировать оказа-
ние ее технической помощи государствам в целях совершенствования их систем общест-
венного здравоохранения для предотвращения террористических нападений с использо-
ванием биологического оружия и для подготовки к таким нападениям; 

 11. продолжать работу в рамках системы Организации Объединенных Наций в це-
лях оказания поддержки реформированию и модернизации систем, механизмов и органов 
пограничного контроля на национальном, региональном и международном уровнях; 

 12. рекомендовать Международной морской организации, Всемирной таможенной 
организации и Международной организации гражданской авиации укреплять их сотруд-
ничество и сотрудничать с государствами в целях выявления любых недостатков в области 
обеспечения безопасности перевозок на национальном уровне и оказания им, по их прось-
бам, помощи в устранении этих недостатков; 

 13. рекомендовать Организации Объединенных Наций сотрудничать с государства-
ми-членами и соответствующими международными, региональными и субрегиональными 
организациями в выявлении и распространении передовых методов предотвращения тер-
рористических нападений на особо уязвимые объекты. Мы предлагаем Международной 
организации уголовной полиции сотрудничать с Генеральным секретарем, с тем чтобы он 
мог представить предложения по осуществлению деятельности в этой области. Мы также 
признаем важное значение налаживания партнерских связей в этой области между 
государственным и частным секторами. 
 

IV. Меры по обеспечению всеобщего уважения прав человека и верховенства права 
в качестве фундаментальной основы для борьбы с терроризмом 

 Мы постановляем принять следующие меры, подтверждая, что всеобщее поощрение 
и защита прав человека и обеспечение верховенства права имеют важное значение для всех 
компонентов Стратегии, признавая, что действенные меры по борьбе с терроризмом и за-
щита прав человека являются целями, которые не противоречат, а дополняют и взаимно 
подкрепляют друг друга, и подчеркивая необходимость поощрения и защиты прав жертв 
терроризма: 

 1. вновь подтвердить, что резолюция 60/158 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 
2005 года обеспечивает основополагающие рамки для «Защиты прав человека и основных 
свобод в условиях борьбы с терроризмом»; 

 2. вновь подтвердить, что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры, 
принимаемые в целях борьбы с терроризмом, соответствовали их обязательствам по 
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международному праву, в частности нормам в области прав человека, беженскому праву и 
международному гуманитарному праву; 

 3. рассмотреть вопрос о безотлагательном присоединении к основным междуна-
родным договорам, касающимся прав человека, беженского права и международного гу-
манитарного права, и их осуществлении, а также вопрос о признании компетенции меж-
дународных и соответствующих региональных правозащитных контрольных органов; 

 4. предпринимать все усилия для создания и поддержания действенных на-
циональных систем уголовного правосудия, основанных на верховенстве права, которые 
могли бы обеспечить в соответствии с нашими обязательствами по международному праву, 
чтобы любое лицо, участвующее в финансировании, планировании, подготовке или со-
вершении террористических актов или в оказании поддержки террористическим актам, 
привлекалось к судебной ответственности на основании принципа «выдать или предать 
суду» при должном уважении прав человека и основных свобод и чтобы в национальных 
законодательствах такие террористические акты квалифицировались как серьезные 
уголовные преступления. Мы признаем, что государствам может потребоваться помощь в 
создании и обеспечении функционирования таких действенных систем уголовного пра-
восудия, основанных на верховенстве права, и мы призываем их обращаться за техни-
ческой помощью, которую оказывает, в частности, Управление Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности; 

 5. вновь подтвердить важную роль системы Организации Объединенных Наций в 
укреплении международной правовой архитектуры посредством поощрения обеспечения 
верховенства права, уважения прав человека и создания действенных систем уголовного 
правосудия, которые составляют фундаментальную основу нашей общей борьбы с 
терроризмом; 

 6. оказывать поддержку Совету по правам человека и содействовать, по мере его 
становления, его работе в вопросах всеобщего поощрения и защиты прав человека в ус-
ловиях борьбы с терроризмом; 

 7. оказывать поддержку укреплению оперативного потенциала Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, уделяя особое 
внимание расширению его полевых операций и присутствия на местах. Управлению 
следует продолжать играть ведущую роль в рассмотрении вопроса о защите прав человека 
в условиях борьбы с терроризмом посредством вынесения общих рекомендаций, касаю-
щихся обязательств государств в области прав человека и предоставления им помощи и 
консультационных услуг, в частности в области повышения, по просьбе государств, 
информированности национальных правоохранительных органов по вопросам, касаю-
щимся международных норм защиты прав человека; 

 8. оказывать поддержку деятельности Специального докладчика по вопросу о 
поощрении и защите прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом. 
Специальному докладчику следует продолжать оказывать поддержку усилиям государств 
и предлагать конкретные рекомендации посредством переписки с правительствами, 
посещения стран, поддержания постоянных контактов с Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями и посредством представления докладов по этим 
вопросам. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 60/263 
 

Принята без голосования на 88-м пленарном заседании 6 июня 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/478/Add.1, пункт 8)1 
 
 

60/263. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию 
мира во всех их аспектах 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2006 (XIX) от 18 февраля 1965 года и все другие со-
ответствующие резолюции, 

 ссылаясь, в частности, на свои резолюции 59/281 от 29 марта 2005 года и 59/300 от 
22 июня 2005 года, 

 подтверждая, что усилия Организации Объединенных Наций в области мирного 
урегулирования споров, в частности при помощи ее операций по поддержанию мира, яв-
ляются насущно необходимыми, 

 будучи убеждена в необходимости для Организации Объединенных Наций про-
должать улучшать свои возможности в области поддержания мира и укреплять эффек-
тивное и результативное развертывание своих операций по поддержанию мира, 

 учитывая тот вклад, который все государства-члены Организации Объединенных 
Наций вносят в дело поддержания мира, 

 отмечая широкую заинтересованность в оказании содействия работе Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира, выраженную многими государствами-чле-
нами, в частности странами, предоставляющими войска, 

 памятуя о постоянной необходимости сохранения результативности и повышения 
эффективности работы Специального комитета, 

 1. приветствует доклад Специального комитета по операциям по поддержанию 
мира2; 

 2. одобряет предложения, рекомендации и выводы Специального комитета, содер-
жащиеся в пунктах 28–188 его доклада; 

 3. настоятельно призывает государства-члены, Секретариат и соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций принять все необходимые меры для осу-
ществления предложений, рекомендаций и выводов Специального комитета; 

 4. вновь повторяет, что те государства-члены, которые будут предоставлять лич-
ный состав для операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира в 
предстоящие годы или участвовать в будущем в работе Специального комитета в течение 
трех лет подряд в качестве наблюдателей, станут, по просьбе, направленной в письменном 
виде Председателю Специального комитета, его членами на следующей сессии Спе-
циального комитета; 

 5. постановляет, что Специальный комитет в соответствии со своим мандатом 
должен продолжать свои усилия по всестороннему рассмотрению всего вопроса об опера-
циях по поддержанию мира во всех их аспектах и провести обзор хода осуществления 
предыдущих предложений и рассмотреть любые новые предложения в целях укрепления 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Комитете внесли: Аргентина, Египет, 
Канада, Нигерия, Польша и Япония. 
2 А/60/19. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, 
Дополнение № 19. 
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возможностей Организации Объединенных Наций в деле выполнения своих функций в 
этой области; 

 6. просит Специальный комитет представить доклад о своей работе Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии; 

 7. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Всестороннее рассмотрение всего вопроса об опе-
рациях по поддержанию мира во всех их аспектах». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/289 
 

Принята без голосования на 99-м пленарном заседании 8 сентябряя 2006 года по рекомендации Ко-
митета (A/60/478/Add.2 и Corr.1, пункт 8)3 
 
 

60/289. Всеобъемлющий обзор стратегии ликвидации в дальнейшем сексуальной 
эксплуатации и надругательства при операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2006 (XIX) от 18 февраля 1965 года и все другие соот-
ветствующие резолюции, 

 ссылаясь, в частности, на пункт 165 своей резолюции 60/1 от 16 сентября 2005 года 
и на свои резолюции 59/281 от 29 марта 2005 года и 59/300 от 22 июня 2005 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/263 от 6 июня 2006 года, в которой она одобрила 
решение Специального комитета по операциям по поддержанию мира, содержащееся в 
пункте 74 его доклада4, рассмотреть на шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи 
стратегию Генерального секретаря по оказанию помощи пострадавшим и пересмотренный 
проект типового меморандума о взаимопонимании, включая предложение о привлечении 
национальных сотрудников к расследованиям, 

 подтверждая свою резолюцию 59/296 от 22 июня 2005 года, а также резолюции 59/300 и 
60/263, и необходимость осуществления Организацией Объединенных Наций ее политики 
полной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальному надругательству при ее 
операциях по поддержанию мира, как это было рекомендовано Специальным комитетом, 

 подтверждая необходимость комплексной стратегии оказания помощи постра-
давшим от сексуальной эксплуатации и надругательства со стороны персонала Организа-
ции Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

 будучи убеждена в необходимости принятия Организацией Объединенных Наций 
решительных и действенных мер в этом отношении, 

 1. приветствует доклад Специального комитета по операциям по поддержанию 
мира о работе его возобновленной сессии 2006 года5; 

 2. одобряет предложения, рекомендации и выводы Специального комитета, изло-
женные в пунктах 5–10 доклада о работе его возобновленной сессии 2006 года; 

_______________ 
3 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Комитете внесли: Аргентина, Египет, 
Канада, Нигерия, Польша и Япония. 
4 A/60/19. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, 
Дополнение № 19. 
5 A/60/19/Add.1. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 19. 
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 3. настоятельно призывает государства-члены, Секретариат и соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций принять все необходимые меры для осуществ-
ления вышеупомянутых предложений, рекомендаций и выводов Специального комитета и 
поддерживают обращенную к Генеральному секретарю просьбу Специального комитета 
представить очередной доклад о выполнении его рекомендаций на его следующей очеред-
ной сессии; 

 4. просит Специальный комитет включить этот вопрос в свой доклад, который 
должен быть представлен Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 60/17 B 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/540/Add.1, пункт 6)1 
 
 

60/17. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре 

B2 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Операции Организа-
ции Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре3 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам4, 

 ссылаясь на резолюцию 1528 (2004) Совета Безопасности от 27 февраля 2004 года, в 
которой Совет учредил Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре на 
первоначальный срок в двенадцать месяцев начиная с 4 апреля 2004 года, и последующие 
резолюции, в которых Совет продлевал мандат Операции и последней из которых является 
резолюция 1652 (2006) от 24 января 2006 года – в ней Совет постановил продлить мандат 
Операции до 15 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/310 от 18 июня 2004 года о финансировании 
Операции и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых явля-
ется резолюция 60/17 A от 23 ноября 2005 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/315 от 1 июля 2004 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в ее резолю-
циях 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 от 
23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Операции финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями ее 
резолюций 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года, а также других 
соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Операции 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре по состоянию на 30 апреля 2006 года, в 
том числе задолженность по взносам в размере 80,7 млн. долл. США, что составляет при-
мерно 9 процентов от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что 
только 28 государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и 
настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, которые 
имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
2 Резолюция 60/17 в разделе VI Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (А/60/49), том I, становится резолюцией 60/17 А. 
3 A/60/630 и A/60/753 и Corr.1. 
4 A/60/896. 
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государства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих 
начисленных взносов на финансирование Операции в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты госу-
дарствами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в част-
ности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении фи-
нансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Операции; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам4, и просит Генерального секрета-
ря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 10. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 11. ожидает рассмотрения всеобъемлющего доклада, испрошенного в пункте 3 
раздела VIII ее резолюции 60/266; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы проекты, дающие быст-
рую отдачу, осуществлялись согласно первоначальным целям таких проектов и соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 13. постановляет утвердить на временной основе ресурсы, испрошенные для про-
ектов, дающих быструю отдачу, в предлагаемом бюджете Операции на период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года; 

 14. просит Генерального секретаря обеспечить полное осуществление проектов, 
дающих быструю отдачу, в финансовом периоде с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 

 15. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Операции с максимальной эффективностью и экономией; 

 16. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Операции на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Операции; 
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Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 17. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Операции за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года5; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 18. постановляет ассигновать на специальный счет для Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре сумму в размере 438 366 800 долл. США на период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 420 175 200 долл. США 
на содержание Операции, сумму в размере 15 025 600 долл. США, подлежащую зачисле-
нию на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 
3 166 000 долл. США, предназначенную для финансирования Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 19. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 200 328 914 долл. США на период с 1 июля по 15 декабря 
2006 года в соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ас-
самблеи от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в 
ее резолюции 58/1 В от 23 декабря 2003 года; 

 20. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (Х) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 19 выше, их соответствующую долю в по-
ступлениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 4 483 156 долл. США, вклю-
чающих сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 
3 601 258 долл. США, утвержденных для Операции, пропорциональную долю сметных по-
ступлений по плану налогообложения персонала в размере 772 403 долл. США, утверж-
денных для вспомогательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 109 495 долл. США, утвержденных для Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 21. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 238 037 886 долл. США из расчета 36 530 566 долл. США в месяц на пе-
риод с 16 декабря 2006 года по 30 июня 2007 года в соответствии с уровнями, обновлен-
ными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее 
резолюции 58/1 В, и шкалы взносов на 2007 год6 при условии принятия Советом Бе-
зопасности решения о продлении мандата Операции; 

 22. постановляет также в соответствии с положениями своей резолюции 973 (Х) 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это 
предусмотрено в пункте 21 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в размере 5 327 044 долл. США, включающих сумму сметных по-
ступлений по плану налогообложения персонала в размере 4 279 142 долл. США, утверж-
денных для Операции, пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 917 797 долл. США, утвержденных для вспомогательного 
счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения 
персонала в размере 130 105 долл. США, утвержденных для Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций; 

 23. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Операцией, как это 

_______________ 
5 А/60/630. 
6 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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предусмотрено в пункте 19 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 57 385 300 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, об-
новленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, установленной 
в ее резолюции 58/1 В; 

 24. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Операцией, их соответствующую 
долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 
57 385 300 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 
2005 года, в соответствии со схемой, изложенной в пункте 23 выше; 

 25. постановляет также учесть сумму уменьшения сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 1 436 900 долл. США, относящуюся к финан-
совому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 57 385 300 долл. США, упомянутой в пунктах 23 и 24 выше; 

 26. подчеркивает, что ни одна миссия по подержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих мис-
сий по поддержанию мира; 

 27. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций в Операции, с учетом положений пунктов 5 и 6 резо-
люции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 28. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Операции как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 29. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Операции Организации Объеди-
ненных Наций в Кот-д’Ивуаре». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/18 B 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/541/Add.1, пункт 7)7 
 
 

60/18. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити 

B8 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити9 и соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам10, 

_______________ 
7 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
8 Резолюция 60/18 в разделе VI Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (А/60/49), том I, становится резолюцией 60/18 А. 
9 А/60/646 и А/60/728. 
10 А/60/869. 
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 ссылаясь на резолюцию 1529 (2004) Совета Безопасности от 29 февраля 2004 года, в 
которой Совет заявил о своей готовности учредить стабилизационные силы Организации 
Объединенных Наций для содействия продолжению мирного и конституционного поли-
тического процесса и поддержания безопасной и стабильной обстановки в Гаити, 

 ссылаясь также на резолюцию 1542 (2004) Совета Безопасности от 30 апреля 2004 года, 
в которой Совет постановил учредить Миссию Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити на первоначальный период в шесть месяцев, и последующие резолю-
ции, в которых Совет продлевал мандат Миссии и последней из которых является резо-
люция 1658 (2006) от 14 февраля 2006 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/315 от 1 июля 2004 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/311 от 18 июня 2004 года о финансировании Миссии 
и на свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых является резо-
люция 60/18 A от 23 ноября 2005 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года 
и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Безо-
пасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями ре-
золюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 го-
да, а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение с взносами на финансирование Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити по состоянию на 30 апреля 2006 го-
да, в том числе задолженность по взносам в размере 66,8 млн. долл. США, что составляет 
примерно 11 процентов от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отме-
чает, что только 35 государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном объе-
ме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, кото-
рые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взно-
сов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты государства-
ми-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталкива-
ется Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными ре-
сурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в част-
ности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении фи-
нансовых и административных механизмов; 
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 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам10, с учетом положений настоящей 
резолюции и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 10. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в будущем в проекты бюд-
жетов включалась четкая информация, касающаяся утвержденной деятельности по разору-
жению, демобилизации и реинтеграции, в том числе четкое обоснование потребностей в 
ресурсах, связанных и не связанных с должностями, и информация об их предполагаемом 
влиянии на эффективность выполнения задач Миссии в этой области, а также информация 
о сотрудничестве со всеми соответствующими организациями системы Организации Объе-
диненных Наций, представленными на местах и осуществляющими деятельность в этой 
области; 

 11. просит также Генерального секретаря обеспечивать координацию усилий и 
взаимодействие с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных 
Наций, докладывать о достигнутом прогрессе и давать четкое описание соответствующих 
функций и обязанностей в будущих бюджетных предложениях; 

 12. просит далее Генерального секретаря проанализировать использование кон-
сультантов, необходимых для осуществления разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции, в целях обеспечения успешного выполнения утвержденных программ и представить 
информацию об этом в докладе об исполнении бюджета; 

 13. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы эти ресурсы использовались 
при всестороннем учете функций, выполняемых существующими структурами; 

 14. ожидает рассмотрения всеобъемлющего доклада, испрошенного в пункте 3 
раздела VIII резолюции ее 60/266; 

 15. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы проекты, дающие быст-
рую отдачу, осуществлялись согласно первоначальным целям таких проектов и соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 16. постановляет утвердить на временной основе ресурсы, испрошенные для про-
ектов, дающих быструю отдачу, в предлагаемом бюджете Миссии на период с 1 июля 2006 го-
да по 30 июня 2007 года с учетом резолюции 1608 (2005) Совета Безопасности от 22 июня 
2005 года и соответствующих заявлений Председателя11; 

 17. просит Генерального секретаря обеспечить полное осуществление дающих 
быструю отдачу проектов, запланированных на 2006/07 финансовый год; 

 18. отмечает, что полная информация о необходимости создания для Миссии 
дублирующего центра послеаварийного восстановления и обеспечения бесперебойной 
работы вне пределов Миссии и в пределах ее театра действий еще не представлена, и про-
сит Генерального секретаря представить всеобъемлющую и подробную информацию в этой 
связи в контексте бюджета Миссии на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года; 

_______________ 
11 S/PRST/2006/13 и 22; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 августа 2005 года – 31июля 
2006 года. 
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 19. просит Генерального секретаря в будущих предлагаемых бюджетах обеспе-
чивать, чтобы информация о потребностях в ресурсах на привлечение национальных 
устных переводчиков включала всестороннее обоснование числа устных переводчиков, в 
полной мере учитывая принципы эффективности, обеспечения эффективного выполнения 
мандата Миссии и потребности различных компонентов Миссии на местах; 

 20. просит также Генерального секретаря в этой связи повторно обосновать необ-
ходимость пяти административных сотрудников с учетом опыта работы Миссии в кон-
тексте следующего предлагаемого бюджета Миссии; 

 21. просит далее Генерального секретаря продолжать предоставлять информацию о 
конкретных достижениях в совершенствовании системы управления, в полной мере учи-
тывая соответствующие рекомендации Консультативного комитета; 

 22. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 23. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 24. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Миссии на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 25. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года12; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 26. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити сумму в размере 510 394 700 долл. США на 
период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 489 207 100 долл. 
США на содержание Миссии, сумму в размере 17 500 200 долл. США, подлежащую зачис-
лению на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 
3 687 400 долл. США, предназначенную для финансирования Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 27. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 63 799 300 долл. США на период с 1 июля по 15 августа 2006 го-
да в соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи 
от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее ре-
золюции 58/1 В от 23 декабря 2003 года; 

 28. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 27 выше, их соответствующую долю в поступ-
лениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 1 455 800 долл. США, включающих сум-
му сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 1 174 800 долл. 
США, утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 246 100 долл. США, утвержденных для вспо-
могательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану нало-

_______________ 
12 А/60/646. 
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гообложения персонала в размере 34 900 долл. США, утвержденных для Базы мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 29. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 446 595 400 долл. США из расчета 42 532 892 долл. США в месяц на пе-
риод с 16 августа 2006 года по 30 июня 2007 года в соответствии с уровнями, обновлен-
ными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, с учетом шкалы взносов на 2006 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 B, и шкалы взносов на 2007 год13 при условии при-
нятия Советом Безопасности решения продлить мандат Миссии; 

 30. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (Х), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это 
предусмотрено в пункте 29 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в размере 10 190 500 долл. США, включающих сумму сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 8 223 900 долл. США, утверж-
денных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 1 722 400 долл. США, утвержденных для вспомо-
гательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообло-
жения персонала в размере 244 200 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 31. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, как это 
предусмотрено в пункте 27 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 6 646 600 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, 
обновленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, уста-
новленной в ее резолюции 58/1 B; 

 32. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответствующую долю в 
неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 6 646 600 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в со-
ответствии со схемой, изложенной в пункте 31 выше; 

 33. постановляет также учесть сумму сокращения сметных поступлений по пла-
ну налогообложения персонала в размере 909 400 долл. США, относящуюся к финансово-
му периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 6 646 600 долл. США, упомянутой в пунктах 31 и 32 выше; 

 34. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финанси-
роваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих миссий 
по поддержанию мира; 

 35. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Миссии, с учетом положений пунк-
тов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 36. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

_______________ 
13 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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 37. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Гаити». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/121 B 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/574/Add.1, пункт 7)14 
 
 

60/121. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго 

 

B15 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Демократической Республике Конго16 и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам17, 

 ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 1258 (1999) от 6 августа 1999 года и 
1279 (1999) от 30 ноября 1999 года, касающиеся, соответственно, размещения в регионе 
Демократической Республики Конго офицеров связи и создания Миссии Организации 
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго, и на последующие резо-
люции, в которых Совет продлевал мандат Миссии и последней из которых является резо-
люция 1635 (2005) от 28 октября 2005 года – в ней Совет продлил мандат Миссии до 
30 сентября 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 54/260 А от 7 апреля 2000 года о финансиро-
вании Миссии и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых 
является резолюция 60/121 A от 8 декабря 2005 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/315 от 1 июля 2004 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 
1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Миссии, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями ре-
золюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 го-
да, а также других соответствующих резолюций; 

_______________ 
14 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
15 Резолюция 60/121 в разделе VI Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (А/60/49), том I, становится резолюцией 60/121 А. 
16 A/60/669 и A/60/840. 
17 A/60/888. 
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 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго по состоянию 
на 30 апреля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 172,1 млн. долл. 
США, что составляет примерно 5 процентов от общей суммы начисленных взносов, с оза-
боченностью отмечает, что только 57 государств-членов выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, осо-
бенно те из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыпла-
ченных начисленных взносов; 

 3. выражает свою признательность тем государствам-членам, которые выплати-
ли свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 
государства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих 
начисленных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты государст-
вами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в 
частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. приветствует создание и развитие базы материально-технического снабжения 
в Энтеббе, Уганда, в качестве регионального центра для совместного использования мис-
сиями в данном регионе в целях повышения эффективности и оперативности материально-
технической поддержки и просит Генерального секретаря доложить Генеральной 
Ассамблее в контексте его обзорного доклада, который должен быть представлен в ходе 
второй части ее возобновленной шестьдесят первой сессии, о достигнутой благодаря ее 
использованию экономии и эффективности и о повышении результативности регио-
нальной поддержки, оказываемой операциям по поддержанию мира; 

 10. с озабоченностью отмечает несвоевременное представление Генеральной Ас-
самблее докладов, касающихся финансирования Миссии; 

 11. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам17, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюциях 59/296 и 60/266; 

 13. подчеркивает важность обеспечения координации усилий и взаимодействия с 
учреждениями и программами Организации Объединенных Наций и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее доклад о принятых мерах, а также о про-
грессе, достигнутом в разработке объединенного плана работы и создании коорди-
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национной сети, о которой говорится в пункте 54 доклада Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам17; 

 14. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Миссия провела всесто-
ронний анализ рекомендаций, содержащихся в докладе консультантов о всеобъемлющем 
обзоре штатов и структуры Миссии, и чтобы результаты такого анализа были отражены в 
бюджете Миссии на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года; 

 15. ожидает рассмотрения всеобъемлющего доклада, испрошенного в пункте 3 
раздела VIII ее резолюции 60/266; 

 16. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы проекты, дающие быст-
рую отдачу, осуществлялись согласно первоначальным целям таких проектов и соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 17. постановляет утвердить на временной основе ресурсы, испрошенные для 
проектов, дающих быструю отдачу, в предлагаемом бюджете Миссии на период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года; 

 18. просит Генерального секретаря обеспечить полное осуществление проектов, 
дающих быструю отдачу, в финансовом периоде с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 

 19. просит также Генерального секретаря провести обзор структуры адми-
нистративной поддержки для проектов, дающих быструю отдачу, в целях сведения к ми-
нимуму накладных расходов, связанных с их осуществлением; 

 20. просит далее Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 21. просит Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персоналу 
категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в Мис-
сии на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно по-
требностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 22. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года18; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 23. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Демократической Республике Конго сумму в размере 1 138 533 000 долл. 
США на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 
1 091 242 800 долл. США на содержание Миссии, сумму в размере 39 060 000 долл. США, 
подлежащую зачислению на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и 
сумму в размере 8 230 200 долл. США, предназначенную для финансирования Базы мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 24. постановляет также пропорционально распределить между государствами-чле-
нами сумму в размере 284 633 250 долл. США на период с 1 июля по 30 сентября 2006 года в 
соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи от 
23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резо-
люции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 

_______________ 
18 А/60/669. 
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 25. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 24 выше, их соответствующую долю в поступле-
ниях в Фонд уравнения налогообложения в размере 5 944 125 долл. США, включающих 
сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 4 690 000 долл. 
США, утвержденных для Миссии, пропорциональную долю в сметных поступлениях по 
плану налогообложения персонала в размере 1 098 375 долл. США, утвержденных для 
вспомогательного счета, и пропорциональную долю в сметных поступлениях по плану 
налогообложения персонала в размере 155 750 долл. США, утвержденных для Базы мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 26. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 853 899 750 долл. США из расчета 94 877 750 долл. США в месяц на пе-
риод с 1 октября 2006 года по 30 июня 2007 года в соответствии с уровнями, обновлен-
ными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, с учетом шкалы взносов на 2006 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 В, и шкалы взносов на 2007 год19 при условии при-
нятия Советом Безопасности решения о продлении мандата Миссии; 

 27. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (Х), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это пре-
дусмотрено в пункте 26 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд уравне-
ния налогообложения в размере 17 832 375 долл. США, включающих сумму сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 14 070 000 долл. США, 
утвержденных для Миссии, пропорциональную долю в сметных поступлениях по плану 
налогообложения персонала в размере 3 295 125 долл. США, утвержденных для вспо-
могательного счета, и пропорциональную долю в сметных поступлениях по плану нало-
гообложения персонала в размере 467 250 долл. США, утвержденных для Базы мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 28. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, как это 
предусмотрено в пункте 24 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 68 769 500 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, об-
новленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, установленной 
в ее резолюции 58/1 В; 

 29. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответствующую долю 
в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 68 769 500 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соот-
ветствии со схемой, изложенной в пункте 28 выше; 

 30. постановляет также учесть сумму уменьшения сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 2 640 600 долл. США, относящуюся к финан-
совому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 68 769 500 долл. США, упомянутой в пунктах 28 и 29 выше; 

 31. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих мис-
сий по поддержанию мира; 

 32. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 

_______________ 
19 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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Организации Объединенных Наций в деятельности Миссии, с учетом положений пунк-
тов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 33. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 34. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Демократической Республике Конго». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/122 B 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/562/Add.1, пункт 7)20 
 
 

60/122. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Судане 
 

B21 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Судане22 и соответствующий доклад Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам23, 

 ссылаясь на резолюцию 1590 (2005) Совета Безопасности от 24 марта 2005 года, в ко-
торой Совет учредил Миссию Организации Объединенных Наций в Судане на перво-
начальный период в шесть месяцев с 24 марта 2005 года, и последующие резолюции, в 
которых Совет продлевал мандат Миссии и последней из которых является резо-
люция 1663 (2006) от 24 марта 2006 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 59/292 от 21 апреля 2005 года и 60/122 A от 8 де-
кабря 2005 года о финансировании Миссии, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/315 от 1 июля 2004 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в ее резолюциях 
1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 от 23 де-
кабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 
2006 года, а также других соответствующих резолюций; 

_______________ 
20 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
21 Резолюция 60/122 в разделе VI Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (А/60/49), том I, становится резолюцией 60/122 А. 
22 A/60/626 и A/60/726 и Corr.1. 
23 A/60/868. 
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 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии 
Организации Объединенных Наций в Судане по состоянию на 30 апреля 2006 года, в том 
числе задолженность по взносам в размере 52,9 млн. долл. США, что составляет 4 про-
цента от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что только 60 го-
сударств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно 
призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, которые имеют задол-
женность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные го-
сударства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих начис-
ленных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты госу-
дарствами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в част-
ности в Африке; 

 6. особо отмечает, что для всех будущих и существующих миссий по под-
держанию мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отно-
шении финансовых и административных механизмов; 

 7. особо отмечает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. приветствует использование базы в Энтеббе в целях повышения эффектив-
ности и оперативности материально-технической поддержки, оказываемой ею миссиям по 
поддержанию мира в регионе; 

 10. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам23, с учетом положений настоящей 
резолюции, и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 11. подтверждает свою резолюцию 59/296 и просит Генерального секретаря 
обеспечить выполнение в полном объеме ее соответствующих положений и соответст-
вующих положений ее резолюции 60/266; 

 12. просит Генерального секретаря принимать все необходимые меры для обеспе-
чения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 13. приветствует усилия Миссии по разработке концепции единой миссии и про-
сит Генерального секретаря продолжать совершенствовать эту концепцию; 

 14. с удовлетворением отмечает тесную координацию между Миссией Органи-
зации Объединенных Наций в Судане и страновой группой Организации Объединенных 
Наций и просит Генерального секретаря поделиться опытом Миссии и извлеченными ею 
уроками с другими комплексными миссиями по поддержанию мира в целях расширения 
их координации и сокращения масштабов возможного дублирования деятельности с дру-
гими структурами и представить Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии информацию 
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по этому вопросу в контексте обзорного доклада Генерального секретаря о прогрессе, 
достигнутом в этой связи; 

 15. просит Генерального секретаря вновь представить самую последнюю инфор-
мацию о конкретных успехах, достигнутых в деле повышения эффективности управления, 
а также о будущих планах в этой связи в рамках единой и децентрализованной орга-
низационной структуры районного базирования Миссии в контексте следующего пред-
лагаемого бюджета; 

 16. просит также Генерального секретаря обеспечить увязку плана осуществ-
ления мандата Миссии и ее бюджета, ориентированного на конкретные результаты, и 
доложить Генеральной Ассамблее о достигнутом прогрессе в контексте следующего пред-
лагаемого бюджета Миссии; 

 17. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по пер-
соналу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Миссии на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Миссии; 

 18. просит Генерального секретаря активизировать, в том числе за счет использо-
вания новаторских подходов, прилагаемые им усилия по обеспечению быстрого заполне-
ния всех вакантных должностей; 

 19. постановляет создать должность сотрудника по планированию класса С-4 в От-
деле стратегического планирования; 

 20. подчеркивает решающее значение деятельности по разминированию для ско-
рейшего и успешного выполнения мандата Миссии и приветствует намерение Миссии 
обеспечить успешное осуществление этой деятельности на основе сотрудничества и ко-
ординации с соответствующими партнерами на местах; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать укреплять координацию, пре-
доставление технических консультационных услуг и осуществление оперативной деятель-
ности по разминированию в целях содействия полному развертыванию Миссии согласно 
соответствующим мандатам и представить информацию по этим вопросам в контексте 
предлагаемого бюджета на период с 1 июля 2008 года по 30 июня 2009 года; 

 22. просит также Генерального секретаря представить в следующем предлагае-
мом бюджете Миссии четкую информацию о бюджетных ассигнованиях на услуги по 
обнаружению мин и разминированию, в том числе данные о расходах по персоналу и 
расходах на оперативную деятельность; 

 23. приветствует расширение использования внутренних водных путей; 

 24. отмечает значительную зависимость Миссии от воздушного транспорта и, с 
учетом ожидаемого срока ее функционирования, просит Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы Миссия также эффективно и, по возможности, более широко использовала 
имеющиеся автомобильный, железнодорожный и водный транспорт в тех случаях, когда 
перевозки такими видами транспорта надежны, эффективны с точки зрения затрат и более 
безопасны, чем воздушные перевозки, и просит также Генерального секретаря доложить 
об опыте Миссии в этой области и представить информацию о фактическом и ожидаемом 
повышении эффективности в результате использования таких видов транспорта, а также 
изложить долгосрочную стратегию в этой связи; 

 25. просит Генерального секретаря обеспечить расширение использования Мис-
сией информационно-коммуникационных технологий во всех случаях, когда это возможно 
и ведет к росту эффективности, и доложить Генеральной Ассамблее об использовании этих 
технологий на ее шестьдесят второй сессии в контексте предлагаемого бюджета Миссии; 

 26. ожидает рассмотрения всеобъемлющего доклада, испрошенного в пункте 3 
раздела VIII ее резолюции 60/266; 
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 27. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы проекты, дающие быст-
рую отдачу, осуществлялись согласно первоначальным целям таких проектов и соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 28. постановляет утвердить ресурсы, испрошенные на проекты с быстрой отдачей 
в разделе II предлагаемого бюджета Миссии на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года24; 

 29. просит Генерального секретаря обеспечить максимально возможное осуществ-
ление проектов с быстрой отдачей в период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года с 
учетом возможностей Миссии по реализации такой деятельности; 

 30. подтверждает положения своей резолюции 59/296, касающиеся разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, и просит Генерального секретаря использовать предла-
гаемые ресурсы в соответствии с положениями этой резолюции; 

 31. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в будущем предлагаемые 
бюджеты содержали четкую информацию о запланированной деятельности по разору-
жению, демобилизации и реинтеграции, включая четкое обоснование потребностей в свя-
занных и не связанных с должностями ресурсах и их предполагаемом воздействии на эф-
фективность выполнения задач Миссии в этой области, а также информацию о сотруд-
ничестве со всеми соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, 
присутствующими на местах и занимающимися деятельностью в этой области; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года до 30 июня 2005 года 

 32. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года25; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 33. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Судане сумму в размере 1 126 295 900 долл. США на период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 1 079 534 400 долл. США на 
содержание Миссии, сумму в размере 38 623 300 долл. США, подлежащую зачислению на 
вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 8 138 200 долл. 
США, предназначенную для финансирования Базы материально-технического снабжения 
Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия; 
 

Финансирование ассигнований 

 34. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 262 802 400 долл. США на период с 1 июля по 24 сентября 
2006 года в соответствии с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256 от 23 декабря 
2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 В от 
23 декабря 2003 года; 

 35. постановляет далее в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) от 
15 декабря 1955 года зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 34 выше, их соответствующую долю в по-
ступлениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 5 883 800 долл. США, вклю-
чающих сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 
4 726 300 долл. США, утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных по-
ступлений по плану налогообложения персонала в размере 1 013 700 долл. США, утверж-

_______________ 
24 А/60/726 и Corr.1. 
25 А/60/626. 
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денных для вспомогательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 143 800 долл. США, утвержденных для Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 36. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 863 493 500 долл. США на период с 25 сентября 2006 года по 30 июня 
2007 года в соответствии с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256, и с учетом 
шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 В, и шкалы взносов на 
2007 год26, при условии принятия Советом Безопасности решения продлить срок действия 
мандата Миссии; 

 37. постановляет также в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это 
предусмотрено в пункте 36 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 19 332 400 долл. США, включающих сумму смет-
ных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 15 529 400 долл. США, 
утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 3 330 800 долл. США, утвержденных для вспомога-
тельного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогооб-
ложения персонала в размере 472 200 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 38. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившими свои финансовые обязательства перед Миссией, как 
это предусмотрено в пункте 34 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном ос-
татке средств и прочих поступлениях на общую сумму 2 804 000 долл. США, отно-
сящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с 
уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 В; 

 39. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответствующую долю 
в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 2 804 000 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в со-
ответствии со схемой, изложенной в пункте 38 выше; 

 40. постановляет также учесть сумму чистого увеличения поступлений по плану 
налогообложений персонала в размере 455 200 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, и представляющую собой разницу между до-
полнительными поступлениями по плану налогообложения персонала в размере 678 100 долл. 
США, ранее утвержденными в соответствии с положениями ее резолюции 60/122 А на 
финансовый период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года, и суммой сокращения по-
ступлений по плану налогообложения персонала на 222 900 долл. США, относящейся к 
тому же финансовому периоду, в суммах, подлежащих зачислению из суммы в размере 
2 804 000 долл. США, упомянутой в пунктах 38 и 39 выше; 

 41. особо отмечает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих 
миссий по поддержанию мира; 

 42. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Миссии, с учетом пунктов 5 и 6 ре-
золюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

_______________ 
26 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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 43. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 44. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Судане». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/234 B 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации 
Комитета (A/60/561/Add.1, пункт 6)27 
 
 

60/234. Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и доклады 
Комиссии ревизоров 

 

B28 
 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/249 B от 18 июня 2004 года, 59/264 B от 22 июня 
2005 года и 60/234 A от 23 декабря 2005 года, 

 рассмотрев финансовый доклад и проверенные финансовые ведомости за 12-ме-
сячный период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года и доклад Комиссии ревизоров об 
операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира29, доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам по докладу Комис-
сии ревизоров о счетах операций Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира за финансовый период, закончившийся 30 июня 2005 года30, и доклад Генерального 
секретаря о выполнении рекомендаций Комиссии ревизоров, касающихся счетов операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира за финансовый период, 
закончившийся 30 июня 2005 года31, 

 1. утверждает проверенные финансовые ведомости операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года29; 

 2. принимает к сведению замечания и одобряет рекомендации, содержащиеся в 
докладе Комиссии ревизоров32; 

 3. принимает к сведению также замечания и одобряет рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по административным и бюджетным вопро-
сам и касающиеся доклада Комиссии ревизоров30; 

 4. высоко оценивает качество и усовершенствованный формат доклада Комиссии 
ревизоров; 

_______________ 
27 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
28 Резолюция 60/234 в разделе VI Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (А/60/49), том I, становится резолюцией 60/234 А. 
29Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 5 и исправление 
[A/60/5 и A/60/5 (Vol.II)/Corr.1], том II. 
30 A/60/784. 
31 A/60/691. 
32 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 5 и исправление 
[A/60/5 и A/60/5 (Vol.II)/Corr.1], том II, глава II. 
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 5. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о выполнении рекомен-
даций Комиссии ревизоров, касающихся счетов операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира за финансовый период, закончившийся 30 июня 2005 года31; 

 6. просит Генерального секретаря обеспечить оперативное и своевременное вы-
полнение в полном объеме рекомендаций Комиссии ревизоров и соответствующих реко-
мендаций Консультативного комитета; 

 7. просит также Генерального секретаря указывать предполагаемые сроки вы-
полнения рекомендаций Комиссии ревизоров, а также очередность их выполнения, в том 
числе ответственных должностных лиц; 

 8. просит далее Генерального секретаря в следующем докладе о выполнении ре-
комендаций Комиссии ревизоров, касающихся счетов операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира, представить всестороннее объяснение задержек с 
выполнением рекомендаций Комиссии в отношении периода, закончившегося 30 июня 
2005 года, или предыдущих периодов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/236 B 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/601/Add.1, пункт 5)33 
 
 

60/236. План конференций 
 

B34 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, включая резолюции 40/243 от 
18 декабря 1985 года, 41/213 от 19 декабря 1986 года, 43/222 A–E от 21 декабря 1988 года, 
51/211 A–E от 18 декабря 1996 года, 52/214 от 22 декабря 1997 года, 53/208 A–E от 18 де-
кабря 1998 года, 54/248 от 23 декабря 1999 года, 55/222 от 23 декабря 2000 года, 56/242 от 
24 декабря 2001 года, 56/254 D от 27 марта 2002 года, 56/262 от 15 февраля 2002 года, 56/287 от 
27 июня 2002 года, 57/283 A от 20 декабря 2002 года, 57/283 B от 15 апреля 2003 года, 58/250 от 
23 декабря 2003 года, 59/265 от 23 декабря 2004 года и 60/236 A от 23 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 42/207 C от 11 декабря 1987 года, в которой она 
просила Генерального секретаря обеспечить равное отношение к официальным языкам 
Организации Объединенных Наций, 

 рассмотрев доклад Комитета по конференциям за 2005 год35 и соответствующие 
доклады Генерального секретаря36, а также доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам37, 

 вновь подтверждая положения своих резолюций о многоязычии, касающиеся кон-
ференционного обслуживания, 
 

I 

 принимает к сведению доклад Комитета по конференциям за 2005 год35; 
 

_______________ 
33 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
34 Резолюция 60/236 в разделе VI Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (А/60/49), том I, становится резолюцией 60/236 А. 
35 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 32 (A/60/32). 
36 A/60/93 и Corr.1 и A/60/112. 
37 A/60/433. 



III.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

72 

II 

A. Использование ресурсов конференционного обслуживания 

 1. вновь подтверждает практику, в соответствии с которой при использовании за-
лов заседаний преимущество должно предоставляться заседаниям государств-членов; 

 2. просит Генерального секретаря при подготовке бюджетных предложений по 
конференционному обслуживанию обеспечить, чтобы предлагаемый объем ресурсов для 
привлечения временного персонала был соразмерен общему объему потребностей в об-
служивании, определяемому исходя из имеющегося опыта; 

 3. с удовлетворением отмечает, что общий коэффициент использования ресурсов 
в четырех основных местах службы в 2004 году повысился до 83 процентов по сравнению 
с 77 процентами в 2003 году и впервые с 2000 года отразил перевыполнение контрольного 
показателя; 

 4. признает, что совещания региональных и других основных групп государств-
членов имеют важное значение для упорядоченного проведения сессий межправительствен-
ных органов, и просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы, насколько это возможно, 
все просьбы о конференционном обслуживании заседаний региональных и других 
основных групп государств-членов удовлетворялись; 

 5. с обеспокоенностью отмечает, что доля заседаний региональных и других 
основных групп государств-членов, обеспеченных устным переводом, во всех четырех ос-
новных местах службы далее сократилась с 98 процентов в период с мая 2001 года по ап-
рель 2002 года до 92 процентов в период с мая 2002 года по апрель 2003 года, до 90 про-
центов в период с мая 2003 года по апрель 2004 года и до 85 процентов в течение периода с 
мая 2004 года по апрель 2005 года, несмотря на тот факт, что количество заседаний, для ко-
торых испрашивался устный перевод, заметно снизилось на 15 процентов за период с мая 
2004 года по апрель 2005 года; 

 6. напоминает, что в соответствии с установившейся практикой заседания регио-
нальных и других основных групп государств-членов обеспечиваются устным переводом 
на специальной основе; 

 7. вновь настоятельно призывает межправительственные органы на этапе 
планирования прилагать все усилия к тому, чтобы учитывать заседания региональных и 
других основных групп государств-членов, предусматривать возможность проведения та-
ких заседаний в своих программах работы и заблаговременно уведомлять конферен-
ционные службы обо всех случаях отмены заседаний, с тем чтобы можно было, по мере 
возможности, перенаправлять незадействованные ресурсы конференционного обслужива-
ния на обслуживание заседаний региональных и других основных групп государств-
членов; 

 8. отмечает, что повышение коэффициента использования ресурсов может при-
вести к сокращению возможностей предоставления конференционного обслуживания для 
заседаний региональных групп, и просит Генерального секретаря изучить нетрадиционные 
пути решения этой проблемы и представить Генеральной Ассамблее через Комитет по 
конференциям доклад по этому вопросу; 

 9. приветствует шаги, предпринятые теми органами, которые скорректировали 
свои программы работы в целях достижения оптимального использования ресурсов кон-
ференционного обслуживания, и просит Комитет по конференциям продолжать консульта-
ции с секретариатами и бюро органов, которые недоиспользуют выделенные им ресурсы 
конференционного обслуживания, в соответствии с просьбой, выраженной в пункте 2 раз-
дела II.A ее резолюции 59/265; 

 10. ссылается на несколько своих резолюций, включая пункт 8 раздела II.A ре-
золюции 59/265, вновь подтверждает, что в соответствии с правилом о штаб-квартирах все 
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заседания базирующихся в Найроби органов Организации Объединенных Наций должны 
проводиться в Найроби, если только Генеральная Ассамблея или действующий от ее имени 
Комитет по конференциям не примут иного решения, и просит Генерального секретаря 
представить Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии через Комитет по конференциям 
доклад по этому вопросу; 

 11. настоятельно рекомендует не предлагать проводить какие-либо совещания в 
нарушение правила о штаб-квартирах в отношении Отделения Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби и других центров Организации Объединенных Наций с низким 
уровнем использования ресурсов; 

 12. приветствует усилия, предпринятые до настоящего времени в целях расши-
рения использования конференционных помещений в Экономической комиссии для Афри-
ки, в частности внедрение Комиссией комплексной системы управления ее конференциями 
и проведение миссии по установлению фактов для выявления наиболее эффективных 
видов практики в подобных конференционных центрах в системе Организации Объеди-
ненных Наций; 

 13. просит Генерального секретаря продолжить его усилия по обеспечению того, 
чтобы конференционный центр в Экономической комиссии для Африки налаживал и раз-
вивал связи с другими центрами и органами, и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии через Комитет по конференциям доклад по этому вопросу; 

 14. отмечает, что строгое соблюдение минимальных оперативных стандартов 
безопасности, установленных для штаб-квартир, вынудило Экономическую комиссию для 
Африки предоставлять возможность использовать ее конференционный центр только орга-
низациям системы Организации Объединенных Наций, иностранным представителям, 
аккредитованным в Аддис-Абебе, Африканскому союзу, признанным международным не-
правительственным организациям и правительству Эфиопии; 

 15. предлагает Генеральному секретарю изучить возможности для расширения 
использования конференционного центра Экономической комиссии для Африки с учетом 
минимальных оперативных стандартов безопасности, установленных для штаб-квартир, и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии через Комитет по 
конференциям доклад по этому вопросу; 
 

В. Реформа Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению 

 1. вновь подтверждает, что Пятый комитет является тем главным комитетом 
Генеральной Ассамблеи, на который возложена ответственность за административные и 
бюджетные вопросы; 

 2. вновь подтверждает также, что основные цели реформы Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению Секретариата заклю-
чаются в своевременном предоставлении документов высокого качества на всех офи-
циальных языках, а также высококачественных конференционных услуг государствам-чле-
нам во всех местах службы и в как можно более результативном и эффективном решении 
этих задач согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 3. отмечает продолжающиеся усилия, направленные на создание системы комп-
лексного глобального управления, признает укрепление информационно-технологического 
потенциала в Отделении Организации Объединенных Наций в Найроби, которое имеет 
важное значение для успешного создания системы комплексного глобального управления, 
и просит Генерального секретаря информировать Генеральную Ассамблею о прогрессе, 
достигнутом в этой области; 

 4. отмечает также первоначальные меры, принятые до настоящего времени Де-
партаментом в целях получения от государств-членов их оценки качества предостав-
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ляемых им конференционных услуг в качестве одного из ключевых критериев оценки 
эффективности деятельности Департамента, в том числе с помощью проводимых отдельно 
для каждого из языков два раза в год информационных совещаний, и просит Генерального 
секретаря обеспечить, чтобы такие меры обеспечивали для государств-членов равные 
возможности для представления своей оценки на всех шести официальных языках Орга-
низации Объединенных Наций и принимались в полном соответствии с надлежащими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

 5. приветствует прогресс, достигнутый во внедрении электронной системы пла-
нирования заседаний и распределения ресурсов (e-Meets) и концепции электронного до-
кументооборота (e-Doc); 

 6. отмечает текущие усилия по созданию системы комплексного глобального 
управления и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии через Комитет по конференциям доклад о результатах работы 
целевых групп; 

 7. принимает к сведению выводы департаментской целевой группы по нормам вы-
работки38 и просит Генерального секретаря при рассмотрении вопроса о нормах выработ-
ки, которые не пересматривались с 1976 года, и инструментов оценки эффективности 
работы в контексте внедрения соответствующих информационных технологий в полной 
мере принимать во внимание уникальный характер функций языковых служб Департа-
мента; 

 8. просит Генерального секретаря далее изучить вопрос об организации обучения 
методам работы с информационными технологиями (включая набор текста на клавиатуре) 
и включении требований в отношении наличия базовых навыков работы с информа-
ционными технологиями в объявления о вакансиях; 

 9. ссылается на пункт 10 раздела II.В своей резолюции 59/265 и в этой связи 
ожидает представления предложения, упомянутого в вышеуказанном пункте; 

 10. вновь подтверждает пункт 10 раздела II.В своей резолюции 57/283 В и в этом 
контексте подчеркивает важное значение сохранения функции редактирования официаль-
ных отчетов, а также важное значение сохранения принципа согласования в целях выпуска 
имеющих одинаковую силу текстов резолюций на всех шести официальных языках; 
 

III 

Вопросы, связанные с документацией и изданиями 

 1. подчеркивает чрезвычайную важность равенства шести официальных языков 
Организации Объединенных Наций; 

 2. с обеспокоенностью отмечает, что значительное количество документов по-преж-
нему представляется с опозданием департаментами, отвечающими за их подготовку, что, в 
свою очередь, отрицательно сказывается на функционировании межправительственных 
органов, и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии через Комитет по конференциям доклад о препятствиях, если 
таковые имеются, мешающих неукоснительному соблюдению правила десяти недель и 
правила шести недель в отношении выпуска предсессионной документации, включив в 
него, при необходимости, предложения о мерах по устранению таких препятствий; 

 3. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить, чтобы 
правила, касающиеся одновременного распространения документов на всех официальных 
языках, соблюдались как в отношении распространения отпечатанных экземпляров, так и 

_______________ 
38 См. А/60/93 и Corr.1, пункты 60–62. 
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помещения документации заседающих органов в базу данных системы официальной 
документации и на веб-сайт Организации Объединенных Наций, в соответствии с пунк-
том 5 раздела III ее резолюции 55/222; 

 4. с обеспокоенностью отмечает несоблюдение правила 59 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи и просит Генерального секретаря обеспечить препровождение 
государствам-членам резолюций, принятых Ассамблеей, в течение 15 дней после закрытия 
сессии; 

 5. вновь подтверждает свое решение, изложенное в пункте 9 раздела III ее ре-
золюции 59/265, о том, что выпуску документов по вопросам планирования, бюджетным и 
административным вопросам, требующим неотложного рассмотрения Генеральной Ас-
самблеей, должно придаваться приоритетное значение; 

 6. приветствует усилия междепартаментской целевой группы по документации, 
направленные на решение проблемы опозданий с выпуском документов, и просит Гене-
рального секретаря разработать в Секретариате четкую систему ответственности за пред-
ставление, обработку и выпуск документации и представить подробный доклад о ней 
Комитету по конференциям для его последующего рассмотрения и анализа на предмет 
представления конкретных рекомендаций Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят пер-
вой сессии; 

 7. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой дать указания всем 
департаментам Секретариата включать в их доклады следующие элементы: 

 а) резюме доклада; 

 b) обобщенные выводы, рекомендации и другие предлагаемые меры; 

 с) соответствующую справочную информацию; 

 8. рекомендует межправительственным и экспертным органам включать выше-
упомянутые элементы, в надлежащих случаях, в их доклады Генеральной Ассамблее; 

 9. просит, чтобы во всех документах, представляемых Секретариатом, межпра-
вительственными и экспертными органами директивным органам для рассмотрения и 
принятия решений, были изложены выводы и рекомендации, выделенные жирным шриф-
том; 

 10. просит Генерального секретаря продолжать предпринимать шаги по повыше-
нию качества и точности отчетов о заседаниях на всех шести официальных языках на 
основе полного учета при подготовке и письменном переводе этих отчетов звукозаписи и 
текстов заявлений, как они были изложены на языке оригинала; 

 11. отмечает некоторое улучшение положения с выпуском стенографических и 
кратких отчетов, признавая при этом, что задержки с их выпуском по-прежнему су-
ществуют; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать принимать надлежащие меры по 
повышению своевременности выпуска стенографических и кратких отчетов с целью до-
биться их своевременного выпуска; 

 13. ссылается на пункт 14 раздела II.В своей резолюции 59/265 и вновь обращается 
к Генеральному секретарю с просьбой продолжить разработку всех вариантов, в том числе 
изложенных в пунктах 59–63 его доклада о реформе Департамента по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению39, в соответствии с мандатами директивных 
органов и представить Генеральной Ассамблее через Комитет по конференциям на ее 

_______________ 
39 А/59/172. 
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шестьдесят первой сессии доклад о практических и финансовых последствиях их реа-
лизации; 

 14. ссылается на пункт 13 раздела II.В своей резолюции 59/265 и принимает к све-
дению пункты 57–59 доклада Генерального секретаря40 и постановляет вернуться к этому 
вопросу в контексте рассмотрения ею доклада, упомянутого в пункте выше; 
 

IV 

Вопросы, связанные с письменным и устным переводом 

 1. просит Генерального секретаря обеспечить наивысшее качество услуг по устно-
му и письменному переводу на всех официальных языках; 

 2. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить, чтобы 
терминология, используемая в службах письменного и устного перевода, отражала но-
вейшие языковые нормы и терминологию, используемую в официальных языках, в целях 
обеспечения наивысшего качества; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать обеспечивать повышение точности 
письменного перевода документов на все официальные языки, придавая особое значение 
качеству письменного перевода; 

 4. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой при наборе вре-
менного персонала в языковых службах обеспечивать, чтобы отношение ко всем языковым 
службам было одинаковым и чтобы им создавались одинаково благоприятные условия для 
работы и предоставлялись соответствующие ресурсы, с тем чтобы достигалось мак-
симальное качество их услуг, и при этом всесторонне учитывать особенности шести офи-
циальных языков, принимая во внимание объем работы в соответствующих службах; 

 5. вновь обращается также к Генеральному секретарю с просьбой рассмотреть 
вопрос о надлежащей доле саморедактирования, которая не сказывалась бы на качестве 
документов на всех официальных языках, и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии доклад по этому вопросу; 

 6. с обеспокоенностью отмечает различия в показателях доли вакантных долж-
ностей в службах письменного и устного перевода в Отделении Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби и других местах службы; 

 7. выражает глубокую обеспокоенность в связи с высокой долей вакантных 
должностей в службах устного и письменного перевода в Отделении Организации Объе-
диненных Наций в Найроби, особенно в связи с хронической проблемой заполнения штата 
в Группе арабского устного перевода, и просит Генерального секретаря подойти к реше-
нию этой проблемы на основе, в частности, привлечения государств-членов к распростра-
нению объявлений и оказания ими содействия в проведении конкурсных экзаменов для 
заполнения этих вакантных должностей в языковых службах; 

 8. просит Генерального секретаря рассмотреть проблему планирования кадровой 
преемственности в целях своевременного заполнения открывающихся в языковых службах 
вакансий путем более широкого информирования отвечающих квалификационным тре-
бованиям кандидатов; 

 9. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой продолжать прилагать 
усилия для изучения возможностей использования новых технологий, таких, как пись-
менный перевод с использованием компьютерных средств, дистанционный письменный 
перевод, письменный перевод с использованием метода телеработы и систем распозна-
вания речи, для шести официальных языков в целях дальнейшего повышения качества 

_______________ 
40 А/60/93 и Corr.1. 
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конференционного обслуживания и производительности в конференционных службах и 
информировать Генеральную Ассамблею о внедрении любых других новых технологий; 
 

V 

Информационные технологии 

 1. c удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый во всех местах службы в 
использовании информационных технологий в системах управления организацией засе-
даний и обработки документации, и глобальный подход к обмену информацией о стан-
дартах, передовых методах и технических достижениях между конференционными служ-
бами во всех местах службы; 

 2. просит Генерального секретаря обеспечить совместимость технологий, исполь-
зуемых во всех местах службы, а также обеспечить, чтобы они были удобными в использо-
вании на всех официальных языках; 

 3. просит также Генерального секретаря завершить работу по размещению всех 
важных документов Организации Объединенных Наций за более ранние периоды на веб-
сайте Организации Объединенных Наций на всех шести официальных языках на приори-
тетной основе, с тем чтобы эти архивы были также доступны и государствам-членам в 
этом формате; 

 4. приветствует укрепление Группы по информационным технологиям в Отделе-
нии Организации Объединенных Наций в Найроби и просит Генерального секретаря про-
должать уделять внимание поддержанию паритета между местами службы в плане инфор-
мационно-технологического потенциала. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/254 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/609/Add.1, пункт 7)41 
 
 

60/254. Обзор эффективности административного и финансового 
функционирования Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 41/213 от 19 декабря 1986 года, 54/236 от 23 декабря 
1999 года и 59/264 A, 59/272 и 59/275 от 23 декабря 2004 года, 

 памятуя о важности подотчетности и транспарентности для Организации, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря42 и соответствующий доклад Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным вопросам43, 
 

Меры по укреплению системы подотчетности 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о мерах по укреплению 
системы подотчетности в Организации Объединенных Наций44; 

 2. принимает также к сведению дополнительные элементы, призванные укрепить 
систему подотчетности, которая представляется несколько раздробленной; 

_______________ 
41 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
42 A/60/312 и A/60/342. 
43 A/60/418. 
44 A/60/312. 
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 3. просит Генерального секретаря обеспечить дальнейшее укрепление сущест-
вующей системы путем создания и обеспечения функционирования такой эффективной 
системы подотчетности, в которой были бы четко определены порядок подчинения и 
сфера компетенции, а также соответствующие функции отдельных элементов системы, и 
активизировать усилия, направленные на улучшение координации между ними во избе-
жание дублирования; 
 

Меры по контролю и оценке/обеспечению выполнения работы 

 4. подчеркивает важность обеспечения того, чтобы руководители программ объек-
тивно оценивали выполнение программ и чтобы, в этом контексте, Управление служб 
внутреннего надзора проверяло результаты самооценки и отчетность о выполнении про-
грамм, представляемые руководителями; 

 5. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы руководители программ с 
пониманием и уважением относились к выполнению надзорными органами функций по 
контролю и оценке; 

 6. отмечает, что электронная система служебной аттестации является офи-
циальным инструментом, используемым в Секретариате в управлении работой сотруд-
ников, и что она представляет собой усовершенствованную систему служебной аттеста-
ции; 

 7. постановляет, что следует продолжать совершенствовать систему оценки 
работы сотрудников в целях усиления управления работой для обеспечения ответственного 
выполнения мандатов директивных органов, и в этой связи призывает Генерального сек-
ретаря повысить эффективность мер по управлению работой, в том числе посредством: 

 a) системы, в которой компетентность учитывалась бы как неотъемлемый элемент 
управления работой, наличие которого в конечном счете ведет к карьерному росту; 

 b) всеобъемлющего комплекса мер в связи с неудовлетворительной работой, а так-
же стимулов для поощрения отличной работы; 

 c) прямой увязки выполнения работы с карьерным ростом; 
 

Обзор системы управления 

 8. ссылается на свои резолюции 57/278 A от 20 декабря 2002 года и 59/264 A и 
отмечает, что будет подготовлен отдельный доклад о независимой внешней оценке систе-
мы проведения ревизий и осуществления надзора Организации Объединенных Наций, 
включая специализированные учреждения, а также доклад о всестороннем обзоре системы 
управления; 

 9. отмечает, что основное внимание в ходе этого всестороннего обзора системы 
управления должно быть сосредоточено, в частности, на уточнении функций и обя-
занностей руководства, связанных с оказанием поддержки государствам-членам, и обра-
щает особое внимание на межправительственный характер Организации и ее междуна-
родный характер; 
 

Надзорные органы 

 10. подтверждает важность уважения независимого характера деятельности 
внутренних и внешних надзорных структур Организации Объединенных Наций и при-
знает, что они являются ключевыми партнерами в обеспечении руководства; 

 11. ссылается на свою резолюцию 59/272 и, учитывая пункт 4 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам43, постановляет 
вернуться к рассмотрению вопроса о круге ведения и названии контрольного механизма 
высокого уровня в контексте рассмотрения ею доклада о независимой внешней оценке 



III.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

79 

системы проведения ревизий и осуществления надзора Организации Объединенных На-
ций, включая специализированные учреждения; 

 12. подчеркивает важность обеспечения полного выполнения рекомендаций над-
зорных органов и просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы руководители несли 
ответственность за задержки в выполнении или невыполнение рекомендаций надзорных 
органов; 
 

Мошенничество и коррупция 

 13. ссылается на свою резолюцию 59/264 A и рекомендации Комиссии ревизоров, 
касающиеся мошенничества и коррупции, и просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее доклад о мерах, принятых для выполнения этих рекомендаций; 
 

Закупки 

 14. ссылается также на свои резолюции 57/279 от 20 декабря 2002 года и 59/288 
от 13 апреля 2005 года и просит Генерального секретаря продолжать прилагать усилия по 
обеспечению того, чтобы политика и практика в области закупок в системе Организации 
Объединенных Наций были более транспарентными, эффективными и результативными; 
 

Повышение уровня транспарентности 

 15. отмечает шаги, предпринятые Генеральным секретарем для обеспечения боль-
шей транспарентности при назначении на некоторые должности высокого уровня, в том 
числе посредством сохранения практики рассмотрения кандидатов, выдвигаемых госу-
дарствами-членами по просьбе Генерального секретаря; 
 

Бюро по вопросам этики 

 16. приветствует создание Бюро по вопросам этики и отмечает бюллетень Гене-
рального секретаря по этому вопросу45 и в этой связи: 

 a) настоятельно призывает Генерального секретаря в короткие сроки завершить 
подготовку общесистемного кодекса этического поведения для всего персонала Орга-
низации Объединенных Наций, включая фонды и программы; 

 b) просит Генерального секретаря обеспечить более широкое представление долж-
ностными лицами Организации Объединенных Наций финансовой информации и инфор-
мации о другой заинтересованности и контроль за этим в соответствии с Положениями о 
персонале с внесенными в него поправками46 и более надежную защиту тех, кто сообщает 
о нарушениях в Организации; 

 c) одобряет основные обязанности Бюро по вопросам этики, изложенные Гене-
ральным секретарем в его докладе47 и установленные в соответствии с бюллетенем Ге-
нерального секретаря45; 

 d) обращает особое внимание на то, что применение Бюро по вопросам этики 
политики защиты персонала от репрессалий за представление информации о ненадле-
жащем поведении следует обеспечивать в тесном сотрудничестве с Управлением служб 
внутреннего надзора и Управлением людских ресурсов; 

_______________ 
45 ST/SGB/2005/22. 
46 См. ST/SGB/2006/4. 
47 A/60/568 и Corr.1 и 2. 
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 e) обращает также особое внимание на то, что Бюро по вопросам этики, действуя в 
координации с Управлением людских ресурсов, следует разработать учебные программы, 
охватывающие комплекс этических вопросов; 

 f) признает необходимость постепенного распространения требования о представ-
лении соответствующей финансовой информации на всех соответствующих сотрудников, 
в частности на сотрудников, занимающихся деятельностью, сопряженной с высокой сте-
пенью риска, и просит Генерального секретаря представить информацию по этому вопросу 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии в контексте его доклада о 
деятельности Бюро по вопросам этики; 

 g) просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее в ходе ос-
новной части ее шестьдесят второй сессии комплексный обзор, как это рекомендовано 
Консультативным комитетом по административным и бюджетным вопросам в его докла-
де43, включающий, в частности, его мнения о возможном создании группы экспертов 
представительного международного состава для проведения периодических, независимых 
оценок работы Бюро по вопросам этики, результаты которых рассматривала бы Ассамблея; 

 h) просит также Генерального секретаря в контексте упомянутого выше комплекс-
ного обзора представить информацию о мнениях персонала в отношении влияния Бюро по 
вопросам этики на улучшение положения в Организации в том, что касается этики и доб-
росовестности; 

 i) просит далее Генерального секретаря включать в его годовой доклад по пункту 
повестки дня, касающемуся управления людскими ресурсами, информацию о дея-
тельности Бюро по вопросам этики и об осуществлении политики в области этики для рас-
смотрения и принятия решения Генеральной Ассамблеей, в соответствующих случаях; 
 

Методы управления 

 17. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о вкладе Департамента 
по вопросам управления в дело совершенствования методов управления и плане с указа-
нием четких сроков для уменьшения дублирования, сложностей и бюрократизма ад-
министративных процессов и процедур в Организации Объединенных Наций48; 
 

Требование в отношении отчетности 

 18. одобряет рекомендации Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам, содержащиеся в пункте 12 его доклада43, и просит Генерального 
секретаря представить по ним доклады 

Генеральной Ассамблее по соответствующим пунктам повестки дня, а также доклад об 
обзоре хода осуществления положений настоящей резолюции, в надлежащем порядке. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/255 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/608/Add.1, пункт 7)49 
 
 

60/255. Специальные вопросы, связанные с бюджетом по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 

 Генеральная Ассамблея, 
 

_______________ 
48 A/60/342. 
49 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
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I 
Смета расходов на финансирование специальных политических миссий, 
добрых услуг и других политических инициатив, санкционированных 

Генеральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о смете расходов на финансирование 
специальных политических миссий, добрых услуг и других политических инициатив, 
санкционированных Генеральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности50, а также 
соответствующий доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам51, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/248 от 23 декабря 2005 года, в которой она утвер-
дила расходы в размере 100 млн. долл. США на содержание 26 специальных политических 
миссий, указанных в докладе Генерального секретаря52, подлежащие покрытию за счет 
ассигнований на специальные политические миссии в бюджете по программам на двух-
годичный период 2006–2007 годов, 

 отмечая важность повышения эффективности и действенности политических мис-
сий Организации Объединенных Наций, 

 признавая необходимость выявления соответствующих возможностей и обеспечения 
там, где это возможно, большей взаимодополняемости и согласованности между различ-
ными специальными политическими миссиями и добрыми услугами подразделений Орга-
низации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря50; 

 2. одобряет выводы и рекомендации Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам51 с учетом положений настоящей резолюции; 

 3. просит Генерального секретаря учесть усовершенствования, предложенные в 
пунктах 11 и 12 доклада Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам51, при представлении бюджетов специальных политических миссий на 2007 год; 

 4. ссылается на пункт 7 раздела VII своей резолюции 59/276 от 23 декабря 2004 года и 
просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в будущем бюджетные предложения по 
специальным политическим миссиям представлялись заблаговременно в целях содействия 
их надлежащему рассмотрению Генеральной Ассамблеей; 

 5. приветствует усилия Генерального секретаря по использованию специалистов, 
имеющихся в рамках системы Организации Объединенных Наций, включая экспертов из 
регионов, в которых находятся специальные политические миссии; 

 6. рекомендует Генеральному секретарю обеспечить включение в состав спе-
циальных политических миссий и миссий добрых услуг Организации Объединенных На-
ций сотрудников, обладающих соответствующими знаниями и опытом, и включать инфор-
мацию о достигнутом прогрессе в будущие бюджетные предложения; 

 7. отмечает с признательностью усилия, предпринятые для включения инфор-
мации о фактической и потенциальной согласованности и взаимодополняемости деятель-
ности по каждой отдельной миссии, и просит Генерального секретаря продолжать разви-
вать и совершенствовать практику представления информации по этому вопросу; 

_______________ 
50 A/60/585 и Corr.1 и Add.1 и 2. 
51 A/60/7/Add.37. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7А. 
52 A/60/585 и Corr.1. 
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 8. просит Генерального секретаря выявить средства для обеспечения большей 
взаимодополняемости и согласованности между различными специальными полити-
ческими миссиями и добрыми услугами подразделений Организации Объединенных На-
ций, в том числе, когда это возможно, посредством более широкого обмена людскими 
ресурсами и материально-техническими услугами, особенно в тех случаях, когда мандаты 
имеют аналогичный или взаимосвязанный характер, но при учете их соответствующих 
мандатов; 

 9. напоминает о том, что в пункте 9 своей резолюции 55/231 от 23 декабря 2000 года 
она просила Генерального секретаря обеспечить, чтобы при представлении бюджета по 
программам в него включались ожидаемые достижения и, когда это возможно, показатели 
достижения результатов для оценки достижений в осуществлении программ Организации, 
а не программ отдельных государств-членов; 

 10. просит Генерального секретаря представлять свои бюджетные предложения в 
будущем в полном соответствии с ее резолюцией 55/231; 

 11. отмечает отсутствие в докладе Генерального секретаря50 информации, содер-
жащей анализ предложений в отношении увеличения и сокращения объема ресурсов, а 
также разницы между ассигнованиями и расходами; 

 12. отмечает также расхождение между показателями доли вакантных долж-
ностей, используемыми при составлении бюджетов, и фактическим положением с вакант-
ными должностями, особенно в миссиях среднего размера и крупных миссиях; 

 13. просит Генерального секретаря составлять и представлять бюджеты специаль-
ных политических миссий в будущем на основе анализа фактической структуры расходов, 
включая последние данные о положении с вакантными должностями и показатели раз-
ницы между ассигнованиями и расходами, в целях обеспечения составления бюджета на 
более реалистичной основе; 

 14. просит также Генерального секретаря поручить Управлению служб внутрен-
него надзора провести управленческий обзор, о котором говорится в пункте 16 доклада 
Консультативного комитета51, и представить его Генеральной Ассамблее на основной части 
ее шестьдесят первой сессии; 

 15. вновь подтверждает, что эксперты и консультанты для всех специальных по-
литических миссий, добрых услуг и других политических инициатив должны использо-
ваться при полном соблюдении действующих правил и соответствующих резолюций Ге-
неральной Ассамблеи и в тех случаях, когда необходимых специалистов в рамках системы 
Организации Объединенных Наций не имеется; 

 16. просит Генерального секретаря в этой связи включать в бюджетные документы 
в будущем всестороннее обоснование просьб о выделении средств на оплату услуг экспер-
тов и консультантов; 

 17. отмечает содержащееся в пункте 52 c доклада Консультативного комитета51 
замечание относительно двух должностей, финансируемых за счет средств для привлече-
ния временного персонала общего назначения, и просит Генерального секретаря включить 
в документ по бюджету на 2007 год конкретную информацию по этому вопросу; 

 18. принимает к сведению пункт 29 доклада Консультативного комитета51 и поста-
новляет учредить должность сотрудника по политическим вопросам класса С-4 в Отделе-
нии Личного представителя Генерального секретаря по Ливану; 

 19. утверждает дополнительные расходы в размере 202 469 500 долл. США, под-
лежащие финансированию за счет ассигнований на специальные политические миссии, 
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уже утвержденные по разделу 3 «Политические вопросы» бюджета по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов53; 
 

II 
Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года: Управление по 
поддержке миростроительства; пересмотренная смета бюджета по 

программам на двухгодичный период 2006–2007 годов 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об Управлении по поддержке миро-
строительства и соответствующую пересмотренную смету бюджета по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов54, а также соответствующий доклад Консультатив-
ного комитета по административным и бюджетным вопросам55, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря54; 

 2. принимает к сведению также доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам55; 

 3. постановляет уполномочить Генерального секретаря использовать сумму в раз-
мере до 1 571 300 долл. США из утвержденных первоначальных ассигнований на спе-
циальные политические миссии по разделу 3 «Политические вопросы» бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2006–2007 годов53 для налаживания работы Управления 
по поддержке миростроительства; 

 4. подчеркивает, что санкционирование использования ассигнований на специаль-
ные политические миссии, о котором говорится в пункте 3 выше, является временной и 
исключительной мерой, и постановляет, что деятельность Управления по поддержке миро-
строительства должна финансироваться за счет средств бюджета по программам, и просит 
Генерального секретаря включать ассигнования на деятельность Управления по поддержке 
миростроительства в соответствующий раздел бюджета по программам, начиная с пред-
лагаемого бюджета по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов, для обеспе-
чения устойчивого и стабильного долгосрочного финансирования деятельности Управ-
ления; 

 5. постановляет вернуться к рассмотрению вопросов, касающихся численности 
персонала, укомплектования и функций Управления по поддержке миростроительства, о 
которых говорится в докладе Генерального секретаря54, при рассмотрении ею пред-
лагаемого бюджета по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов и с учетом 
любых решений, которые могут быть приняты в связи с рассмотрением Генеральной 
Ассамблеей доклада Генерального секретаря, который должен быть представлен в соот-
ветствии с пунктом 25 ее резолюции 60/180 от 20 декабря 2005 года; 

 6. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в Управлении по поддержке 
миростроительства имелись необходимые специалисты по гендерным вопросам для ока-
зания поддержки Комиссии по миростроительству при выполнении ею своего мандата для 
учета гендерных аспектов во всей ее деятельности, принимая во внимание, в частности, 
положения резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года и исполь-
зуя соответствующие экспертные услуги в рамках системы Организации Объединенных 
Наций; 

_______________ 
53 См. A/60/6 (Sect. 3) и резолюцию 60/247 A. 
54 A/60/694. 
55 A/60/7/Add.36. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шес-
тидесятая сессия, Дополнение № 7А. 



III.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

84 

 7. просит также Генерального секретаря обеспечить эффективное использование 
ресурсов, утвержденных в рамках ассигнований на специальные политические миссии на 
двухгодичный период 2006–2007 годов, принимая во внимание положения пункта 23 ее 
резолюции 60/180; 
 

III 
Обязательства и предлагаемое финансирование льгот и пособий по 

медицинскому страхованию после выхода в отставку 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/249 A от 23 декабря 2003 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об обязательствах и предлагаемом фи-
нансировании льгот и пособий по медицинскому страхованию после выхода в отставку56 и 
соответствующий доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам57, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря56 и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам57; 

 2. принимает к сведению также справочную информацию о программе меди-
цинского страхования после выхода в отставку, содержащуюся в пунктах 6–9 доклада Гене-
рального секретаря56, и просит представить дополнительные разъяснения в отношении 
этой программы; 

 3. признает накопленные обязательства по выплате пособий после выхода в 
отставку, о которых Генеральный секретарь сообщил в своем докладе56, и просит Гене-
рального секретаря принять необходимые меры для представления информации об этих 
обязательствах в финансовых ведомостях Организации Объединенных Наций; 

 4. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят первой сессии доклад, в котором рассматривались бы вопросы, затрагиваемые в 
пункте 2 выше, а также вопросы, поднятые Консультативным комитетом по адми-
нистративным и бюджетным вопросам в его докладе57, и в котором содержались бы обнов-
ленная информация о положении дел в связи с обязательствами, уточнения в отношении 
предположений, использованных для определения обязательств, и альтернативные стра-
тегии финансирования обязательств; 
 

IV 
Унификация условий проезда 

 отмечая с признательностью доклад Объединенной инспекционной группы об 
унификации условий проезда во всей системе Организации Объединенных Наций58 и за-
писку Генерального секретаря, препровождающую его замечания, а также замечания Ко-
ординационного совета старших руководителей системы Организации Объединенных На-
ций по этому докладу59, 

 1. постановляет вернуться на своей шестьдесят первой сессии к рассмотрению 
доклада Объединенной инспекционной группы58, записки Генерального секретаря59 и лю-
бых соответствующих материалов Комиссии по международной гражданской службе, а 
также вопроса «Нормы оплаты проезда воздушным транспортом»; 

_______________ 
56 A/60/450. 
57 A/60/7/Add.11. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7А. 
58 См. A/60/78. 
59 A/60/78/Add.1. 
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 2. просит Генерального секретаря начать в рамках Координационного совета ру-
ководителей системы Организации Объединенных Наций проведение обзора норм проезда 
и пособий для сотрудников, членов органов и вспомогательных органов Организации 
Объединенных Наций и организаций системы Организации Объединенных Наций в целях 
выработки общей политики на уровне системы Организации Объединенных Наций; 

 3. просит также Генерального секретаря представить результаты этого обзора 
Генеральной Ассамблее на первой части ее возобновленной шестьдесят первой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/256 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/608/Add.2, пункт 8)60 
 
 

60/256. Генеральный план капитального ремонта 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/249 от 23 декабря 1999 года, 55/238 от 23 декабря 
2000 года, 56/234 и 56/236 от 24 декабря 2001 года и 56/286 от 27 июня 2002 года, раздел II 
своей резолюции 57/292 от 20 декабря 2002 года, свою резолюцию 59/295 от 22 июня 2005 года, 
раздел II своей резолюции 60/248 от 23 декабря 2005 года и свое решение 58/566 от 8 апреля 
2004 года, 

 1. принимает к сведению третий ежегодный доклад Генерального секретаря о ходе 
осуществления генерального плана капитального ремонта61 и соответствующий доклад 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам62; 

 2. постановляет ассигновать сумму в размере 23,5 млн. долл. США на финанси-
рование этапа проектирования и предшествующего строительству этапа, включая потреб-
ности в подменных помещениях, предусмотренные генеральным планом капитального 
ремонта; 

 3. постановляет также, что ассигнования в размере 23,5 млн. долл. США в соот-
ветствии с положением 3.1 Финансовых положений и правил Организации Объединенных 
Наций63 должны финансироваться за счет взносов, начисленных государствам-членам в 
2006 году согласно шкалы взносов в регулярный бюджет, установленный на этот год; 

 4. уполномочивает Генерального секретаря принимать обязательства в размере до 
77 млн. долл. США на двухгодичный период 2006–2007 годов для покрытия потребностей, 
связанных со строительством и оснащением, и смежных потребностей по зданию с под-
менными конференционными помещениями на Северной лужайке и потребностей, связан-
ных с услугами по аренде и проектированию и с предшествующим строительству этапом 
потребностей, связанных с оснащением, и смежных потребностей по библиотечным и 
служебным подменным помещениям, предусмотренным генеральным планом капи-
тального ремонта; 

 5. уполномочивает также Генерального секретаря принимать обязательства по 
аренде, необходимые для осуществления генерального плана капитального ремонта; 

_______________ 
60 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
61 А/60/550 и Corr.1 и Add.1. 
62 А/60/7/Add.12. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7А. 
63 ST/SGB/2003/7. 
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 6. подтверждает пункт 28 своей резолюции 57/292 и призывает Генерального 
секретаря изучить возможность финансирования осуществления генерального плана капи-
тального ремонта частными донорами; 

 7. ссылается на пункт 12 доклада Консультативного комитета62 и просит 
Генерального секретаря представить более подробный коммерческий анализ возможностей 
строительства нового постоянного здания на Северной лужайке ко второй части 
возобновленной шестидесятой сессии; 

 8. постановляет вернуться в приоритетном порядке к рассмотрению докладов о 
генеральном плане капитального ремонта в ходе второй части возобновленной шес-
тидесятой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/257 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/747, пункт 8)64 
 
 

60/257. Планирование по программам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 37/234 от 21 декабря 1982 года, 38/227 A от 20 декабря 
1983 года, 41/213 от 19 декабря 1986 года, 55/234 от 23 декабря 2000 года, 56/253 от 24 де-
кабря 2001 года, 57/282 от 20 декабря 2002 года, 58/268 и 58/269 от 23 декабря 2003 года и 
59/275 от 23 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на круг ведения Комитета по программе и координации, который 
изложен в приложении к резолюции 2008 (LX) Экономического и Социального Совета от 
14 мая 1976 года, 

 рассмотрев доклад Комитета по программе и координации о работе его сорок пятой 
сессии65 и доклад Управления служб внутреннего надзора о предложениях по укреплению 
процесса выполнения программ и оценки и осуществлению контроля за ним66, 

 получив письмо Председателя Генеральной Ассамблеи, препровождающее рекомен-
дации Второго комитета относительно оценки увязки работы штаб-квартир с деятель-
ностью на местах: обзор передовых практических методов искоренения нищеты в рамках 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций и относительно углубленной 
оценки Программы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам67, 

 1. подтверждает роль Комитета по программе и координации как основного 
вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального 
Совета по вопросам планирования, осуществления программ и координации; 

 2. одобряет выводы и рекомендации Комитета по программе и координации, 
содержащиеся в пунктах 36–39, 135–139, 151–158, 165, 175–178, 186, 201–212, 227–237 и 
248 его доклада65, а также рекомендации Второго комитета, касающиеся его рекомендаций 
относительно оценки увязки работы штаб-квартир с деятельностью на местах: обзор пе-
редовых практических методов искоренения нищеты в рамках Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций и относительно углубленной оценки Программы 
Организации Объединенных Наций по населенным пунктам67; 

_______________ 
64 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
65 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 16 и исправление 
(A/60/16 и Corr.1). 
66 A/60/73. 
67 A/C.5/60/11. 
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 3. вновь обращает особое внимание на роль пленарных заседаний и главных 
комитетов в рассмотрении и принятии решений по соответствующим рекомендациям 
Комитета по программе и координации, относящимся к их работе, в соответствии с поло-
жением 4.10 Положений и правил, регулирующих планирование по программам, програм-
мные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы оценки68; 

 4. просит Генеральный комитет в полной мере учитывать резолюции 56/253, 
57/282 и 59/275 при передаче пунктов повестки дня на рассмотрение главных комитетов; 
 

Вопросы программ 

 5. подчеркивает, что установление приоритетов Организации Объединенных На-
ций является прерогативой государств-членов, как указано в директивных мандатах; 

 6. также подчеркивает необходимость того, чтобы государства-члены в полной 
мере участвовали в процессе подготовки бюджета на его начальных этапах и на про-
тяжении всего процесса; 

 7. ссылается на пункт 3 своей резолюции 60/246 от 23 декабря 2005 года и пред-
лагает Комитету по программе и координации на его сорок седьмой сессии в свете реко-
мендаций, содержащихся в пунктах 118–120 и 122 его доклада65, предоставить дополни-
тельные комментарии относительно различных аспектов процесса обзора, упомянутого в 
пунктах 12 и 13 резолюции 58/269 Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы содействовать 
принятию решения Ассамблеей на ее шестьдесят второй сессии; 

 8. просит Генерального секретаря в качестве исключительной меры и без ущерба 
для положений резолюций 41/213, 42/211 от 21 декабря 1987 года и 58/269 Генеральной 
Ассамблеи или для будущего планирования времени проведения сессий Комитета по 
программе и координации и принимая во внимание пункт 4 своей резолюции 60/246, 
принять решение о переносе сорок шестой сессии Комитета на более поздний срок, но не 
позже сентября 2006 года, с целью рассмотреть предлагаемые стратегические рамки на пе-
риод 2008–2009 годов и другие вопросы, включенные в предварительную повестку дня 
Комитета; 
 

Оценка 

 9. принимает к сведению доклад Управления служб внутреннего надзора66 и ре-
комендует межправительственным органам использовать выводы доклада об исполнении 
программ и докладов об оценке при планировании и принятии решений; 

 10. просит Генерального секретаря доложить Генеральной Ассамблее в надле-
жащем порядке о мерах, принятых с целью содействия укреплению контроля и оценки в 
Организации в соответствии с предложениями, содержащимися в приложении к докладу 
Управления служб внутреннего надзора66; 

 11. заявляет о своем согласии с выводами, содержащимися в пунктах 16 и 17 
доклада Управления служб внутреннего надзора66, и просит Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее в контексте общей стратегии в области информационной 
технологии доклад о мерах и ресурсах, необходимых для более активного применения 
информационной технологии в качестве средства управления и контроля; 

 12. с озабоченностью отмечает, что доклад Управления служб внутреннего над-
зора66 не был представлен Генеральной Ассамблее через Комитет по программе и коор-
динации; 

_______________ 
68 ST/SGB/2000/8. 
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 13. приветствует усиление координации между Объединенной инспекционной 
группой и Управлением служб внутреннего надзора, как указано в докладе Управления66, и 
рекомендует продолжать такое сотрудничество в будущем; 

 14. просит Генерального секретаря поручить Управлению служб внутреннего над-
зора представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии доклад о пред-
принимаемых усилиях и мерах с целью укрепления его функции проведения углубленной 
и тематической оценки, а также ответить на просьбы руководителей программ о прове-
дении специальных оценок, с тем чтобы обеспечить предоставление межправительствен-
ным органам высококачественных профессиональных и объективных докладов об испол-
нении программ и мероприятий; 

 15. также просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят второй сессии доклад о принятых мерах по укреплению самооценки 
руководителями программ и обеспечению более обширного и единого применения само-
оценки на уровне программ и подпрограмм, а также разработать и внедрить общие про-
фессиональные стандарты и методологии для самооценки в рамках системы Организации 
Объединенных Наций в консультации с Координационным советом руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций; 
 

Прочие выводы и рекомендации Комитета по программе и координации 

 16. приветствует тот факт, что Координационный совет руководителей системы 
Организации Объединенных Наций по-прежнему придает первостепенное значение 
обеспечению эффективной и скоординированной деятельности системы Организации 
Объединенных Наций в поддержку развития Африки и осуществления приоритетных за-
дач и программ Нового партнерства в интересах развития Африки69; 

 17. просит Генерального секретаря в свете выводов и рекомендаций Комитета по 
программе и координации, содержащихся в пунктах 227–237 его доклада65, представить 
рекомендуемый доклад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии о допол-
нительных усилиях, предпринятых с целью обеспечения того, чтобы поддержке Нового 
партнерства в интересах развития Африки по-прежнему уделялось приоритетное вни-
мание в системе Организации Объединенных Наций и чтобы организации, представлен-
ные в Координационном совете руководителей системы Организации Объединенных 
Наций, активизировали свои усилия по оказанию поддержки Новому партнерству; 

 18. также просит Генерального секретаря и впредь укреплять и осуществлять 
контроль за эффективной координацией общесистемных усилий по борьбе с голодом и ни-
щетой; 

 19. ссылается на свои резолюции 58/269 и 59/275, а также обсуждения, прове-
денные в ходе сорок пятой сессии Комитета по программе и координации, и в этой связи с 
озабоченностью отмечает, что не было согласовано никаких выводов или рекомендаций по 
улучшению методов и процедур работы Комитета по программе и координации в ходе его 
сорок пятой сессии, и обращает особое внимание на необходимость того, чтобы Комитет в 
рамках своего мандата улучшил методы и процедуры своей работы без оказания не-
гативного воздействия на эффективное рассмотрение других пунктов повестки дня, в част-
ности предлагаемых стратегических рамок на период 2008–2009 годов как приоритетных 
вопросов в ходе его сорок шестой сессии; 

 20. признает важное значение обеспечения самого высокого уровня экспертной 
деятельности, которая является наиболее подходящей для Комитета по программе и ко-
ординации, и в этой связи предлагает Комитету рассмотреть на его сорок шестой сессии 
вопрос о наилучших путях достижения этой цели. 

_______________ 
69 А/57/304, приложение. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 60/258 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/748, пункт 6)70 
 
 

60/258. Объединенная инспекционная группа 

 Генеральная Ассамблея, 
 

I 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции об Объединенной инспекционной 
группе, в частности резолюции 31/192 от 22 декабря 1976 года, 50/233 от 7 июня 1996 года, 
54/16 от 29 октября 1999 года, 55/230 от 23 декабря 2000 года, 56/245 от 24 декабря 2001 года, 
57/284 A и B от 20 декабря 2002 года, 58/286 от 8 апреля 2004 года и 59/267 от 23 декабря 
2004 года, 

 рассмотрев доклад Объединенной инспекционной группы за 2004 год и ее про-
грамму работы на 2005 год71, а также записку Председателя Группы о программе работы 
Группы на 2006 год 72, 

 отмечая продолжающийся процесс внутренней реформы Объединенной инспек-
ционной группы, нацеленный на дальнейшее повышение эффективности ее работы, 

 1. отмечает тематические доклады, упомянутые в программе работы Объеди-
ненной инспекционной группы на 2005 год73, и в этой связи вновь подтверждает пункт 4 
своей резолюции 50/233; 

 2. вновь подтверждает уникальную роль Группы как единственного общесистем-
ного органа внешнего надзора; 

 3. приветствует усилия Группы по повышению качества докладов, изданных в 
2004 году, а также принятые меры по совершенствованию процесса ее реформирования, 
указанные в пунктах 1–5 ее доклада71; 

 4. с удовлетворением принимает к сведению единый сводный формат доклада 
Группы о ее деятельности за 2004 год и ее программе работы на 2005 год71; 

 5. отмечает пункты 28 и 29 доклада Группы за 2004 год и настоятельно призы-
вает все принимающие страны содействовать обеспечению незамедлительного доступа 
инспекторов ко всем подразделениям участвующих организаций; 

 6. принимает к сведению программу работы на 2006 год72 и просит Группу про-
должать представлять Генеральной Ассамблее предварительные варианты своей програм-
мы работы в ходе первой части ее возобновленных сессий; 

 7. просит Группу продолжать расширять диалог с участвующими организациями 
и тем самым укреплять контроль за выполнением ее рекомендаций, в частности касаю-
щихся обеспечения управления, ориентированного на достижение конкретных резуль-
татов; 

 8. вновь подтверждает важность эффективной координации между Группой, Ко-
миссией ревизоров и Управлением служб внутреннего надзора в контексте осуществления 
их соответствующих мандатов в целях обеспечения как можно более полного исполь-

_______________ 
70 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
71 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 34 (A/60/34). 
72 A/C.5/60/CRP.1. 
73 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 34 (A/60/34), 
глава II. 
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зования ресурсов и обмена опытом и знаниями и информацией о передовых методах и 
извлеченных уроках; 

 9. просит Группу включать в будущие годовые доклады больше информации о 
последствиях полного выполнения рекомендаций, в том числе о любой экономии средств и 
повышении производительности и эффективности; 
 

II 

 рассмотрев записку Председателя Генеральной Ассамблеи о процедурах назначения 
инспекторов Объединенной инспекционной группы74, 

 постановляет вернуться к рассмотрению этого вопроса на своей шестьдесят первой 
сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/259 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/604/Add.1, пункт 6)75 
 
 

60/259. Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления служб 
внутреннего надзора 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 48/218 B от 29 июля 1994 года, 54/244 от 23 декабря 1999 го-
да и 59/272 от 23 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 56/246 от 24 декабря 2001 года, 58/101 B от 9 де-
кабря 2003 года и 59/270 от 23 декабря 2004 года, 

 рассмотрев ежегодный доклад Управления служб внутреннего надзора за период с 
1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года76, 

 1. вновь подтверждает свою ведущую роль в рассмотрении представляемых ей 
докладов и принятии соответствующих мер; 

 2. вновь подтверждает также свою надзорную роль и роль Пятого комитета в 
административных и бюджетных вопросах; 

 3. вновь подтверждает далее независимость и отдельные и различные роли внут-
ренних и внешних надзорных механизмов; 

 4. ожидает результатов независимой внешней оценки системы ревизии и надзора 
Организации Объединенных Наций и подчеркивает, что оценка должна включать, среди 
прочего, предложения, касающиеся: 

 a) обеспечения полной оперативной независимости Управления служб внутрен-
него надзора; 

 b) укрепления потенциала Управления по оценке на программном и подпрограм-
мном уровнях; 

 c) обеспечения надлежащих механизмов финансирования для своевременного 
возмещения фондами и программами расходов на услуги Управления; 

_______________ 
74 A/60/659. 
75 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
76 A/60/346 и Corr.1. 
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 5. с обеспокоенностью отмечает описание задач Управления служб внутреннего 
надзора, приведенное в пункте 1 его ежегодного доклада76, и в этой связи вновь заявляет, 
что в соответствии с пунктом 5 резолюции 59/270 Генеральной Ассамблеи задачи Управ-
ления должны полностью соответствовать его мандату, утвержденному Ассамблеей в ее 
резолюции 48/218 B; 

 6. с удовлетворением отмечает работу Управления служб внутреннего надзора; 

 7. принимает к сведению ежегодный доклад Управления служб внутреннего над-
зора76; 

 8. подчеркивает важность осуществления директивных решений в полном объеме 
и просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы руководители программ пре-
доставляли Управлению служб внутреннего надзора информацию о показателях осуществ-
ления директивных мандатов и решений, подлежащую отражению в докладе об испол-
нении программ, и в надлежащих случаях указывали причины, которые не позволили 
добиться их осуществления в полном объеме; 

 9. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы все соответствующие резо-
люции, в частности резолюции по сквозным вопросам, доводились до сведения соответст-
вующих руководителей, и просит далее, чтобы Управление служб внутреннего надзора 
также учитывало эти резолюции при осуществлении своей деятельности; 

 10. также просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы все соответст-
вующие резолюции, касающиеся работы Управления служб внутреннего надзора, дово-
дились до сведения соответствующих руководителей; 

 11. отмечает, что не все руководители программ сообщают Управлению служб 
внутреннего надзора о результатах расследований, как это предусмотрено в пункте 11 ее 
резолюции 59/287 от 13 апреля 2005 года, и просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы выполнение этого требования руководителями было одним из критериев подотчет-
ности; 

 12. просит Генерального секретаря для выявления возможных злоупотреблений 
поручить Управлению служб внутреннего надзора представить доклад об использовании в 
процессе оценки и заключения контрактов на закупки концепции максимальной ценности; 

 13. напоминает о своей просьбе, содержащейся в пункте 4 раздела IV ее резолю-
ции 59/296 от 22 июня 2005 года, с озабоченностью отмечает пункт 25 ежегодного доклада 
Управления служб внутреннего надзора76, касающийся использования запасов горючего в 
миротворческих миссиях, и приветствует намерение Управления представить Генеральной 
Ассамблее доклад о надзоре за использованием запасов горючего в миротворческих мис-
сиях; 

 14. приветствует проведенные Управлением служб внутреннего надзора со-
вместно с фондами и программами и специализированными учреждениями Организации 
Объединенных Наций всеобъемлющие оценки опасности цунами и просит Генерального 
секретаря обеспечить, чтобы фонды и программы и специализированные учреждения 
Организации Объединенных Наций сотрудничали с Управлением в подготовке сводного 
доклада о проверках и расследованиях, проведенных в связи с операциями по оказанию 
помощи жертвам цунами, и поручить Управлению представить доклад по этому вопросу 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии; 

 15. приветствует также намерение Управления служб внутреннего надзора про-
вести оценку рисков, связанных с деятельностью Объединенного пенсионного фонда пер-
сонала Организации Объединенных Наций, и предлагает Правлению Объединенного пен-
сионного фонда персонала Организации Объединенных Наций просить Управление служб 
внутреннего надзора в этой связи провести проверку качества, результативности и эф-
фективности услуг, предоставляемых его бенефициарам; 
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 16. с обеспокоенностью отмечает многочисленные заявления о мошенничестве и 
нарушениях в Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной адми-
нистрации в Косово и просит Управление служб внутреннего надзора представить Гене-
ральной Ассамблее на ее возобновленной шестидесятой сессии обзорный доклад о его 
расследованиях и принятых по их результатам мерах; 

 17. постановляет изменить название соответствующего пункта повестки дня на 
«Доклад о деятельности Управления служб внутреннего надзора» в соответствии с пунк-
том 3 ее резолюции 59/272. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/260 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года по рекомендации Комитета (A/60/831, пункт 9)77 
регистрируемым голосованием 121 голосом против 50 при 2 воздержавшихся; голоса распределились 
следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам-
ская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
карагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Узбе-
кистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, 
Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-
цеговина, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Мальта, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Палау, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Сербия и Черногория, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эсто-
ния, Япония 
 Воздержались:  Норвегия, Уганда 
 
 

60/260. Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути к усилению 
Организации по всему миру 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/1 от 16 сентября 2005 года, 

 вновь подтверждая свое твердое намерение продолжать повышать роль, возмож-
ности, эффективность и действенность Организации Объединенных Наций и тем самым 
улучшать ее работу, чтобы полностью реализовать потенциал Организации в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и более эффективно 

_______________ 
77 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Комитете внес представитель Южной 
Африки (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 
и Китая). 
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реагировать на потребности государств-членов и на нынешние и новые глобальные 
вызовы, с которыми Организация Объединенных Наций сталкивается в XXI веке, 

 ссылаясь на свои резолюции 41/213 от 19 декабря 1986 года, 42/211 от 21 декабря 
1987 года, 49/233 A от 23 декабря 1994 года, 57/300 от 20 декабря 2002 года и 58/269 от 
23 декабря 2003 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 55/258 от 14 июня 2001 года, 57/305 и 57/307 от 
15 апреля 2003 года, 58/296 от 18 июня 2004 года, 59/266 от 23 декабря 2004 года, 59/283 от 
13 апреля 2005 года и 60/238 от 23 декабря 2005 года, а также на свои другие соответствующие 
резолюции и решения, касающиеся управления людскими ресурсами и отправления пра-
восудия, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 54/14 от 29 октября 1999 года, 54/256 от 7 апреля 
2000 года, 55/232 от 23 декабря 2000 года, 55/247 от 12 апреля 2001 года, 57/279 от 20 де-
кабря 2002 года, 58/276 и 58/277 от 23 декабря 2003 года и 59/288 и 59/289 от 13 апреля 
2005 года, а также на свои другие соответствующие резолюции, касающиеся практики за-
купок и предоставления внешних подрядов, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/12 B от 19 декабря 1997 года, 52/220 от 22 декабря 
1997 года, 55/231 от 23 декабря 2000 года, 57/304 от 15 апреля 2003 года, 58/268 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/275 от 23 декабря 2004 года, 59/296 от 22 июня 2005 года, 60/237 от 
23 декабря 2005 года, 60/254, 60/257 и 60/259 от 8 мая 2006 года, 

 ссылаясь также на пункт 1 статьи 2 и статьи 17, 18, 97 и 100 Устава, 

 подтверждая правила процедуры Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на Положения и правила, регулирующие планирование по программам, 
программные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы оценки78, и Финансовые 
положения и правила Организации Объединенных Наций79, 

 подчеркивая межправительственный, многосторонний и международный характер 
Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая роль Генеральной Ассамблеи и ее соответствующих межпра-
вительственных и экспертных органов, в рамках их соответствующих мандатов, в воп-
росах планирования, составления программ и бюджета, контроля и оценки, 

 подчеркивая необходимость участия государств-членов в процессе подготовки бюд-
жета с его начальных этапов и на протяжении всего процесса, 

 признавая предпринимаемые усилия по реформе управления людскими ресурсами, 
системы отправления правосудия, бюджетного процесса и процесса планирования и сис-
темы закупок Организации Объединенных Наций согласно положениям соответствующих 
резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Инвестирование в Ор-
ганизацию Объединенных Наций: на пути к усилению Организации по всему миру»80 и 
соответствующий доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам81, 

 1. приветствует приверженность Генерального секретаря делу укрепления Орга-
низации Объединенных Наций; 

_______________ 
78 ST/SGB/2000/8. 
79 ST/SGB/2003/7. 
80 А/60/692 и Corr.1. 
81 А/60/735 и Corr.1. 
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 2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря80; 

 3. принимает к сведению также доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам81; 

 4. вновь подтверждает свою надзорную роль и роль Пятого комитета в рассмот-
рении административных и бюджетных вопросов; 

 5. вновь подтверждает также свою главную роль в рассмотрении представ-
ляемых ей докладов и принятии решений по ним; 

 6. подчеркивает, что установление приоритетов Организации Объединенных На-
ций является прерогативой государств-членов, что отражено в решениях директивных 
органов; 

 7. вновь подтверждает свою роль в проведении обстоятельного анализа и ут-
верждении людских и финансовых ресурсов и политики в целях обеспечения полного, 
эффективного и результативного осуществления всех утвержденных программ и меро-
приятий и проведения политики в этом отношении; 
 

I 
Подотчетность 

 1. подчеркивает важность укрепления подотчетности в Организации и обеспе-
чения большей подотчетности Генерального секретаря перед государствами-членами, в 
частности за эффективное и действенное выполнение мандатов директивных органов и 
использование людских и финансовых ресурсов; 

 2. просит Генерального секретаря в контексте докладов, испрашиваемых в насто-
ящей резолюции, и предложений, содержащихся в этих докладах, четко определить под-
отчетность, а также конкретные механизмы подотчетности, в том числе перед Генеральной 
Ассамблеей, и предложить четкие параметры их применения и инструменты по обеспе-
чению неукоснительного соблюдения требований в отношении подотчетности на всех без 
исключения уровнях; 

 3. обращает особое внимание на необходимость укрепления надзора в Орга-
низации и ожидает представления ей для рассмотрения и принятия решения в отношении 
доклада об укреплении Управления служб внутреннего надзора и круге ведения, испро-
шенного в пункте 4 раздела XIII ее резолюции 60/248 от 23 декабря 2005 года; 
 

II 
Предложения 1–4 и 7 

 1. напоминает о своих просьбах о представлении докладов, содержащихся в со-
ответствующих пунктах ее резолюций 59/266 и 60/238; 

 2. просит Генерального секретаря в дополнение к докладам и оценкам, испро-
шенным в ее резолюциях 59/266, 59/296 и 60/238, представить Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят первой сессии доклад, содержащий, в частности, подробную информацию в 
отношении предложений 1–4 и 7, изложенных в докладе Генерального секретаря80, с 
уделением особого внимания следующим элементам: 

 a) информации обо всех соответствующих предлагавшихся ранее реформах, одоб-
ренных Генеральной Ассамблеей, в том числе с четкими ссылками на соответствующие 
предыдущие резолюции и решения Ассамблеи, а также с указанием принятых мер по их 
осуществлению; 

 b) оценке влияния проводившихся ранее и осуществляемых в настоящее время 
реформ и их соответствия этим предложениям; 
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 c) конкретным расходам и административным последствиям, включая требуемые 
изменения положений, правил и процедур, с подробным анализом и обоснованием; 

 d) подробному объяснению и конкретным примерам того, как эти предложения 
должны, как предполагается, повысить эффективность работы Организации и устранить 
существующие недостатки; 

 e) предложениям по действенному повышению представленности развивающихся 
стран в Секретариате, в частности на должностях старшего уровня, при должном учете 
принципа справедливого географического распределения должностей; 

 f) предложениям по обеспечению неукоснительного соблюдения целевых гендер-
ных показателей; 

 g) оценке воздействия предложений на роль и полномочия централизованной кад-
ровой структуры; 

 3. вновь подтверждает, что персонал Организации Объединенных Наций яв-
ляется самым ценным достоянием Организации, и просит Генерального секретаря в связи 
с докладами, испрашиваемыми в настоящей резолюции, представить информацию о кон-
сультациях, проведенных в соответствии со статьей VIII Положений о персонале с пред-
ставителями персонала при подготовке предложений по вопросам кадровой политики; 
 

III 
Предложения 5 и 6 

 1. напоминает о роли Генерального секретаря как главного административного 
должностного лица Организации в соответствии с положениями статьи 97 Устава Орга-
низации Объединенных Наций; 

 2. вновь подтверждает пункты 1 и 2 своей резолюции 52/12 В; 

 3. ссылается на свои резолюции 52/12 В и 52/220, в которых была учреждена 
должность первого заместителя Генерального секретаря в качестве неотъемлемой 
составной части Канцелярии Генерального секретаря без ущерба для мандата Гене-
рального секретаря, предусмотренного Уставом, и напоминает, что Генеральный секретарь 
будет назначать первого заместителя Генерального секретаря после консультаций с го-
сударствами-членами; 

 4. напоминает, что в своей резолюции 52/12 B Генеральная Ассамблея определила 
должностные функции первого заместителя Генерального секретаря и срок его полно-
мочий, и постановляет, что функции этой должности должны соответствовать положениям 
этой резолюции и не должны принижать роль или уровень обязанностей Генерального 
секретаря как главного административного должностного лица Организации, в том числе в 
стратегических вопросах управления и в вопросах общего руководства оперативной дея-
тельностью; 

 5. признает, что делегирование полномочий Генеральным секретарем должно 
иметь своей целью облегчение более эффективного управления Организацией, но под-
черкивает, что общая ответственность за управление Организацией возложена на Гене-
рального секретаря как главного административного должностного лица Организации; 

 6. вновь подтверждает свою роль в вопросах структуры Секретариата и под-
черкивает, что предложения, которые предусматривают изменение общей департаментской 
структуры, а также формата бюджета по программам и двухгодичного плана по про-
граммам, должны рассматриваться и утверждаться Генеральной Ассамблеей; 

 7. обращает особое внимание на то, что предложение 6 будет разрабатываться в 
свете пункта 13 доклада Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам81; 
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IV 
Предложения 8–12, 17 и 18 

 1. просит Генерального секретаря, принимая во внимание уникальный межправи-
тельственный и международный характер Организации Объединенных Наций и поло-
жения принятых ранее резолюций, включая пункт 15 ее резолюции 60/237, представить 
Генеральной Ассамблее подробный доклад по предложениям 8–10, 17 и 18, изложенным в 
его докладе80, в котором были бы отражены следующие элементы: 

 a) информация обо всех соответствующих предлагавшихся ранее реформах, одоб-
ренных Генеральной Ассамблеей, в том числе с четкими ссылками на соответствующие 
предыдущие резолюции и решения Ассамблеи, а также с указанием принятых мер по их 
осуществлению; 

 b) оценка влияния проводившихся ранее и осуществляемых в настоящее время 
реформ и их соответствия этим предложениям; 

 c) конкретные расходы и административные последствия, включая требуемые 
изменения положений, правил и процедур, с подробным анализом и обоснованием; 

 d) подробное объяснение и конкретные примеры того, как эти предложения долж-
ны, как предполагается, повысить эффективность работы Организации и устранить су-
ществующие недостатки; 

 e) четкие определения терминов и обоснование предложений; 

 f) оценка произведенных ранее инвестиций в информационно-коммуникацион-
ную технологию, а также описание накопленного опыта и предполагаемых сроков внед-
рения предлагаемой системы и порядка дальнейшего использования существующей сис-
темы в течение переходного периода; 

 g) предложения в отношении возможных путей расширения открытого доступа к 
информационным материалам и важным документам Организации Объединенных Наций, 
в том числе на других — помимо шести официальных — языках; 

 2. отмечает, что Секретариат провел краткосрочное исследование имеющихся у 
Организации Объединенных Наций/Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и кон-
ференционному управлению возможных вариантов передачи функций, связанных с до-
кументооборотом, на внешний подряд, не имея на то мандата Генеральной Ассамблеи, и 
вновь подтверждает в этой связи пункт 27 своей резолюции 53/208 B от 18 декабря 1998 го-
да и свою резолюцию 55/232; 

 3. принимает к сведению предложение 12, просит Генерального секретаря пред-
ставить дополнительную информацию в этой связи и постановляет вернуться на своей 
шестьдесят первой сессии к вопросу о проведении детального анализа затрат и выгод воз-
можностей перевода в другие точки, передачи на внешний подряд и телеработы для ока-
зания следующих отдельных административных услуг: 

 a) внутренние типографские и издательские работы; 

 b) административное обслуживание плана медицинского страхования; 

 c) информационно-техническое вспомогательное обслуживание; 

 d) обработка счетов к оплате и получению и начисление заработной платы; 

 e) административные функции, связанные с пособиями для персонала; 

 4. ссылается на пункты 9–15 своей резолюции 60/257, пункт 8 своей резолю-
ции 60/259 и пункты 4–7 своей резолюции 60/254 и просит Генерального секретаря вклю-
чить в доклад, упомянутый в пункте 1 выше, информацию о путях обеспечения выпол-
нения положений вышеперечисленных резолюций при изложении предлагаемых мер по 
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совершенствованию оценки результатов работы и отчетности в Секретариате, о которых 
говорится в предложении 18; 

 5. просит Генерального секретаря представить подробное предложение в отно-
шении совершенствования инструментов контроля и оценки в Секретариате с учетом 
опыта, накопленного в последнее время в области составления бюджета, ориентирован-
ного на конкретные результаты; 
 

V 
Предложения 14 и 15 

 просит Генерального секретаря, принимая во внимание уникальный межпра-
вительственный и международный характер Организации Объединенных Наций, предста-
вить Генеральной Ассамблее подробный доклад по предложениям 14 и 15, изложенным в 
его докладе80, в котором были бы отражены следующие элементы: 

 a) информация обо всех соответствующих предлагавшихся ранее реформах, 
одобренных Генеральной Ассамблеей, в том числе с четкими ссылками на соответст-
вующие предыдущие резолюции и решения Ассамблеи, а также с указанием принятых мер 
по их осуществлению; 

 b) оценка влияния проводившихся ранее и осуществляемых в настоящее время 
реформ и их соответствия этим предложениям; 

 c) конкретные расходы и административные последствия, включая требуемые 
изменения положений, правил и процедур, с подробным анализом и обоснованием; 

 d) подробное объяснение и конкретные примеры того, как эти предложения долж-
ны, как предполагается, повысить эффективность работы Организации и устранить су-
ществующие недостатки; 

 e) четкие определения терминов и обоснование предложений; 

 f) предложения относительно возможного расширения использования в Секре-
тариате программного обеспечения с открытым кодом; 

 g) предложения по действенному расширению возможностей в области заку-
почной деятельности и участия продавцов из развивающихся стран; 

 h) оценка эффективности упоминаемых в предложении 14 механизмов внутрен-
него контроля в организациях системы Организации Объединенных Наций, а также того, 
насколько их механизмы внутреннего контроля отличаются от соответствующих меха-
низмов Службы закупок Организации Объединенных Наций; 
 

VI 
Предложение 16 

 1. ссылается на пункт 11 своей резолюции 60/246 от 23 декабря 2005 года, в ко-
тором она признала необходимость предоставления Генеральному секретарю ограничен-
ных полномочий в отношении исполнения бюджета в рамках определенных параметров, 
которые должны быть одобрены Генеральной Ассамблеей наряду с четкими механизмами 
подотчетности перед Ассамблеей за использование этих полномочий; 

 2. признает, что предложения, содержащиеся в предложении 16, не соответствуют 
просьбе Генеральной Ассамблеи, изложенной в пункте 11 ее резолюции 60/246, и просит 
Генерального секретаря представить Ассамблее на второй части ее возобновленной шести-
десятой сессии предложения, полностью соответствующие пункту 11 резолюции 60/246; 

 3. подчеркивает, что Генеральная Ассамблея в соответствии со своими резо-
люциями 58/269 и 60/257 рассмотрит на своей шестьдесят второй сессии результаты 
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эксперимента с реформой процесса планирования и бюджетного процесса в целях при-
нятия окончательного решения по этому вопросу; 

 4. вновь подтверждает положения раздела I своей резолюции 49/233 A; 
 

VII 
Предложение 19 

 1. обращает особое внимание на важность предоставления информации, необ-
ходимой для того, чтобы государства-члены могли принимать опирающиеся на нее обосно-
ванные решения; 

 2. ссылается на пункт 20 своей резолюции 57/300, пункт 6 приложения к резолю-
ции 58/316 от 1 июля 2004 года и пункт 16 своей резолюции 59/313 от 12 сентября 2005 го-
да и просит Генерального секретаря осуществить меры в соответствии с вышеупо-
мянутыми пунктами в целях объединения докладов по смежным вопросам; 

 3. вновь подтверждает, что все доклады, касающиеся административных и бюд-
жетных вопросов, должны представляться на рассмотрение Пятого комитета, являющегося 
тем главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на который возложена ответственность за 
эти вопросы; 
 

VIII 
Предложения 20 и 21 

 1. вновь подтверждает, что Пятый комитет является тем главным комитетом Ге-
неральной Ассамблеи, на который возложена ответственность за административные и бюд-
жетные вопросы; 

 2. вновь подтверждает также роль Комитета по программе и координации как 
главного вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-
ного Совета в вопросах планирования, составления программ и координации; 

 3. вновь подтверждает далее, что изменения в методологию составления бюд-
жета, установленные бюджетные процедуры и методы или финансовые положения могут 
вноситься только после их предварительного рассмотрения и утверждения Генеральной 
Ассамблеей в соответствии с установленными бюджетными процедурами; 

 4. ссылается на пункт 162 своей резолюции 60/1, в котором она просила Ге-
нерального секретаря внести на рассмотрение Генеральной Ассамблеи предложения отно-
сительно условий и мер, необходимых ему для эффективного выполнения своих управ-
ленческих обязанностей, и подчеркивает, что предложения 20 и 21 совершенно не со-
ответствуют просьбам Генеральной Ассамблеи, изложенным в ее резолюции 60/1 или в 
каких-либо других мандатах, принятых Ассамблеей; 

 5. ссылается также в этой связи на раздел II своей резолюции 41/213 и вновь 
подтверждает, что процесс принятия решений регулируется положениями Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности статьей 18, и правилами процедуры Гене-
ральной Ассамблеи; 
 

IX 
Предложения 22 и 23 

 1. принимает к сведению идею создания Генеральным секретарем в рамках Секре-
тариата специализированного органа в целях облегчения деятельности по реформе управ-
ления в рамках Секретариата и просит Генерального секретаря при подготовке будущих 
предложений в этой связи учитывать существующий потенциал и экспертную базу, уже 
имеющиеся в Секретариате; 
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 2. подчеркивает, что осуществление мер по реформе, одобренных Генеральной 
Ассамблеей, является обязанностью Генерального секретаря как главного админист-
ративного должностного лица Организации и должно производиться в условиях полной 
транспарентности для всех членов Организации в соответствии с установленными про-
цедурами представления докладов Ассамблее; 

 3. ссылается на пункт 163 c своей резолюции 60/1 и просит Генерального секре-
таря представить подробные и обоснованные предложения в соответствии с положениями 
и смыслом пункта 163 c. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/266 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/916, пункт 12)82 
 
 

60/266. Административные и бюджетные аспекты финансирования операций 
Организации  Объединенных Наций по поддержанию мира: общие  вопросы 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/233 A от 23 декабря 1994 года, 49/233 B от 31 марта 
1995 года, 51/218 E от 17 июня 1997 года, 57/290 B от 18 июня 2003 года, 58/315 от 1 июля 
2004 года и 59/296 от 22 июня 2005 года, 

 рассмотрев промежуточный доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам об административных и бюджетных аспектах финанси-
рования операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира83, 
 

I 

 1. подтверждает свою резолюцию 59/296 и просит обеспечить выполнение ее 
соответствующих положений в полном объеме; 

 2. с удовлетворением отмечает усилия всего персонала, занимающегося воп-
росами поддержания мира на местах и в Центральных учреждениях; 

 3. постановляет рассмотреть доклад Генерального секретаря об общем обзоре 
финансирования операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира84 и 
другие соответствующие доклады об административных и бюджетных аспектах финан-
сирования операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира в ходе 
основной части своей шестьдесят первой сессии; 

 4. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии доклад о ходе работы по профессиональной подготовке по воп-
росам поддержания мира; 
 

II 
Представление бюджета 

 1. напоминает об уникальном характере и мандате каждой операции и подчер-
кивает, что потребности в ресурсах следует определять с учетом мандатов и условий осу-
ществления каждой операции; 

_______________ 
82 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
83 A/60/880. 
84 A/60/696. 
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 2. просит Генерального секретаря продолжать проводить обзор кадровых потреб-
ностей, должностных функций и уровней должностей, в котором учитывались бы изме-
нения в мандатах и оперативных потребностях, а также фактически выполняемые обя-
занности и функции, с тем чтобы обеспечить наиболее эффективное использование ре-
сурсов с точки зрения затрат; 

 3. напоминает о пункте 6 раздела I своей резолюции 49/233 A и просит Гене-
рального секретаря включать во все доклады об исполнении бюджетов операций по 
поддержанию мира, Базы материально-технического снабжения Организации Объе-
диненных Наций в Бриндизи, Италия, и вспомогательного счета подробные сведения о 
структуре ежемесячных расходов, а также представлять, в контексте рассмотрения 
предлагаемых бюджетов, насколько это возможно, дополнительную информацию, содер-
жащую самые последние имеющиеся финансовые данные о фактических расходах за теку-
щий период; 

 4. выражает сожаление по поводу несвоевременного опубликования и получения 
бюджетов некоторых операций по поддержанию мира, что в значительной степени огра-
ничило возможности Генеральной Ассамблеи по обстоятельному рассмотрению по-
требностей, и просит Генерального секретаря сделать все возможное для обеспечения 
улучшения положения в плане своевременного представления бюджетов операций по 
поддержанию мира; 

 5. отмечает практику, допускающую занятие миротворческим персоналом вре-
менных должностей в других миссиях по поддержанию мира и просит Генерального 
секретаря провести обзор этой практики, в том числе в отношении временно прико-
мандированного в данный момент персонала, рассмотреть возможности ограничения про-
должительности прикомандирования на временные должности, а также тщательно 
обдумать исключения и обеспечить, чтобы такое прикомандирование не сказывалось отри-
цательно на оперативной деятельности направляющей миссии, особенно в тех случаях, 
когда в такой миссии имеются вакантные должности; 
 

III 
Использование консультантов 

 1. просит Генерального секретаря обеспечить всестороннее использование имею-
щихся в системе Организации Объединенных Наций возможностей для взаимодействия и 
разработать эффективный механизм оценки для использования внешних специалистов; 

 2. просит также Генерального секретаря обеспечить, чтобы привлечение в Орга-
низацию внешних консультантов старшими руководителями и руководителями программ 
осуществлялось в соответствии с установленными административными процедурами и 
финансовыми положениями и правилами и с учетом в полной мере мандатов внутренних и 
внешних надзорных органов и надзорной роли Генеральной Ассамблеи, и представить 
доклад по этом вопросу; 
 

IV 
Большое число вакансий 

 1. просит Генерального секретаря активизировать предпринимаемые им усилия, в 
том числе за счет применения инновационных подходов, для обеспечения оперативного 
заполнения всех вакантных должностей; 

 2. просит также Генерального секретаря продолжать обеспечивать более широ-
кое использование национального персонала в операциях по поддержанию мира; 

 3. просит далее Генерального секретаря, учитывая неизменно большое число ва-
кантных должностей международных сотрудников во многих миссиях, при составлении 
предлагаемых бюджетов рассматривать возможность более широкого использования, в 
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надлежащем порядке, национального персонала соразмерно потребностям миссии и с 
учетом ее мандата; 

 4. просит Генерального секретаря улучшить координацию между Департаментом 
операций по поддержанию мира Секретариата и Программой добровольцев Организации 
Объединенных Наций для обеспечения использования добровольцев в операциях по 
поддержанию мира и оценить вклад добровольцев Организации Объединенных Наций как 
одного из компонентов операций по поддержанию мира; 
 

V 
Подотчетность, мошенничество, коррупция, неудовлетворительное 

управление , ненадлежащее поведение и конфликт интересов 

 1. с обеспокоенностью отмечает замечания, содержащиеся в докладах Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным вопросам83, Комиссии ревизо-
ров85 и Управления служб внутреннего надзора86 и касающиеся случаев несоблюдения 
установленных руководящих указаний, правил, положений и процедур; 

 2. выражает сожаление в связи с любыми случаями мошенничества, коррупции, 
неудовлетворительного управления и ненадлежащего поведения; 

 3. просит Генерального секретаря в рамках его полномочий рассматривать все 
случаи мошенничества, коррупции, неудовлетворительного управления и ненадлежащего 
поведения и обеспечивать, чтобы сотрудники Организации Объединенных Наций несли 
ответственность за любые доказанные неправомерные действия; 

 4. просит также Генерального секретаря поручить Управлению служб внутрен-
него надзора обеспечить, чтобы все текущие и будущие расследования Управления прово-
дились беспристрастно, тщательно, оперативно, с учетом имеющихся возможностей, при 
полном соблюдении надлежащего процесса и без каких бы то ни было излишних про-
волочек; 

 5. просит далее Генерального секретаря предпринять все необходимые шаги для 
возмещения финансовых и иных потерь и принять соответствующие меры для предотвра-
щения случаев мошенничества, коррупции, неудовлетворительного управления и не-
надлежащего поведения; 

 6. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы применение и обеспечение 
соблюдения принципа подотчетности в системе Организации Объединенных Наций осу-
ществлялось беспристрастно на всех уровнях и без исключений; 

 7. с обеспокоенностью отмечает увеличение масштабов мошенничества и пред-
полагаемого мошенничества, связанного со злоупотреблениями при использовании топли-
ва в некоторых операциях по поддержанию мира, и просит Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы все миссии систематически информировались об уроках, извлеченных из этих 
случаев; 

 8. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии доклад о ходе осуществления положений пунктов 1–7 выше; 

 9. вновь подтверждает пункт 28 своей резолюции 52/226 А от 31 марта 1998 года 
и пункт 30 своей резолюции 54/14 от 29 октября 1999 года, касающиеся вопроса о конф-
ликте интересов, и просит Генерального секретаря обеспечить их оперативное осу-

_______________ 
85 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 5 и исправление 
[А/60/5 и A/60/5 (Vol. II)/Corr.1], том II. 
86 А/60/717. 
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ществление и представить Генеральной Ассамблее предложения, испрашиваемые в вы-
шеупомянутых пунктах, в ходе основной части ее шестьдесят первой сессии; 
 

VI 
Комплексные миссии 

 1. просит Генерального секретаря продолжать совершенствовать концепцию и 
методы функционирования комплексных миссий, укрепляя процесс планирования миссий, 
и четко обозначить разделение обязанностей и порядок подотчетности в рамках комп-
лексных миссий, а также процедуры взаимодействия между такими миссиями и различ-
ными партнерами; 

 2. просит также Генерального секретаря обеспечить, чтобы использование уч-
реждениями системы Организации Объединенных Наций имущества миссий было в пол-
ной мере обоснованным и осуществлялось на основе возмещения расходов и чтобы такое 
использование надлежащим образом учитывалось и о нем представлялась соответст-
вующая информация; 
 

VII 
Возможности участия в закупочной деятельности 

 1. просит Генерального секретаря, в полной мере учитывая замечания Комиссии 
ревизоров, содержащиеся в пунктах 71–74 ее доклада85, активизировать усилия по расши-
рению возможностей поставщиков из развивающихся стран и стран с переходной эконо-
микой участвовать в закупочной деятельности согласно соответствующим резолюциям 
Генеральной Ассамблеи и представить доклад Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии 
о ходе их осуществления; 

 2. напоминает о пункте 4 раздела XVI своей резолюции 59/296 и просит Гене-
рального секретаря и впредь обеспечивать, чтобы информация о возможностях участия в 
закупочной деятельности операций по поддержанию мира предоставлялась деловым 
кругам, особенно в развивающихся странах и странах с переходной экономикой, в рамках, 
в частности, постоянного сотрудничества между Департаментом общественной инфор-
мации Секретариата и Службой закупок Департамента по вопросам управления Секре-
тариата с привлечением, в надлежащем порядке, информационных центров и отделений 
Организации Объединенных Наций; 

 3. просит Генерального секретаря предоставить в распоряжение государств-чле-
нов «Руководство по закупкам Организации Объединенных Наций» через веб-сайт Служ-
бы закупок не позднее августа 2006 года; 
 

VIII 
Проекты с быстрой отдачей 

 1. приветствует включение проектов с быстрой отдачей в бюджеты операций по 
поддержанию мира и признает тот важный вклад, который они вносят в успешное вы-
полнение мандатов операций по поддержанию мира; 

 2. подчеркивает, что проекты с быстрой отдачей являются составной частью не 
только процесса планирования и формирования миссий, но и процесса осуществления 
комплексных стратегий решения задач, стоящих перед комплексными операциями по под-
держанию мира; 

 3. подчеркивает необходимость разработки комплексной политики, в том числе в 
отношении распределения ресурсов, для проектов с быстрой отдачей, и, учитывая уни-
кальный характер и мандат каждой операции, просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии доклад по этому вопросу, охва-
тывающий, в частности, следующие вопросы: определение проектов с быстрой отдачей и 
процедуры отбора; продолжительность осуществления таких проектов; дополняют ли про-
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екты с быстрой отдачей деятельность других органов Организации Объединенных Наций 
на местах и каким образом; роль миссии, других органов Организации Объединенных 
Наций и партнеров-исполнителей в управлении проектами с быстрой отдачей и их осу-
ществлении в краткосрочной и долгосрочной перспективе; и возможные способы сведения 
административных расходов к минимуму; 
 

IX 
Региональное сотрудничество 

 1. приветствует усилия по расширению сотрудничества между миссиями, осо-
бенно миссиями в одном и том же регионе, и подчеркивает важность максимально 
возможного дальнейшего укрепления сотрудничества в целях обеспечения более активного 
взаимодействия в вопросах эффективного и действенного использования ресурсов Орга-
низации Объединенных Наций и в выполнении мандатов миссий с учетом того, что каждая 
миссия несет ответственность за подготовку своих бюджетов и надзор за их исполнением, 
а также за осуществление контроля за имуществом и материально-техническим обеспе-
чением; 

 2. просит Генерального секретаря разработать и осуществлять региональные пла-
ны координации, увязанные с целями миссий, с учетом конкретного мандата каждой мис-
сии, и доложить о достигнутом прогрессе в контексте его следующего обзорного доклада; 
 

X 
Управление запасами горючего 

 просит Генерального секретаря рассмотреть все аспекты управления запасами го-
рючего, включая подготовку всеобъемлющего руководства по управлению запасами горю-
чего, внедрение электронной системы учета запасов горючего, разработку постоянно 
действующих инструкций по управлению запасами горючего и подготовку годового плана 
закупок горючего, и представить доклад о ходе осуществления; 
 

XI 
Порядок определения расходов на воздушные перевозки 

 1. приветствует усилия по содействию оптимальному использованию авиацион-
ных средств и просит Генерального секретаря обеспечить обмен передовым опытом между 
операциями в целях расширения использования авиационных средств; 

 2. просит Генерального секретаря провести анализ последствий применения но-
вого порядка определения расходов на воздушные перевозки с учетом соответствующих 
замечаний и рекомендаций Консультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам83 и Комиссии ревизоров85, выяснить, привело ли применение нового поряд-
ка определения расходов по контрактам на воздушные перевозки к экономии средств или 
получению других выгод, и представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии информацию по этому вопросу в контексте его обзорного доклада; 

 3. просит также Генерального секретаря, памятуя о важности воздушных пе-
ревозок для обеспечения эффективной оперативной деятельности операций по поддер-
жанию мира, провести во всех операциях по поддержанию мира обзор текущих по-
требностей и нынешней периодичности рейсов, обеспечить оптимальное использование 
авиационных средств, изменить их состав с учетом меняющихся условий, шире исполь-
зовать авиационные средства, в частности, путем продолжения пересмотра расписаний 
рейсов в целях увеличения пассажирооборота и грузооборота, и представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии доклад по этому вопросу; 

 4. просит далее Генерального секретаря продолжать изучать возможности для 
расширения регионального управления авиационными средствами и дальнейшего усиле-
ния координации деятельности Департамента операций по поддержанию мира и соот-
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ветствующих департаментов и подразделений Организации Объединенных Наций в целях 
совместного использования авиационных средств, когда это возможно; 
 

XII 
Запасные части 

 1. рекомендует Генеральному секретарю продолжать прилагать усилия по ограни-
чению закупок новых запасных частей с учетом больших наличных запасов, просит Гене-
рального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии 
доклад об оптимальных объемах запасных частей во всех миссиях и просит также, чтобы 
бюджетные предложения на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года не пре-
вышали эти объемы; 

 2. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии доклад о возможном создании механизма глобального управ-
ления запасными частями в Центральных учреждениях Организации Объединенных На-
ций, включая постоянное определение потребностей в запасных частях, возможность их 
передачи из других миссий и любое повышение эффективности, которое будет достигнуто 
за счет внедрения такого механизма; 
 

XIII 
Более эффективное использование технологий 

 просит Генерального секретаря шире использовать видеоконференционные средства 
и электронные учебные программы для профессиональной подготовки и других целей и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии доклад о поло-
жительных результатах и повышении эффективности, достигнутых за счет более широкого 
использования этих инструментов; 
 

XIV 
Укомплектование штатов полевых миссий, включая использование 
контрактов, предусмотренных в правилах о персонале серий 300 и 100 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об укомплектовании штатов полевых 
миссий, включая использование контрактов, предусмотренных в правилах о персонале 
серий 300 и 10087, и соответствующий доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам88, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об укомплектовании 
штатов полевых миссий, включая использование контрактов, предусмотренных в правилах 
о персонале серий 300 и 10087; 

 2. напоминает о разделе VIII своей резолюции 59/296; 

 3. постановляет по-прежнему не применять до 31 декабря 2006 года четырех-
летний предел для назначений на ограниченный срок; 

 4. уполномочивает Генерального секретаря, принимая во внимание пункт 3 выше, 
переводить на контракты, предусмотренные в правилах о персонале серии 100, тех сотруд-
ников миссий, срок службы которых по контрактам, предусмотренным в правилах о пер-
сонале серии 300, достигнет четырехлетнего предела к 31 декабря 2006 года, при условии, 
что их функции были проанализированы и сочтены необходимыми, а также подтверж-
дения того, что выполнение ими работы является полностью удовлетворительным, и про-

_______________ 
87 А/60/698 и Corr.1 и 2. 
88 А/60/851 и Corr.1. 
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сит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой 
сессии доклад по этому вопросу; 

 5. просит Генерального секретаря продолжать применять практику использования 
контрактов, предусмотренных в правилах о персонале серии 300, в качестве главного 
инструмента для назначения новых сотрудников; 
 

XV 
Аварийное восстановление данных 

 просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее возобнов-
ленной шестьдесят первой сессии всеобъемлющий доклад о предлагаемом учреждении и 
обосновании создания в миссиях по поддержанию мира центров хранения избыточных 
данных для послеаварийного восстановления и обеспечения бесперебойной работы в 
пределах миссий, вне пределов миссий и в пределах их театра действий и вне пределов 
миссий и их театра действий, а также о дублирующем действующем узле связи и о центре 
послеаварийного восстановления данных и обеспечения непрерывного функционирования 
информационно-технических систем; 
 

XVI 
Стратегические запасы материальных средств для развертывания 

 просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят первой сессии всеобъемлющий доклад о создании стратегических запасов мате-
риальных средств для развертывания и использовании базы и объектов материально-
технического снабжения, а также всех механизмов быстрого развертывания, в том числе об 
изменении концепций, используемых в этой связи, в полной мере учитывая резкое 
увеличение числа операций по поддержанию мира, местонахождение, оперативные и стра-
тегические потребности операций по поддержанию мира и необходимость обеспечения 
максимально эффективного использования ресурсов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/267 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/916, пункт 12) 89 
 
 

60/267. Финансирование Базы материально-технического снабжения Организации 
Объединенных Наций в Бриндизи, Италия 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на раздел XIV своей резолюции 49/233 А от 23 декабря 1994 года, 

 ссылаясь также на свое решение 50/500 от 17 сентября 1996 года о финансировании 
Базы материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бринди-
зи, Италия, и свои последующие резолюции и решения по этому вопросу, последней из 
которых является резолюция 59/299 от 22 июня 2005 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 56/292 от 27 июня 2002 года, касающуюся созда-
ния стратегических запасов материальных средств для развертывания, и свои последую-
щие резолюции 57/315 от 18 июня 2003 года, 58/297 от 18 июня 2004 года и 59/299, ка-
сающиеся хода формирования стратегических запасов для развертывания, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Базы материально-
технического снабжения и о создании стратегических запасов материальных средств для 

_______________ 
89 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
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развертывания, включая размещение контрактов на закупки90, доклад Генерального секре-
таря об использовании Базы материально-технического снабжения Организации Объе-
диненных Наций для предоставления эффективных и экономичных услуг в области 
информационно-коммуникационных технологий, а также других услуг для операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира и клиентов в Центральных учреж-
дениях91, доклад Генерального секретаря об анализе экономической целесообразности пе-
редачи автотранспортных средств с большим пробегом на Базу материально-технического 
снабжения Организации Объединенных Наций, другим миссиям и вновь создаваемым 
миссиям Организации Объединенных Наций по поддержанию мира92 и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам93, 

 подтверждая важность составления точной инвентарной ведомости имущества, 

 1. с признательностью отмечает предоставление правительством Италии объек-
тов и территории для Базы материально-технического снабжения Организации Объединен-
ных Наций в Бриндизи, Италия; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об использовании Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций для предостав-
ления эффективных и экономичных услуг в области информационно-коммуникационных 
технологий, а также других услуг для операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и клиентов в Центральных учреждениях91 и доклад Генерального сек-
ретаря об анализе экономической целесообразности передачи автотранспортных средств с 
большим пробегом на Базу материально-технического снабжения Организации Объе-
диненных Наций, другим миссиям и вновь создаваемым миссиям Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира92; 

 3. принимает к сведению также предложения Генерального секретаря об учреж-
дении на Базе материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций в 
2007/08 финансовом году стратегического центра управления воздушными операциями, 
программы обеспечения качества воздушных перевозок, центральной проектировочной 
группы и центра системы географической информации; 

 4. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам93, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 5. ссылается на пункт 3 своей резолюции 59/299, в котором она приняла к сведе-
нию предложение о расширении Базы материально-технического снабжения, и просит Ге-
нерального секретаря в бюджете на 2007/08 год представить Генеральной Ассамблее для 
принятия решения подробную информацию о концепции операций, финансовых и пра-
вовых последствиях, а также о предполагаемых преимуществах расширения; 

 6. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии в контексте отчета о работе Учебного центра подробную ин-
формацию о действенности и эффективности всех учебных программ Департамента опе-
раций по поддержанию мира Секретариата, которые будут осуществляться на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций, проведя при этом 
сравнение с учебными программами в других местах и отделениях Организации Объе-
диненных Наций; 

_______________ 
90 A/60/700 и A/60/711. 
91 A/60/715. 
92 A/60/699. 
93 A/60/787. 
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 7. приветствует экспериментальный проект создания регионального центра авиа-
ционной безопасности на Базе материально-технического снабжения Организации Объе-
диненных Наций и просит Генерального секретаря представить, насколько это возможно, 
предварительную оценку этого экспериментального проекта при следующем представ-
лении бюджета и отмечает, что, если эта концепция будет применимой, она рассмотрит 
предложения о создании региональных центров авиационной безопасности для других 
миссий по поддержанию мира; 

 8. призывает Генерального секретаря обеспечить активное участие Департамента 
операций по поддержанию мира в переговорах с правительством Италии относительно 
расширения помещений в Бриндизи; 

 9. просит Генерального секретаря в будущих бюджетных документах представ-
лять информацию обо всех предложениях относительно расширения объектов в Бриндизи; 

 10. просит также Генерального секретаря продолжать анализировать возмож-
ности оптимального использования Базы материально-технического снабжения для пре-
доставления эффективных и экономичных услуг в области информационно-коммуника-
ционных технологий, а также других услуг для операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и клиентов в Центральных учреждениях и обеспечивать, 
чтобы все связанные с этим предложения содержали всестороннее обоснование и подроб-
ный анализ затрат и результатов; 

 11. просит далее Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме 
соответствующих положений резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 
2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года; 

 12. подтверждает необходимость введения в приоритетном порядке эффективного 
стандарта управления имуществом, особенно в отношении операций по поддержанию 
мира, располагающих имуществом большой стоимости; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 13. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Базы материально-технического снабжения за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 го-
да и о создании стратегических запасов материальных средств для развертывания, включая 
размещение контрактов на закупки94; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 14. утверждает смету расходов на финансирование Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций в объеме 35 478 700 долл. США на 
период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 
 

Финансирование бюджетной сметы 

 15. постановляет установить следующий порядок финансирования ассигнований 
для Базы материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций на 
финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года: 

 а) зачесть неизрасходованный остаток средств и прочие поступления на общую 
сумму 1 399 200 долл. США долл. США, относящиеся к финансовому периоду, закончив-
шемуся 30 июня 2005 года, в счет ресурсов, требующихся на финансовый период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года; 

_______________ 
94 A/60/700. 
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 b) пропорционально распределить между бюджетами действующих операций по 
поддержанию мира на финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года оста-
ток в размере 34 079 500 долл. США; 

 c) зачесть чистую сумму сметных поступлений по плану налогообложения персо-
нала в размере 2 579 300 долл. США, представляющую собой сумму поступлений в разме-
ре 2 535 200 долл. США, относящуюся к финансовому периоду с 1 июля 2006 года по 
30 июня 2007 года, и суммы увеличения таких поступлений в размере 44 100 долл. США, 
относящейся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в счет остатка, о 
котором говорится в подпункте b выше, и пропорционально распределить ее между бюд-
жетами отдельных действующих операций по поддержанию мира; 

 16. постановляет также рассмотреть на своей шестьдесят первой сессии вопрос о 
финансировании Базы материально-технического снабжения Организации Объединенных 
Наций в Бриндизи, Италия. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/268 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/916, пункт 12) 95 
 
 

60/268. Вспомогательный счет для операций по поддержанию мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 45/258 от 3 мая 1991 года, 47/218 А от 23 декабря 1992 года, 
48/226 А от 23 декабря 1993 года, 56/241 от 24 декабря 2001 года, 56/293 от 27 июня 2002 года, 
57/318 от 18 июня 2003 года, 58/298 от 18 июня 2004 года и 59/301 от 22 июня 2005 года, свои 
решения 48/489 от 8 июня 1994 года, 49/469 от 23 декабря 1994 года и 50/473 от 23 декабря 
1995 года и другие соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании вспомогательного 
счета для операций по поддержанию мира96, записку Генерального секретаря о потреб-
ностях в ресурсах для Управления служб внутреннего надзора в рамках вспомогательного 
счета для операций по поддержанию мира на финансовый период с 1 июля 2006 года по 
30 июня 2007 года97 и соответствующие доклады Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам98, 

 признавая важное значение того, чтобы Организация Объединенных Наций была 
способна быстро реагировать и оперативно развертывать ту или иную операцию по под-
держанию мира после принятия соответствующей резолюции Советом Безопасности ─ в 
течение 30 дней для обычных операций по поддержанию мира и 90 дней для комплексных 
операций по поддержанию мира, 

 признавая также необходимость обеспечения надлежащей поддержки на всех этапах 
операций по поддержанию мира, включая этапы ликвидации и прекращения операций, 

 сознавая, что объем средств на вспомогательном счете должен в целом соот-
ветствовать мандату, числу, масштабам и сложности миссий по поддержанию мира, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального секретаря о финансировании 
вспомогательного счета для операций по поддержанию мира96и записку Генерального 
секретаря о потребностях в ресурсах для Управления служб внутреннего надзора в рамках 

_______________ 
95 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
96 A/60/681 и Corr.1 и Add.1 и A/60/727. 
97 A/60/898. 
98 A/60/807 и A/60/900. 
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вспомогательного счета для операций по поддержанию мира на финансовый период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года97; 

 2. вновь подтверждает необходимость обеспечения результативного и эффек-
тивного административного и финансового управления операциями по поддержанию мира 
и настоятельно призывает Генерального секретаря продолжать изыскивать меры по по-
вышению результативности и эффективности использования вспомогательного счета; 

 3. вновь подтверждает также необходимость обеспечения достаточного финан-
сирования для поддержки операций по поддержанию мира, а также необходимость все-
стороннего обоснования такого финансирования в проектах бюджетов для вспомога-
тельного счета; 

 4. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме 
соответствующих положений ее резолюций 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 ию-
ня 2006 года и других соответствующих резолюций; 

 5. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладах Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам98, с учетом положений настоящей 
резолюции; 

 6. постановляет создать следующие должности: 

 а) старшего сотрудника по политическим вопросам (С-5) для Группы Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити в Управлении операциями 
Департамента операций по поддержанию мира Секретариата; 

 b) сотрудника по вопросам координации политики (С-4) в Секции по передовому 
опыту поддержания мира Департамента операций по поддержанию мира; 

 с) сотрудника по секретариатскому обслуживанию (С-3) в секретариате Пятого ко-
митета; 

 d) эксперта по вопросам информационно-коммуникационных технологий (С-3) 
для структуры по укреплению миротворческого потенциала в Африке в Департаменте опе-
раций по поддержанию мира в Аддис-Абебе; 

 e) специалиста по административному/финансовому анализу (С-3) для структуры 
по укреплению миротворческого потенциала в Африке в Департаменте операций по под-
держанию мира в Аддис-Абебе; 

 7. постановляет также одобрить создание должности начальника Объединенной 
службы учебной подготовки (Д-1) в Департаменте операций по поддержанию мира и 
просит Генерального секретаря провести оценку функций сотрудника на этой должности и 
доложить о результатах в контексте бюджета вспомогательного счета на финансовый 
период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года; 

 8. постановляет далее одобрить создание должности начальника Службы транс-
порта и управления перевозками (Д-1) в Департаменте операций по поддержанию мира, 
которая будет частично финансироваться за счет средств, высвободившихся в связи с 
упразднением одной существующей должности класса С-4, и частично за счет утверж-
денных ресурсов вспомогательного счета на финансовый период с 1 июля 2006 года по 
30 июня 2007 года; 

 9. постановляет одобрить создание должности инженера-эколога (С-3) в Депар-
таменте операций по поддержанию мира и просит Генерального секретаря представить 
повторное обоснование необходимости этой должности в контексте бюджета вспо-
могательного счета на финансовый период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года; 

 10. постановляет не одобрять создание должности сотрудника по координации 
вопросов безопасности (С-4) в Департаменте по вопросам охраны и безопасности и просит 
Генерального секретаря представить повторное обоснование необходимости этой долж-
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ности в контексте бюджета вспомогательного счета на финансовый период с 1 июля 
2007 года по 30 июня 2008 года; 

 11. постановляет утвердить сумму в размере 23 265 700 долл. США по статье 
«Временный персонал общего назначения» и сумму в размере 4 417 900 долл. США для 
покрытия не связанных с должностными расходов на финансовый период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года для структуры по укреплению миротворческого по-
тенциала в Африке, в Департаменте операций по поддержанию мира, Управления служб 
внутреннего надзора, Службы закупок и Комитета Центральных учреждений по конт-
рактам в Департаменте по вопросам управления Секретариата, занимающихся вопросами 
закупок подразделений в Управлении по правовым вопросам Секретариата и Депар-
таменте операций по поддержанию мира и для структуры по вопросам поведения и 
дисциплины в Департаменте операций по поддержанию мира; 

 12. постановляет не утверждать сумму в размере 154 200 долл. США по статье 
«Консультанты»; 

 13. отмечает просьбу Консультативного комитета по административным и бюд-
жетным вопросам99 и просит Генерального секретаря провести всеобъемлющий анализ 
эволюции вспомогательного счета на основе рекомендации Консультативного комитета100 
и в тесной консультации с Управлением служб внутреннего надзора с учетом пункта 5 
раздела IV резолюции 59/296 Генеральной Ассамблеи, ознакомить с этим анализом Ко-
миссию ревизоров и доложить о нем Ассамблее в ходе второй части ее возобновленной 
шестьдесят первой сессии и в контексте своего следующего предложения по бюджету 
вспомогательного счета; 

 14. подтверждает раздел VIII резолюции 53/221 Генеральной Ассамблеи от 7 ап-
реля 1999 года, раздел IX резолюции 55/258 от 14 июня 2001 года, раздел V резолю-
ции 57/305 от 15 апреля 2003 года и раздел XI резолюции 59/266 от 23 декабря 2004 года; 

 15. с обеспокоенностью отмечает, что ассигнования на привлечение консуль-
тантов неуклонно увеличивались в последние годы, несмотря на параллельное выделение 
ассигнований со вспомогательного счета для создания дополнительных должностей, учи-
тывая при этом тот факт, что эти ассигнования были необходимы, в частности, для 
повышения качества работы, эффективности управления и квалификации персонала; 

 16. просит Генерального секретаря в предложения относительно ресурсов на при-
влечение консультантов в последующих бюджетах вспомогательного счета включать ана-
лиз тенденций с сопоставлением испрашиваемого объема ресурсов с утвержденными 
объемами ресурсов за предыдущие пять финансовых лет и представлять дополнительную 
информацию с полным обоснованием необходимости привлечения всех консультантов, 
включая, в частности, информацию о причинах отсутствия соответствующих специа-
листов в Организации; 

 17. просит также Генерального секретаря поручить Управлению служб внутрен-
него надзора усовершенствовать методологию распределения ревизоров-резидентов с 
учетом, среди прочего, рисков, сопряженных с функционированием отдельных операций 
по поддержанию мира, и сложности этих операций и доложить об этом Генеральной 
Ассамблее; 

 18. просит далее Генерального секретаря доложить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии в надлежащем контексте об усилиях, прилагаемых для со-
действия наращиванию потенциала Африканского союза с учетом функций и будущего 
вклада Организации Объединенных Наций, ее фондов, программ и учреждений и всех 

_______________ 
99 См. A/60/807. 
100 См. A/59/784. 
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внешних партнеров, в том числе об усилиях, прилагаемых для недопущения полного и 
частичного дублирования; 

 19. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии подробную информацию о связи между Группой по обзору 
старших должностей101 и предлагаемой Группой по назначениям старших руководящих 
сотрудников в Департаменте операций по поддержанию мира в контексте управления 
людскими ресурсами; 

 20. постановляет сохранить на финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года использовавшийся в текущем периоде с 1 июля 2005 года по 30 июня 2006 года 
механизм финансирования вспомогательного счета, утвержденный в пункте 3 своей резо-
люции 50/221 B от 7 июня 1996 года; 

 21. вновь подтверждает необходимость обеспечения Генеральным секретарем то-
го, чтобы делегирование полномочий Департаменту операций по поддержанию мира и 
миссиям на местах осуществлялось при строгом соблюдении соответствующих резолюций 
и решений и соответствующих правил и процедур Генеральной Ассамблеи, касающихся 
данного вопроса; 
 

Доклад об исполнении бюджета за финансовый период с 1 июля 2004 года по 30 июня 
2005 года 

 22. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
вспомогательного счета для операций по поддержанию мира за финансовый период с 
1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года102; 
 

Бюджетная смета на финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 23. утверждает ассигнования для вспомогательного счета в размере 183 187 000 долл. 
США на финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, в том числе на 
финансирование 734 существующих и 56 новых временных должностей и покрытие соот-
ветствующих расходов, связанных и не связанных с должностями; 
 

Финансирование бюджетной сметы 

 24. постановляет установить следующий порядок финансирования ассигнований 
для вспомогательного счета для операций по поддержанию мира на финансовый период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года: 

 а) зачесть неизрасходованный остаток средств в размере 3 584 800 долл. США и 
прочие поступления на сумму 2 121 900 долл. США, относящиеся к финансовому периоду, 
закончившемуся 30 июня 2005 года, в счет ресурсов, требующихся на финансовый период 
с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 

 b) зачесть относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 го-
да, сумму в размере 15 804 000 долл. США, на которую был превышен утвержденный 
объем Резервного фонда для операций по поддержанию мира, в счет ресурсов, тре-
бующихся на финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 

 с) пропорционально распределить между бюджетами действующих операций по 
поддержанию мира на финансовый период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года оста-
ток в размере 161 676 300 долл. США; 

_______________ 
101 Круг ведения Группы см. в бюллетене Генерального секретаря (ST/SGB/2005/4). 
102 A/60/681 и Corr.1 и Add.1. 
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 d) зачесть чистую сумму сметных поступлений по плану налогообложения персо-
нала в размере 18 186 100 долл. США, представляющую собой разницу между суммой в 
размере 18 804 200 долл. США, относящуюся к финансовому периоду с 1 июля 2006 года 
по 30 июня 2007 года, и суммой сокращения таких поступлений в размере 618 100 долл. 
США, относящейся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в счет 
остатка, о котором говорится в подпункте с выше, и пропорционально распределить ее 
между бюджетами отдельных действующих операций по поддержанию мира. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/269 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/917, пункт 6)103 
 
 

60/269. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Бурунди 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финансировании Операции Органи-
зации Объединенных Наций в Бурунди104 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам105, 

 ссылаясь на резолюцию 1545 (2004) Совета Безопасности от 21 мая 2004 года, в ко-
торой Совет санкционировал развертывание на первоначальный период в шесть месяцев 
начиная с 1 июня 2004 года с намерением продлить ее на дополнительные периоды опе-
рации по поддержанию мира под названием «Операция Организации Объединенных На-
ций в Бурунди», и последующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат Операции 
и последней из которых является резолюция 1650 (2005) от 21 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/312 от 18 июня 2004 года о финансировании 
Операции и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых яв-
ляется резолюция 59/15 B от 22 июня 2005 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 
1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Операции финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Безо-
пасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 
2006 года, а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Операции 
Организации Объединенных Наций в Бурунди по состоянию на 30 апреля 2006 года, в том 
числе задолженность по взносам в размере 47,3 млн. долл. США, что составляет примерно 
7 процентов от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что только 
39 государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и на-
стоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, которые 
имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

_______________ 
103 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
104 A/60/731 и Add.1. 
105 A/60/893. 
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 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 
государства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих 
начисленных взносов на финансирование Операции в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием дея-
тельности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты го-
сударствами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в 
частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении фи-
нансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Операции; 

 9. приветствует использование базы в Энтеббе в целях повышения эффектив-
ности и оперативности материально-технической поддержки, оказываемой ею миссиям по 
поддержанию мира в регионе; 

 10. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам105, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 11. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 12. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Операции с максимальной эффективностью и экономией; 

 13. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Операции на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Операции; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля по 31 октября 2006 года 

 14. уполномочивает Генерального секретаря принимать обязательства в связи с со-
держанием Операции в период с 1 июля по 31 октября 2006 года на сумму, не превы-
шающую в общей сложности 78 959 200 долл. США; 
 

Финансирование полномочий на принятие обязательств 

 15. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 40 млн. долл. США из расчета 10 млн. долл. США в месяц в соответствии 
с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 B от 
23 декабря 2003 года, при условии принятия Советом Безопасности решения продлить 
мандат Операции; 
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 16. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 15 выше, их соответствующую долю в 
поступлениях в Фонд уравнения налогообложения в сумме 2 092 500 долл. США, пред-
ставляющей собой сметные поступления по плану налогообложения персонала, утверж-
денные для Операции на период с 1 июля по 31 октября 2006 года; 
 

Смета ассигнований на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, 
предназначенных для зачисления на вспомогательный счет для операций по 
поддержанию мира и для финансирования Базы материально-технического 
снабжения Организации Объединенных Наций 

 17. постановляет далее ассигновать на специальный счет для Операции Органи-
зации Объединенных Наций в Бурунди сумму в размере 3 426 800 долл. США на период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включающую сумму в размере 2 830 400 долл. 
США, подлежащую зачислению на вспомогательный счет для операций по поддержанию 
мира, и сумму в размере 596 400 долл. США, предназначенную для финансирования Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 18. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 3 426 800 долл. США в соответствии с уровнями, обновленными в ее ре-
золюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолю-
ции 58/1 B, и шкалы взносов на 2007 год106; 

 19. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это пре-
дусмотрено в пункте 18 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в размере 363 400 долл. США, включающих пропорциональную 
долю сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 318 300 долл. 
США, утвержденных для вспомогательного счета, и пропорциональную долю сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 45 100 долл. США, 
утвержденных для Базы материально-технического снабжения Организации Объе-
диненных Наций; 

 20. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финанси-
роваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих миссий 
по поддержанию мира; 

 21. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Операции, с учетом положений пунк-
тов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 22. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Операции как на-
личными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 23. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Операции Организации Объеди-
ненных Наций в Бурунди». 
 
 

_______________ 
106 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 60/270 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/918, пункт 7)107 
 
 

60/270. Финансирование Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре108 и соответст-
вующий доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопро-
сам109, 

 ссылаясь на резолюцию 186 (1964) Совета Безопасности от 4 марта 1964 года о со-
здании Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре и последующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат Сил и последней из 
которых является резолюция 1642 (2005) от 14 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 47/236 от 14 сентября 1993 года о финансиро-
вании Сил в период, начинающийся 16 июня 1993 года, и свои последующие резолюции и 
решения по этому вопросу, последней из которых является резолюция 59/284 В от 22 июня 
2005 года, 

 подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях Гене-
ральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 го-
да и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая, что ряд правительств внесли добровольные взносы на 
финансирование Сил, 

 отмечая, что добровольных взносов было недостаточно для покрытия всех расходов 
Сил, включая расходы, понесенные правительствами предоставляющих войска стран до 
16 июня 1993 года, и выражая сожаление по поводу отсутствия должного отклика на при-
зывы о внесении добровольных взносов, включая содержащийся в письме Генерального 
секретаря от 17 мая 1994 года призыв, адресованный всем государствам-членам110, 

 сознавая важность предоставления Силам финансовых ресурсов, необходимых им 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 
2006 года, а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Воору-
женных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре по состо-
янию на 30 апреля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 16,9 млн. долл. 
США, что составляет примерно 6 процентов от общей суммы начисленных взносов, с 
озабоченностью отмечает, что только 48 государств-членов выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, 

_______________ 
107 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
108 A/60/584 и A/60/592. 
109 A/60/785. 
110 S/1994/647. 
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особенно те из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невы-
плаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные го-
сударства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Сил в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты госу-
дарствами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в 
частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении фи-
нансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Сил; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам109, с учетом положений настоя-
щей резолюции, и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном 
объеме; 

 10. напоминает о своей просьбе, содержащейся в пункте 4 раздела XIV резолю-
ции 59/296; 

 11. постановляет выделить средства в объеме 253 900 долл. США по статье «Вре-
менный персонал общего назначения» для структуры по вопросам поведения и дисцип-
лины; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 13. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Сил с максимальной эффективностью и экономией; 

 14. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Силах на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Сил; 

 15. просит Генерального секретаря, с учетом недавнего изменения концепции 
операций и численности воинских контингентов Сил, провести пересмотр численности и 
уровней должностей вспомогательного персонала, включая возможность использования 
добровольцев Организации Объединенных Наций, и представить Генеральной Ассамблее 
доклад по этому вопросу в контексте следующего предлагаемого бюджета Сил; 
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Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 16. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Сил за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года111; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 17. постановляет ассигновать на специальный счет для Вооруженных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре сумму в размере 
46 770 000 долл. США на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму 
в размере 44 831 400 долл. США на содержание Сил, сумму в размере 1 601 200 долл. США, 
подлежащую зачислению на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и 
сумму в размере 337 400 долл. США, предназначенную для финансирования Базы мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 18. с удовлетворением отмечает, что одна треть суммы чистых ассигнований, 
равная 14 915 300 долл. США, будет покрыта за счет добровольных взносов правительства 
Кипра и суммы в размере 6,5 млн. долл. США, предоставляемой правительством Греции; 

 19. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 25 354 700 долл. США из расчета 2 112 891 долл. США в месяц в соот-
ветствии с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256 от 23 декабря 2003 года, и с 
учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 
2003 года, и шкалы взносов на 2007 год112 при условии принятия Советом Безопасности 
решения продлить мандат Сил; 

 20. постановляет также в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 19 выше, их соответствующую долю в поступле-
ниях в Фонд уравнения налогообложения в размере 2 024 100 долл. США, включающих 
сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 1 818 500 долл. 
США, утвержденных для Сил, пропорциональную долю сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 180 100 долл. США, утвержденных для вспомога-
тельного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 25 500 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 21. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Силами, как это 
предусмотрено в пункте 19 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 870 911 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, об-
новленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, установленной 
в ее резолюции 58/1 В; 

 22. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Силами, их соответствующую долю в 
неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 870 911 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в со-
ответствии со схемой, изложенной в пункте 21 выше; 

_______________ 
111 А/60/584. 
112 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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 23. постановляет также учесть сумму сокращения сметных поступлений по пла-
ну налогообложения персонала в размере 339 100 долл. США, относящуюся к финансо-
вому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 870 911 долл. США, упомянутой в пунктах 21 и 22 выше; 

 24. постановляет далее с учетом добровольного взноса Кипра, относящегося к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, вернуть его правительству одну 
треть суммы чистого неизрасходованного остатка средств и прочих поступлений, относя-
щихся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в размере 331 400 долл. 
США; 

 25. постановляет с учетом добровольного взноса Греции, относящегося к фи-
нансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, вернуть ее правительству про-
порциональную долю в чистом неизрасходованном остатке средств и прочих поступ-
лениях, относящихся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в раз-
мере 130 989 долл. США; 

 26. постановляет также сохранить отдельный счет для Сил, открытый на период 
до 16 июня 1993 года, предлагает государствам-членам вносить добровольные взносы на 
этот счет и просит Генерального секретаря продолжать свои усилия по привлечению 
добровольных взносов на этот счет; 

 27. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих 
миссий по поддержанию мира; 

 28. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Сил, с учетом положений пунктов 5 и 6 
резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 29. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Сил как наличными, 
так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые будут 
использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, установ-
ленными Генеральной Ассамблеей; 

 30. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/271 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/919, пункт 6)113 
 
 

60/271. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке 
в Восточном Тиморе 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке в Восточном Тиморе114 и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам115, 

_______________ 
113 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
114 А/60/614 и А/60/703. 
115 А/60/789. 
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 ссылаясь на резолюцию 1272 (1999) Совета Безопасности от 25 октября 1999 года, 
касающуюся создания Временной администрации Организации Объединенных Наций в 
Восточном Тиморе, и последующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат Вре-
менной администрации и последней из которых является резолюция 1392 (2002) от 31 ян-
варя 2002 года — в ней мандат был продлен до 20 мая 2002 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 1410 (2002) Совета Безопасности от 17 мая 2002 года, 
в которой Совет учредил Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке в Вос-
точном Тиморе с 20 мая 2002 года на первоначальный 12–месячный период, и его после-
дующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат Миссии и последней из которых 
является резолюция 1573 (2004) от 16 ноября 2004 года — в ней Совет продлил мандат 
Миссии на последний шестимесячный период — до 20 мая 2005 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 54/246 А от 23 декабря 1999 года о финан-
сировании Временной администрации Организации Объединенных Наций в Восточном 
Тиморе и свои последующие резолюции о финансировании Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке в Восточном Тиморе, последней из которых является резо-
люция 59/13 В от 22 июня 2005 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи 1874 (S–IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года 
и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Миссии и в Целевой фонд для Временной администрации Организации Объединенных 
Наций в Восточном Тиморе, 

 1. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Временной 
администрации Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе и Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке в Восточном Тиморе по состоянию на 30 ап-
реля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 36,1 млн. долл. США, что 
составляет примерно 2 процента от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью 
отмечает, что только 105 государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном 
объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, 
которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных 
взносов; 

 2. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих начис-
ленных взносов на финансирование Временной администрации и Миссии в полном объе-
ме; 

 3. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам115 ; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 4. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года116; 

 5. постановляет зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государст-
вам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, их соот-
ветствующую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на об-
щую сумму 16 775 900 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончив-

_______________ 
116 А/60/614. 
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шемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, обновленными Ассамблеей в ее ре-
золюции 58/256 от 23 декабря 2003 года и с учетом шкалы взносов на 2005 год, установ-
ленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 

 6. постановляет также зачесть в счет непогашенных обязательств государств-
членов, не выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответст-
вующую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую 
сумму 16 775 900 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 
30 июня 2005 года, в соответствии со схемой, изложенной в пункте 5 выше; 

 7. постановляет далее учесть сумму уменьшения сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 408 700 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из суммы 
в размере 16 775 900 долл. США, упомянутой в пунктах 5 и 6 выше; 

 8. призывает государства-члены, которым причитаются средства со счетов закры-
тых миссий по поддержанию мира, перечислять эти средства на любые счета, по которым 
у соответствующего государства-члена имеется задолженность по начисленным взносам; 
 

Окончательная ликвидация имущества Миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержке в Восточном Тиморе 

 9. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об окончательной ликви-
дации имущества Миссии117; 

 10. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержке в Восточном Тиморе». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/272 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/920, пункт 6)118 
 
 

60/272. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Эфиопии и 
Эритрее 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее119 и соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам120, 

 принимая во внимание резолюцию 1312 (2000) Совета Безопасности от 31 июля 
2000 года, которой Совет учредил Миссию Организации Объединенных Наций в Эфиопии 
и Эритрее, и последующие резолюции, в которых Совет продлевал срок действия мандата 
Миссии и последней из которых является резолюция 1681 (2006) от 31 мая 2006 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 55/237 от 23 декабря 2000 года о финансировании Мис-
сии и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых является 
резолюция 59/303 от 22 июня 2005 года, 

_______________ 
117 A/60/703. 
118 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
119 A/60/615 и A/60/636 и Corr.1. 
120 A/60/790. 
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 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 го-
да и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Миссии, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Безо-
пасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года, 
а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее по состоянию на 30 апреля 2006 го-
да, в том числе задолженность по взносам в размере 29 млн. долл. США, что составляет 
примерно 2,6 процента от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, 
что только 18 государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и 
настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, которые 
имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих начис-
ленных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты государст-
вами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в 
частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении фи-
нансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам120, с учетом положений насто-
ящей резолюции и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном 
объеме; 

 10. напоминает о своей просьбе, содержащейся в пункте 4 раздела XIV ее резолю-
ции 59/296; 
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 11. постановляет выделить средства в объеме 622 300 долл. США по статье «Вре-
менный персонал общего назначения» для структуры по вопросам поведения и дис-
циплины; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 13. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 14. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Миссии на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 15. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года121; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 16. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Эфиопии и Эритрее сумму в размере 182 237 800 долл. США на период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 174 679 200 долл. США 
на содержание Миссии, сумму в размере 6 243 100 долл. США, подлежащую зачислению 
на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 1 315 500 долл. 
CША, предназначенную для финансирования Базы материально-технического снабжения 
Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 17. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 45 559 450 долл. США, относящуюся к периоду с 1 июля по 
30 сентября 2006 года, и, при условии принятия Советом Безопасности решения продлить 
мандат Миссии, пропорционально распределить сумму в размере 45 559 450 долл. США 
на период с 1 октября по 31 декабря 2006 года в соответствии с уровнями, обновленными в 
резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взно-
сов на 2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 

 18. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 17 выше, их соответствующую долю в по-
ступлениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 1 091 375 долл. США, относя-
щихся к периоду с 1 июля по 30 сентября 2006 года, включающих сумму сметных поступ-
лений по плану налогообложения персонала в размере 890 925 долл. США, утвержденных 
для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения 
персонала в размере 175 550 долл. США, утвержденных для вспомогательного счета, и 
пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения персонала в 
размере 24 900 долл. США, утвержденных для Базы материально-технического снабжения 
Организации Объединенных Наций, и их соответствующую долю в поступлениях в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 1 091 375 долл. США, относящихся к периоду с 
1 октября по 31 декабря 2006 года, включающих сумму сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 890 925 долл. США, утвержденных для Миссии, 
пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения персонала в 

_______________ 
121 A/60/615. 
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размере 175 550 долл. США, утвержденных для вспомогательного счета, и пропорцио-
нальную долю сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 
24 900 долл. США, утвержденных для Базы материально-технического снабжения Органи-
зации Объединенных Наций; 

 19. постановляет зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государст-
вам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, как это пре-
дусмотрено в пункте 17 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 32 154 200 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, об-
новленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 
2005 год, установленной в ее резолюции 58/1 B; 

 20. постановляет также зачесть в счет непогашенных обязательств государств-
членов, не выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соот-
ветствующую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на об-
щую сумму 32 154 200 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончившему-
ся 30 июня 2005 года, в соответствии со схемой, изложенной в пункте 19 выше; 

 21. постановляет далее учесть сумму сокращения сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 556 500 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из суммы 
в размере 32 154 200 долл. США, упомянутой в пунктах 19 и 20 выше; 

 22. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финанси-
роваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих опе-
раций по поддержанию мира; 

 23. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций в операциях по поддержанию мира, с учетом положений 
пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 24. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 25. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Эфиопии и Эритрее». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/273 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/921, пункт 7)122 
 
 

60/273. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по 
наблюдению в Грузии 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению в Грузии123 и соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам124, 

_______________ 
122 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
123 A/60/643 и Corr.2 и A/60/652. 
124 A/60/810. 
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 ссылаясь на резолюцию 854 (1993) Совета Безопасности от 6 августа 1993 года, в ко-
торой Совет утвердил направление передовой группы численностью до десяти военных 
наблюдателей Организации Объединенных Наций на период в три месяца и включение 
этой передовой группы в состав Миссии Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию, если такая миссия будет официально создана Советом, 

 ссылаясь также на резолюцию 858 (1993) Совета Безопасности от 24 августа 1993 года, 
в которой Совет учредил Миссию Организации Объединенных Наций по наблюдению в 
Грузии, и последующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат Миссии по наблю-
дению и последней из которых является резолюция 1666 (2006) от 31 марта 2006 года, 

 ссылаясь далее на свое решение 48/475 A от 23 декабря 1993 года о финансировании 
Миссии по наблюдению и свои последующие резолюции и решения по этому вопросу, 
последней резолюцией из которых является резолюция 59/304 от 22 июня 2005 года, 

 подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях Гене-
ральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 
55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Миссии по наблюдению финансовых ресурсов, 
необходимых ей для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 
года, а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии 
Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии по состоянию на 30 апреля 
2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 16,8 млн. долл. США, что 
составляет примерно 6 процентов от общей суммы начисленных взносов, с озабочен-
ностью отмечает, что только 33 государства-члена выплатили свои начисленные взносы в 
полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те 
из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных на-
численных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Миссии по наблюдению в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу задержек, с которыми сталкивается Ге-
неральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными ресурсами 
некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в частности в 
Африке; 

 5. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 6. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 7. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать мак-
симально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, 
с тем чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии по наблюдению; 
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 8. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам124, с учетом положений настоя-
щей резолюции и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном 
объеме; 

 9. напоминает о своей просьбе, содержащейся в пункте 4 раздела XIV ее резо-
люции 59/296; 

 10. постановляет выделить средства в объеме 191 200 долл. США по статье «Вре-
менный персонал общего назначения» для структуры по вопросам поведения и дисцип-
лины; 

 11. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 12. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Миссии по наблюдению с максимальной эффективностью 
и экономией; 

 13. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Миссии по наблюдению на должностях категории общего обслуживания местного пер-
сонала соразмерно потребностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 14. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии по наблюдению за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года125; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 15. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии сумму в размере 34 827 000 долл. США на 
период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 33 377 900 долл. 
США на содержание Миссии по наблюдению, сумму в размере 1 196 900 долл. США, под-
лежащую зачислению на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и 
сумму в размере 252 200 долл. США, предназначенную для финансирования Базы матери-
ально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 16. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 10 157 900 долл. США на период с 1 июля по 15 октября 2006 го-
да в соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи 
от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резо-
люции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 

 17. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 16 выше, их соответствующую долю в поступ-
лениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 694 300 долл. США, включающих 
сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 649 400 долл. 
США, утвержденных для Миссии по наблюдению, пропорциональную долю сметных по-
ступлений по плану налогообложения персонала в размере 39 300 долл. США, утверж-
денных для вспомогательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по 

_______________ 
125 А/60/643 и Corr.2. 
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плану налогообложения персонала в размере 5600 долл. США, утвержденных для Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 18. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 24 669 100 долл. США на период с 16 октября 2006 года по 30 июня 2007 года 
из расчета 2 902 247 долл. США в месяц в соответствии с уровнями, обновленными в 
резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, уста-
новленной в ее резолюции 58/1 B, и шкалы взносов на 2007 год126 при условии принятия 
Советом Безопасности решения продлить мандат Миссии по наблюдению; 

 19. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это 
предусмотрено в пункте 18 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 1 686 100 долл. США, включающих сумму сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 1 577 200 долл. США, ут-
вержденных для Миссии по наблюдению, пропорциональную долю сметных поступлений 
по плану налогообложения персонала в размере 95 400 долл. США, утвержденных для 
вспомогательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану нало-
гообложения персонала в размере 13 500 долл. США, утвержденных для Базы материаль-
но-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 20. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией по наблю-
дению, как это предусмотрено в пункте 16 выше, их соответствующую долю в неизрасхо-
дованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 1 854 900 долл. США, 
относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии 
с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 B; 

 21. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией по наблюдению, их соот-
ветствующую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на об-
щую сумму 1 854 900 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 
30 июня 2005 года, в соответствии со схемой, изложенной в пункте 20 выше; 

 22. постановляет также учесть сумму увеличения сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 37 400 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из суммы 
в размере 1 854 900 долл. США, упомянутой в пунктах 20 и 21 выше; 

 23. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих 
миссий по поддержанию мира; 

 24. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций в деятельности Миссии по наблюдению, с учетом поло-
жений пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 25. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии по наблю-
дению как наличными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и по-
ставок, которые будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой 
и практикой, установленными Генеральной Ассамблеей; 

_______________ 
126 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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 26. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению в Грузии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/274 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/922, пункт 6)127 
 
 

60/274. Финансирование Ирако-кувейтской миссии Организации Объединенных 
Наций по наблюдению 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финансировании Ирако-кувейтской 
миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению128 и соответствующий доклад 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам129, 

 с признательностью отмечая внесение правительством Кувейта значительных 
добровольных взносов на финансирование Миссии по наблюдению и внесение взносов 
другими правительствами, 

 1. принимает к сведению предложение Генерального секретаря, содержащееся в 
пункте 14 его доклада128; 

 2. принимает к сведению также положение со взносами на финансирование Ира-
ко-кувейтской миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению по состоянию 
на 30 апреля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 3,9 млн. долл. 
США, что составляет приблизительно 1 процент от общей суммы начисленных взносов, с 
озабоченностью отмечает, что лишь 141 государство-член выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, осо-
бенно те из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыпла-
ченных начисленных взносов; 

 3. вновь выражает признательность правительству Кувейта за его решение взять 
на себя с 1 ноября 1993 года две трети расходов на финансирование Миссии по наблю-
дению; 

 4. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Миссии по наблюдению в полном объеме; 

 5. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам129; 

 6. постановляет, что с учетом добровольных взносов правительства Кувейта две 
трети имевшегося по состоянию на 30 июня 2005 года остатка наличных средств в размере 
27 844 700 долл. США должны быть возвращены правительству Кувейта; 

 7. постановляет также зачесть государствам-членам, выполнившим свои фи-
нансовые обязательства перед Миссией по наблюдению, их соответствующую долю в неиз-
расходованном по состоянию на 30 июня 2005 года остатке средств в размере 13 922 300 долл. 
США в соответствии с уровнями, установленными в резолюции 55/235 Генеральной 

_______________ 
127 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
128 A/60/651. 
129 A/60/788. 
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Ассамблеи от 23 декабря 2000 года и скорректированными Ассамблеей в ее резолю-
ции 55/236 от той же даты и в ее резолюции 57/290 А от 20 декабря 2002 года, и с учетом 
шкалы взносов на 2003 год, установленной в ее резолюциях 55/5 B от 23 декабря 2000 года 
и 57/4 В от 20 декабря 2002 года; 

 8. постановляет далее зачесть государствам-членам, не выполнившим своих фи-
нансовых обязательств перед Миссией по наблюдению, их соответствующую долю в не-
израсходованном по состоянию на 30 июня 2005 года остатке средств в размере 13 922 300 долл. 
США в счет их непогашенных обязательств в соответствии со схемой, изложенной в 
пункте 7 выше; 

 9. призывает государства-члены, которым причитаются средства со счетов за-
крытых миссий по поддержанию мира, перечислять эти средства на любые счета, по ко-
торым у соответствующего государства-члена имеется задолженность по начисленным 
взносам; 

 10. постановляет, что в доклад, который будет содержать обновленную инфор-
мацию о положении закрытых миссий по поддержанию мира и будет рассмотрен Гене-
ральной Ассамблеей на ее шестьдесят первой сессии по пункту повестки дня, озаглав-
ленному «Административные и бюджетные аспекты финансирования операций Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира», должна быть включена обновленная 
информация о финансовом положении Миссии по наблюдению; 

 11. постановляет также исключить из своей повестки дня пункт, озаглавленный: 

 «Финансирование мероприятий, вытекающих из резолюции 687 (1991) Совета 
Безопасности: 

a) Ирако-кувейтская миссия Организации Объединенных Наций по наблю-
дению; 

b) другие мероприятия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/275 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации 
Комитета (A/60/923, пункт 7)130 
 
 

60/275. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово131 и соот-
ветствующие доклады Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам132, 

 ссылаясь на резолюцию 1244 (1999) Совета Безопасности от 10 июня 1999 года об уч-
реждении Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной админист-
рации в Косово, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 53/241 от 28 июля 1999 года о финансировании 
Миссии и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых является 
резолюция 59/286 В от 22 июня 2005 года, 

_______________ 
130 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
131 A/60/637 и Corr.1 и A/60/684 и Corr.1. 
132 А/60/809. 
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 признавая сложный характер деятельности Миссии, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, которые изложены в резо-
люциях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 де-
кабря 1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующей резолюции Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года, 
а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово по состоянию на 
30 апреля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 58,7 млн. долл. США, 
что составляет примерно 2 процента от общей суммы начисленных взносов, с озабо-
ченностью отмечает, что только 83 государства-члена выплатили свои начисленные взносы 
в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те 
из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных на-
численных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты государст-
вами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает также обеспокоенность по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в 
частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по подержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечить макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам132, с учетом положений настоя-
щей резолюции и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном 
объеме; 

 10. напоминает о своей просьбе, содержащейся в пункте 4 раздела XIV ее резолю-
ции 59/296; 
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 11. постановляет выделить средства в объеме 601 300 долл. США по статье «Вре-
менный персонал общего назначения» для структуры по вопросам поведения и дисцип-
лины; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме со-
ответствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 13. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 14. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по пер-
соналу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Миссии на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 15. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года133; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 16. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово сумму в размере 
227 400 400 долл. США на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сум-
му в размере 217 962 000 долл. США на содержание Миссии, сумму в размере 7 795 800 долл. 
США, подлежащую зачислению на вспомогательный счет для операций по поддержанию 
мира, и сумму в размере 1 642 600 долл. США, предназначенную для финансирования Ба-
зы материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 17. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 227 400 400 долл. США в соответствии с уровнями, обнов-
ленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 2003 года, и с учетом 
шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года, 
и шкалы взносов на 2007 год134; 

 18. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 17 выше, их соответствующую долю в по-
ступлениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 17 537 800 долл. США, вклю-
чающих сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 
16 536 600 долл. США, утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 876 900 долл. США, утверж-
денных для вспомогательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 124 300 долл. США, утвержденных для Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 19. постановляет зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государст-
вам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, как это пре-
дусмотрено в пункте 17 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 10 423 600 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, 

_______________ 
133 A/60/637 и Corr.1. 
134 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 
2005 год, установленной в ее резолюции 58/1 B; 

 20. постановляет также зачесть в счет непогашенных обязательств государств-
членов, не выполнивших свои обязательства перед Миссией, их соответствующую долю в 
неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 10 423 600 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соот-
ветствии со схемой, изложенной в пункте 19 выше; 

 21. постановляет далее учесть сумму увеличения сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 84 100 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из суммы 
в размере 10 423 600 долл. США, упомянутой в пунктах 19 и 20 выше; 

 22. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финанси-
роваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих миссий 
по поддержанию мира; 

 23. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций в деятельности Миссии, с учетом положений пунктов 5 и 
6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 24. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблей; 

 25. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по делам временной администрации в Косово». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/276 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/924, пункт 7)135 
 
 

60/276. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Либерии136 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам137, 

 ссылаясь на резолюцию 1497 (2003) Совета Безопасности от 1 августа 2003 года, в ко-
торой Совет заявил о своей готовности создать силы Организации Объединенных Наций 
по стабилизации для поддержки переходного правительства и оказания помощи в осу-
ществлении всеобъемлющего соглашения об установлении мира в Либерии, 

 ссылаясь также на резолюцию 1509 (2003) Совета Безопасности от 19 сентября 
2003 года, в которой Совет постановил учредить Миссию Организации Объединенных 
Наций в Либерии на период в 12 месяцев, и последующие резолюции, в которых Совет 

_______________ 
135 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
136 A/60/645 и A/60/653 и Corr.1 и 2. 
137 A/60/852. 
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продлевал мандат Миссии и последней из которых является резолюция 1667 (2006) от 
31 марта 2006 года — в ней Совет продлил мандат Миссии до 30 сентября 2006 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/315 от 1 июля 2004 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/261 А от 23 декабря 2003 года о финансировании 
Миссии и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых является 
резолюция 59/305 от 22 июня 2005 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 го-
да и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Миссии, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями ре-
золюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 го-
да, а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии 
Организации Объединенных Наций в Либерии по состоянию на 30 апреля 2006 года, в том 
числе задолженность по взносам в размере 212,9 млн. долл. США, что составляет при-
мерно 8,9 процента от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что 
только шесть государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и 
настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, которые 
имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты государст-
вами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в част-
ности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечить макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 
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 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам137, с учетом положений настоя-
щей резолюции, и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном 
объеме; 

 10. подчеркивает важность обеспечения координации усилий и взаимодействия с 
учреждениями и программами Организации Объединенных Наций и осуществления еди-
ного плана работы и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
доклад о принятых мерах, а также о достигнутом прогрессе и давать четкое описание со-
ответствующих функций и обязанностей в будущих бюджетных предложениях; 

 11. ожидает рассмотрения всеобъемлющего доклада, испрошенного в пункте 3 
раздела VIII ее резолюции 60/266; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы проекты, дающие быст-
рую отдачу, осуществлялись согласно первоначальным целям таких проектов и соот-
ветствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 13. постановляет выделить на 2006/07 год на временной основе 1 млн. долл. США 
для осуществления проектов, дающих быструю отдачу, и просит Генерального секретаря 
использовать ресурсы в строгом соответствии с первоначальными целями таких проектов; 

 14. просит Генерального секретаря провести обзор структуры административной 
поддержки для проектов, дающих быструю отдачу, в целях сведения к минимуму наклад-
ных расходов, связанных с их осуществлением; 

 15. постановляет сократить оперативные расходы на 1 млн. долл. США; 

 16. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 17. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 18. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Миссии на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 19. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года138; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 20. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации 
Объединенных Наций в Либерии сумму в размере 745 572 300 долл. США на период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 714 613 300 долл. США 
на содержание Миссии, сумму в размере 25 571 000 долл. США, подлежащую зачислению 
на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 
5 388 000 долл. США, предназначенную для финансирования Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 21. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 186 393 100 долл. США на период с 1 июля по 30 сентября 2006 го-

_______________ 
138 А/60/645. 
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да в соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи 
от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее 
резолюции 58/1 В от 23 декабря 2003 года; 

 22. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (Х) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 21 выше, их соответствующую долю в поступ-
лениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 3 394 000 долл. США, включающих 
сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 2 573 000 долл. 
США, утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 719 100 долл. США, утвержденных для вспо-
могательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 101 900 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 23. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 559 179 200 долл. США на период с 1 октября 2006 года по 30 июня 
2007 года из расчета 62 131 022 долл. США в месяц в соответствии с уровнями, обнов-
ленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 
2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 B, и шкалы взносов на 2007 год139, при 
условии принятия Советом Безопасности решения о продлении мандата Миссии; 

 24. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (Х), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это пре-
дусмотрено в пункте 23 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в размере 10 182 100 долл. США, включающих сумму сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 7 718 900 долл. США, 
утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 2 157 300 долл. США, утвержденных для вспо-
могательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 305 900 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 25. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, как это 
предусмотрено в пункте 21 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 108 308 700 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, 
обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 
2005 год, установленной в ее резолюции 58/1 В; 

 26. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответствующую долю 
в неизрасходованном остатке и прочих поступлениях на общую сумму 108 308 700 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соот-
ветствии со схемой, изложенной в пункте 25 выше; 

 27. постановляет также учесть сумму уменьшения сметных поступлений по пла-
ну налогообложения персонала в размере 316 800 долл. США, относящуюся к финан-
совому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 108 308 700 долл. США, упомянутой в пунктах 25 и 26 выше; 

 28. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих мис-
сий по поддержанию мира; 

_______________ 
139 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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 29. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Миссии, с учетом положений пунк-
тов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 30. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как налич-
ными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 31. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Либерии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/277 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/925, пункт 6)140 
 
 

60/277. Финансирование Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением141 и соответствующий доклад 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам142, 

 ссылаясь на резолюцию 350 (1974) Совета Безопасности от 31 мая 1974 года о созда-
нии Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением и по-
следующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат Сил и последней из которых 
является резолюция 1648 (2005) от 21 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 3211 В (XXIX) от 29 ноября 1974 года о финан-
сировании Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объединенных Наций и Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением и свои после-
дующие резолюции по этому вопросу, последней из которых является резолюция 59/306 от 
22 июня 2005 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 
1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Силам финансовых ресурсов, необходимых им 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Безо-
пасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями ре-
золюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 го-
да, а также других соответствующих резолюций; 

_______________ 
140 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
141 A/60/628 и Corr.1 и A/60/641 и Corr.2. 
142 A/60/811. 
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 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Сил Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением по состоянию на 30 ап-
реля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 20,1 млн. долл. США, что 
составляет примерно 1 процент от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью 
отмечает, что только 49 государств-членов выплатили свои начисленные взносы в полном 
объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, 
которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных 
взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные го-
сударства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Сил в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием дея-
тельности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты 
государствами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталки-
вается Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в 
частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Сил; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам142, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 10. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение в полном объеме соот-
ветствующих положений ее резолюций 59/296 и 60/266; 

 11. просит также Генерального секретаря принимать все необходимые меры для 
обеспечения функционирования Сил с максимальной эффективностью и экономией; 

 12. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Силах на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Сил; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 13. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Сил за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года143; 
 

_______________ 
143 A/60/628 и Corr.1. 
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Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 14. постановляет ассигновать на специальный счет для Сил Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за разъединением сумму в размере 41 588 400 долл. США 
на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 39 865 200 долл. 
США на содержание Сил, сумму в размере 1 423 300 долл. США, подлежащую зачисле-
нию на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в разме-
ре 299 900 долл. CША, предназначенную для финансирования Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 15. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 41 588 400 долл. США из расчета 3 465 700 долл. США в месяц в 
соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи от 
23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резо-
люции 58/1 B от 23 декабря 2003 года, и шкалы взносов на 2007 год144 при условии при-
нятия Советом Безопасности решения продлить мандат Сил; 

 16. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 15 выше, их соответствующую долю в по-
ступлениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 1 249 400 долл. США, вклю-
чающих сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 
1 066 600 долл. США, утвержденных для Сил на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года, пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения 
персонала в размере 160 100 долл. США, утвержденных для вспомогательного счета, и 
пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения персонала в 
размере 22 700 долл. США, утвержденных для Базы материально-технического снабжения 
Организации Объединенных Наций; 

 17. постановляет зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государст-
вам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Силами, как это пре-
дусмотрено в пункте 15 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на сумму 1 983 300 долл. США, относящуюся к фи-
нансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, обнов-
ленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 
2005 год, установленной в ее резолюции 58/1 B; 

 18. постановляет также зачесть в счет непогашенных обязательств государств-
членов, не выполнивших свои финансовые обязательства перед Силами, их соответст-
вующую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на сумму 
1 983 300 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 
2005 года, в соответствии со схемой, изложенной в пункте 17 выше; 

 19. постановляет далее учесть сумму уменьшения сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 101 500 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из суммы 
в размере 1 983 300 долл. США, упомянутой в пунктах 17 и 18 выше; 

 20. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финанси-
роваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих миссий 
по поддержанию мира; 

 21. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 

_______________ 
144 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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Организации Объединенных Наций в деятельности Сил, с учетом положений пунктов 5 и 6 
резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 22. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Сил как наличными, 
так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые будут 
использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, установ-
ленными Генеральной Ассамблеей; 

 23. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Финансирование сил Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке», подпункт, озаглавленный 
«Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/278 
 

Принята на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Комитета (A/60/928, 
пункт 12)145 регистрируемым голосованием 150 голосами против 3 при 1 воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Армения, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сау-
довская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия146, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Палау, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия 
 
 

60/278. Финансирование Временных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане 

 Генеральная Ассамблея, 
 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Временных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане147 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам148, 

_______________ 
145 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Комитете внес представитель  Юж-
ной Африки (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Груп-
пы 77 и Китая). 
146 3 июня 2006 года после принятия Скупщиной Черногории декларации независимости государственное 
сообщество Сербии и Черногории прекратило свое существование. Также 3 июня 2006 года Генеральный 
секретарь получил письмо, информирующее его о том, что членство Сербии и Черногории в Организации 
Объединенных Наций продолжит Республика Сербия. 28 июня 2006 года Республика Черногория была при-
нята в члены Организации Объединенных Наций. 
147 A/60/629 и Corr.1 и A/60/642 и Corr.1. 
148 A/60/812 и Corr.1. 
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 ссылаясь на резолюцию 425 (1978) Совета Безопасности от 19 марта 1978 года о со-
здании Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане и последующие 
резолюции, в которых Совет продлевал срок действия мандата Сил и последней из ко-
торых является резолюция 1655 (2006) от 31 января 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию S-8/2 от 21 апреля 1978 года о финансировании 
Сил и свои последующие резолюции по этому вопросу, последней из которых является 
резолюция 59/307 от 22 июня 2005 года, 

 вновь подтверждая свои резолюции 51/233 от 13 июня 1997 года, 52/237 от 26 июня 
1998 года, 53/227 от 8 июня 1999 года, 54/267 от 15 июня 2000 года, 55/180 А от 19 декабря 
2000 года, 55/180 B от 14 июня 2001 года, 56/214 А от 21 декабря 2001 года, 56/214 В от 27 июня 
2002 года, 57/325 от 18 июня 2003 года, 58/307 от 18 июня 2004 года и 59/307, 

 вновь подтверждая также общие принципы, лежащие в основе финансирования 
операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 
11 декабря 1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Сил, 

 сознавая важность предоставления Силам финансовых ресурсов, необходимых им 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане задачу по подготовке в будущем бюджетных 
предложений в полном соответствии с положениями резолюций Генеральной Ассамб-
леи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года, а также других соот-
ветствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Сил по 
состоянию на 30 апреля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 
71 млн. долл. США, что составляет примерно 2 процента от общей суммы начисленных 
взносов, с озабоченностью отмечает, что только 30 государств-членов выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены, особенно те из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение 
своих невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные госу-
дарства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Сил в полном объеме; 

 4. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что Израиль не выполнял 
резолюции Генеральной Ассамблеи 51/233, 52/237, 53/227, 54/267, 55/180 A, 55/180 B, 
56/214 A, 56/214 B, 57/325, 58/307 и 59/307; 

 5. вновь подчеркивает, что Израиль должен неукоснительно выполнять резолю-
ции Генеральной Ассамблеи 51/233, 52/237, 53/227, 54/267, 55/180 A, 55/180 B, 56/214 A, 
56/214 B, 57/325, 58/307 и 59/307; 

 6. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием деятель-
ности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты государст-
вами-членами своих взносов в срок; 

 7. выражает обеспокоенность также по поводу задержек, с которыми сталкива-
ется Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
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ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в част-
ности в Африке; 

 8. особо отмечает, что для всех будущих и существующих миссий по поддер-
жанию мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отноше-
нии финансовых и административных механизмов; 

 9. особо отмечает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 10. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Сил; 

 11. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам148, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 12. подтверждает свою резолюцию 59/296 и просит Генерального секретаря 
обеспечить выполнение в полном объеме ее соответствующих положений и соответст-
вующих положений ее резолюции 60/266; 

 13. с глубокой обеспокоенностью отмечает факт мошенничества в связи со 
снабжением топливом и пайками, о котором сообщает Консультативный комитет149 и ко-
торый был выявлен в результате расследования, проведенного по просьбе Сил Управ-
лением служб внутреннего надзора; 

 14. учитывает, что расследование еще продолжается, и просит Генерального сек-
ретаря сообщить в следующем проекте бюджета о положении дел с возмещением Силам 
финансового ущерба, если таковой имеется; 

 15. просит Генерального секретаря принимать все необходимые меры для обеспе-
чения функционирования Сил с максимальной эффективностью и экономией; 

 16. просит также Генерального секретаря в целях сокращения расходов по персо-
налу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Силах на должностях категории общего обслуживания местного персонала соразмерно 
потребностям Сил; 

 17. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю принять необходимые 
меры для обеспечения выполнения в полном объеме пункта 8 ее резолюции 51/233, пунк-
та 5 ее резолюции 52/237, пункта 11 ее резолюции 53/227, пункта 14 ее резолюции 54/267, 
пункта 14 ее резолюции 55/180 А, пункта 15 ее резолюции 55/180 В, пункта 13 ее резо-
люции 56/214 A, пункта 13 ее резолюции 56/214 В, пункта 14 ее резолюции 57/325, пунк-
та 13 ее резолюции 58/307 и пункта 13 ее резолюции 59/307, вновь подчеркивает, что Изра-
иль должен выплатить сумму в размере 1 117 005 долл. США в связи с инцидентом в Кане 
18 апреля 1996 года, и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят первой сессии доклад по этому вопросу; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 18. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Сил за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года150; 
 

_______________ 
149 Там же, пункт 30. 
150 А/60/629 и Corr.1. 
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Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 19. постановляет ассигновать на специальный счет для Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане сумму в размере 97 579 600 долл. США на 
период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 93 526 200 долл. 
США на содержание Сил, сумму в размере 3 348 000 долл. США, подлежащую зачисле-
нию на вспомогательный счет для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 
705 400 долл. США, предназначенную для финансирования Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 20. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 8 131 633 долл. США на период с 1 по 31 июля 2006 года в соот-
ветствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи от 23 де-
кабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, установленной в ее резолю-
ции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 

 21. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 20 выше, их соответствующую долю в поступ-
лениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 414 025 долл. США, включающих 
сметные поступления по плану налогообложения персонала в размере 378 200 долл. США, 
утвержденные для Сил, пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 31 383 долл. США, утвержденных для вспомогательного 
счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения 
персонала в размере 4 442 долл. США, утвержденных для Базы материально-технического 
снабжения Организации Объединенных Наций; 

 22. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 89 447 967 долл. США из расчета 8 131 633 долл. США в месяц на период 
с 1 августа 2006 года по 30 июня 2007 года в соответствии с уровнями, обновленными в 
резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, уста-
новленной в ее резолюции 58/1 B, и шкалу взносов на 2007 год151 при условии принятия 
Советом Безопасности решения продлить срок действия мандата Сил; 

 23. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это пре-
дусмотрено в пункте 22 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в размере 4 554 275 долл. США, включающих сметные поступле-
ния по плану налогообложения персонала в размере 4 160 200 долл. США, утвержденные 
для Сил, пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения 
персонала в размере 345 217 долл. США, утвержденных для вспомогательного счета, и 
пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообложения персонала в 
размере 48 858 долл. США, утвержденных для Базы материально-технического снабжения 
Организации Объединенных Наций; 

 24. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Силами, как это 
предусмотрено в пунктах 20 и 22 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном 
остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 8 814 700 долл. США, отно-
сящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с 
уровнями, обновленными в резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, уста-
новленной в ее резолюции 58/1 B; 

_______________ 
151 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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 25. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Силами, их соответствующую долю в 
неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 8 814 700 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соот-
ветствии со схемой, изложенной в пункте 24 выше; 

 26. постановляет также учесть сумму уменьшения сметных поступлений по пла-
ну налогообложения персонала в размере 521 300 долл. США, относящуюся к финансово-
му периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 8 814 700 долл. США, упомянутой в пунктах 24 и 25 выше; 

 27. особо отмечает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих мис-
сий по поддержанию мира; 

 28. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные ме-
ры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Сил; 

 29. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Сил как наличными, 
так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые будут 
использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, уста-
новленными Генеральной Ассамблеей; 

 30. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Финансирование Сил Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке», подпункт, озаглавленный 
«Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/279 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/926, пункт 6)152 
 
 

60/279. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финансировании Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне153 и соответствующий доклад Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам154, 

 принимая во внимание резолюцию 1270 (1999) Совета Безопасности от 22 октября 
1999 года, в соответствии с которой Совет учредил Миссию Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне, и последующие резолюции, в которых Совет пересматривал и 
продлевал мандат Миссии и последней из которых является резолюция 1610 (2005) от 30 июня 
2005 года – в ней Совет продлил мандат Миссии на заключительный шестимесячный пе-
риод до 31 декабря 2005 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 53/29 от 20 ноября 1998 года о финансировании Мис-
сии наблюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне и последующие 
резолюции о финансировании Миссии Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне, последней из которых является резолюция 59/14 В от 22 июня 2005 года, 

_______________ 
152 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
153 А/60/631. 
154 А/60/786. 
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 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 го-
да и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Миссии, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для погашения ее оставшихся обязательств, 

 1. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии на-
блюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне и Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне по состоянию на 30 апреля 2006 года, в том числе 
задолженность по взносам в размере 42,6 млн. долл. США, что составляет примерно 2 про-
цента от общей суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что только 83 го-
сударства-члена выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно 
призывает все остальные государства-члены, особенно те из них, которые имеют задол-
женность, обеспечить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

 2. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государст-
ва-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих начисленных 
взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 3. приветствует большие усилия Миссии и ее персонала, направленные на успеш-
ное завершение выполнения мандата Миссии; 

 4. приветствует также структурированное, тщательно спланированное и выпол-
ненное сокращение численности персонала, которое позволило достичь установленных 
контрольных показателей согласно графику; 

 5. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы опыт, накопленный в рамках 
Миссии, в том числе на этапах сокращения численности ее персонала, применялся в ка-
честве передового в других миссиях в соответствующих случаях, и представить инфор-
мацию об этом в контексте заключительного доклада об исполнении бюджета; 

 6. с озабоченностью отмечает случаи мошенничества и предполагаемого мошен-
ничества, выявленные Миссией, и просит Генерального секретаря представить Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии доклад по этим вопросам, в том числе о 
расследованиях, проведенных в связи с этим, и мерах, принятых в отношении доказанных 
случаев, в соответствии с установленными процедурами, а также об усилиях по возвра-
щению любых утраченных средств; 

 7. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам154, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 8. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии на период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года153; 

 9. постановляет зачесть государствам-членам, выполнившим свои финансовые 
обязательства перед Миссией, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на сумму 99 287 600 долл. США, относящуюся к финан-
совому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, обнов-
ленными в ее резолюции 58/256 от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 
2005 год, установленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 
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 10. постановляет также зачесть в счет непогашенных обязательств государств-
членов, не выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответст-
вующую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на сумму 
99 287 600 долл. США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 
2005 года, в соответствии со схемой, изложенной в пункте 9 выше; 

 11. постановляет далее учесть сумму уменьшения сметных поступлений по плану 
налогообложения персонала в размере 1 339 800 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из суммы 
в размере 99 287 600 долл. США, упомянутой в пунктах 9 и 10 выше; 

 12. призывает государства-члены, которым причитаются средства со счетов за-
крытых миссий по поддержанию мира, перечислять эти средства на любые счета, по кото-
рым у соответствующего государства-члена имеется задолженность по начисленным взно-
сам; 

 13. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Сьерра-Леоне». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/280 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/927, пункт 6)155 
 
 

60/280. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по 
проведению референдума в Западной Сахаре 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финансировании Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре156 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам157, 

 ссылаясь на резолюцию 690 (1991) Совета Безопасности от 29 апреля 1991 года, в 
которой Совет учредил Миссию Организации Объединенных Наций по проведению ре-
ферендума в Западной Сахаре, и последующие резолюции, в которых Совет продлевал 
мандат Миссии и последней из которых является резолюция 1675 (2006) от 28 апреля 
2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 45/266 от 17 мая 1991 года о финансировании 
Миссии и свои последующие резолюции и решения по этому вопросу, последней из 
которых является резолюция 59/308 от 22 июня 2005 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 
1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение добровольных взносов на финансирование 
Миссии, 

_______________ 
155 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
156 A/60/634 и A/60/724. 
157 A/60/897. 
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 сознавая важность предоставления Миссии финансовых ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своих обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на руководителя Миссии задачу по 
подготовке в будущем бюджетных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 
года, а также других соответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами на финансирование Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре по 
состоянию на 30 апреля 2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 
45,5 млн. долл. США, что составляет примерно 8 процентов от общей суммы начисленных 
взносов, с озабоченностью отмечает, что только 71 государство-член выплатили свои на-
численные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные государства-
члены, особенно те из них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение своих не-
выплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-членам, которые выплатили 
свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные го-
сударства-члены приложить все возможные усилия для обеспечения выплаты своих на-
численных взносов на финансирование Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положения с финансированием дея-
тельности по поддержанию мира, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное бремя в результате неуплаты 
государствами-членами своих взносов в срок; 

 5. выражает также обеспокоенность по поводу задержек, с которыми сталкива-
ется Генеральный секретарь в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий по поддержанию мира, в част-
ности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и существующих миссий по поддержанию 
мира должен применяться одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по поддержанию мира должны быть 
обеспечены достаточными ресурсами для результативного и эффективного выполнения 
ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечивать макси-
мально возможное использование средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, с тем 
чтобы свести к минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам157, и просит Генерального секре-
таря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 10. подтверждает свою резолюцию 59/296 и просит Генерального секретаря обеспе-
чить выполнение в полном объеме ее соответствующих положений и соответствующих 
положений ее резолюции 60/266; 

 11. просит Генерального секретаря принимать все необходимые меры для обеспе-
чения функционирования Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 12. просит также Генерального секретаря в контексте следующего доклада об 
исполнении бюджета представить информацию о любой экономии средств или повыше-
нии эффективности в результате проведенной в июне 2005 года проверки оперативной 
деятельности военного компонента; 
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 13. просит далее Генерального секретаря в целях сокращения расходов по 
персоналу категории общего обслуживания продолжать прилагать усилия по исполь-
зованию в Миссии на должностях категории общего обслуживания местного персонала 
соразмерно потребностям Миссии; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года 

 14. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об исполнении бюджета 
Миссии за период с 1 июля 2004 года по 30 июня 2005 года158; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года 

 15. постановляет ассигновать на специальный счет для Миссии Организации 
Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре сумму в размере 
44 460 000 долл. США на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму 
в размере 42 619 400 долл. США на содержание Миссии, сумму в размере 1 520 300 долл. 
США, подлежащую зачислению на вспомогательный счет для операций по поддержанию 
мира, и сумму в размере 320 300 долл. CША, предназначенную для финансирования Базы 
материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций; 
 

Финансирование ассигнований 

 16. постановляет также пропорционально распределить между государствами-
членами сумму в размере 14 820 000 долл. США, относящуюся к периоду с 1 июля по 
31 октября 2006 года, в соответствии с уровнями, обновленными в резолюции 58/256 Гене-
ральной Ассамблеи от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, уста-
новленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года; 

 17. постановляет далее, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X) 
от 15 декабря 1955 года, зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 16 выше, их соответствующую долю в поступ-
лениях в Фонд уравнения налогообложения в размере 800 534 долл. США, включающих 
сумму сметных поступлений по плану налогообложения персонала в размере 735 467 долл. 
США, утвержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 57 000 долл. США, утвержденных для вспо-
могательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 8067 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 18. постановляет пропорционально распределить между государствами-членами 
сумму в размере 29 640 000 долл. США, относящуюся к периоду с 1 ноября 2006 года по 
30 июня 2007 года, из расчета 3 705 000 долл. США в месяц в соответствии с уровнями, 
обновленными в резолюции 58/256 Генеральной Ассамблеи, с учетом шкалы взносов на 
2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 B, и шкалы взносов на 2007 год159 при ус-
ловии принятия Советом Безопасности решения продлить мандат Миссии; 

 19. постановляет также, в соответствии с положениями своей резолюции 973 (X), 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-членам, как это пре-
дусмотрено в пункте 18 выше, их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в размере 1 601 066 долл. США, включающих сумму сметных 
поступлений по плану налогообложения персонала в размере 1 470 933 долл. США, ут-
вержденных для Миссии, пропорциональную долю сметных поступлений по плану на-
логообложения персонала в размере 114 000 долл. США, утвержденных для вспомо-

_______________ 
158 A/60/634. 
159 Подлежит утверждению Генеральной Ассамблеей. 
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гательного счета, и пропорциональную долю сметных поступлений по плану налогообло-
жения персонала в размере 16 133 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций; 

 20. постановляет далее зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных го-
сударствам-членам, выполнившим свои финансовые обязательства перед Миссией, как это 
предусмотрено в пункте 16 выше, их соответствующую долю в неизрасходованном остатке 
средств и прочих поступлениях на общую сумму 1 483 200 долл. США, относящуюся к 
финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соответствии с уровнями, 
обновленными в ее резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, установ-
ленной в ее резолюции 58/1 B; 

 21. постановляет зачесть в счет непогашенных обязательств государств-членов, не 
выполнивших свои финансовые обязательства перед Миссией, их соответствующую долю в 
неизрасходованном остатке средств и прочих поступлениях на общую сумму 1 483 200 долл. 
США, относящуюся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в соот-
ветствии со схемой, изложенной в пункте 20 выше; 

 22. постановляет также учесть сумму уменьшения сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала в размере 597 000 долл. США, относящуюся к финан-
совому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, подлежащих зачислению из 
суммы в размере 1 483 200 долл. США, упомянутой в пунктах 20 и 21 выше; 

 23. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержанию мира не должна финан-
сироваться путем заимствования средств, предназначенных для других действующих 
миссий по поддержанию мира; 

 24. призывает Генерального секретаря продолжать принимать дополнительные 
меры по обеспечению охраны и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Миссии, с учетом положений пунк-
тов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 25. предлагает вносить добровольные взносы на содержание Миссии как на-
личными, так и в виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Генеральной Ассамблеей; 

 26. постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят 
первой сессии пункт, озаглавленный «Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/281 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Коми-
тета (A/60/608/Add.4, пункт 6)160 
 
 

60/281. Смета расходов на финансирование специальных политических миссий, 
добрых услуг и других политических инициатив, санкционированных 
Генеральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о смете расходов на финансирование 
специальных политических миссий, добрых услуг и других политических инициатив, 
санкционированных Генеральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности161, а также 

_______________ 
160 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
161 A/60/585/Add.3 и 4. 
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соответствующие доклады Консультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам162, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального секретаря161; 

 2. одобряет выводы и рекомендации Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его докладах162; 

 3. подтверждает соответствующие положения раздела I своей резолюции 60/255 
от 8 мая 2006 года и просит Генерального секретаря обеспечить их выполнение в полном 
объеме; 

 4. утверждает бюджеты Миссии Организации Объединенных Наций по содейст-
вию Афганистану на период с 1 апреля по 31 декабря 2006 года в размере 59 647 600 долл. 
США брутто (54 744 100 долл. США нетто), Международной независимой комиссии по 
расследованию на период с 16 июня по 31 декабря 2006 года в размере 18 971 400 долл. 
США брутто (17 020 000 долл. США нетто) и Отделения Организации Объединенных На-
ций в Тиморе-Лешти на период с 21 июня по 31 августа 2006 года в размере 5 776 200 долл. 
США брутто (5 253 500 долл. США нетто); 

 5. принимает к сведению неизрасходованные остатки средств, уже ассигнованных 
для этих трех миссий, на общую сумму 6 043 400 долл. США; 

 6. постановляет утвердить покрытие расходов в размере 51 908 500 долл. США, 
соответствующих нераспределенному остатку ассигнований на специальные политические 
миссии, предусмотренных по разделу 3 «Политические вопросы» бюджета по программам 
на двухгодичный период 2006–2007 годов; 

 7. постановляет также ассигновать, согласно процедуре, предусмотренной в 
пункте 11 приложения I к ее резолюции 41/213 от 19 декабря 1986 года, сумму в размере 
19 065 700 долл. США по разделу 3 «Политические вопросы» бюджета по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов и сумму в размере 7 377 600 долл. США по 
разделу 35 «Налогообложение персонала», которая будет компенсироваться соответствую-
щей суммой поступлений по разделу 1 сметы поступлений «Поступления по плану налого-
обложения персонала». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/282 
 

Принята без голосования на 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года по рекомендации Комите-
та (A/60/608/Add.6, пункт 6)163 
 
 

60/282. Генеральный план капитального ремонта 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/249 от 23 декабря 1999 года, 55/238 от 23 декабря 
2000 года, 56/234 и 56/236 от 24 декабря 2001 года, 56/286 от 27 июня 2002 года, раздел II 
своей резолюции 57/292 от 20 декабря 2002 года, свою резолюцию 59/295 от 22 июня 2005 года, 
раздел II своей резолюции 60/248 от 23 декабря 2005 года, свою резолюцию 60/256 от 8 мая 
2006 года и свое решение 58/566 от 8 апреля 2004 года, 

 рассмотрев второй164 и третий165 ежегодные доклады Генерального секретаря о ходе 
осуществления генерального плана капитального ремонта, доклады Генерального секре-

_______________ 
162 A/60/7/Add.39 и 41. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шести-
десятая сессия, Дополнение № 7А. 
163 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
164 A/59/441 и Add.1 и 2. 
165 A/60/550 и Corr.1 и Add.1. 
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таря о практичных вариантах обеспечения достаточного количества мест для стоянки 
автомобилей в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций166, о планах 
создания трех дополнительных залов заседаний и практических решениях вопроса об 
обеспечении естественного освещения этих залов167, о сотрудничестве с городом и штатом 
Нью-Йорк в связи с генеральным планом капитального ремонта168, о положении дел с воз-
можными механизмами финансирования осуществления генерального плана капитального 
ремонта169, об экономическом анализе возможности строительства нового постоянного 
здания на Северной лужайке170, записку Генерального секретаря, препровождающую док-
лад Комиссии ревизоров о генеральном плане капитального ремонта за двухгодичный 
период, закончившийся 31 декабря 2003 года171, доклад Комиссии ревизоров за год, за-
кончившийся 31 декабря 2004 года172, доклады Управления служб внутреннего надзора о 
генеральном плане капитального ремонта за период с августа 2003 года по июль 
2004 года173 и за период с августа 2004 года по июль 2005 года174 и соответствующие док-
лады Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам175, а 
также устное сообщение Председателя Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам176, 

 1. вновь выражает серьезную озабоченность по поводу опасностей, рисков и 
недостатков, обусловленных нынешним состоянием комплекса зданий Центральных уч-
реждений Организации Объединенных Наций, которые создают угрозу для безопасности, 
здоровья и благополучия персонала, посетителей, туристов и делегаций, включая деле-
гации высокого уровня; 

 2. принимает к сведению второй164 и третий165 ежегодные доклады Генерального 
секретаря о ходе осуществления генерального плана капитального ремонта, доклады 
Генерального секретаря о сотрудничестве с городом и штатом Нью-Йорк в связи с гене-
ральным планом капитального ремонта168, о положении дел с возможными механизмами 
финансирования осуществления генерального плана капитального ремонта169 и об эконо-
мическом анализе возможности строительства нового постоянного здания на Северной 
лужайке170; 

 3. постановляет в ходе основной части своей шестьдесят первой сессии вер-
нуться к рассмотрению докладов Генерального секретаря о практичных вариантах обеспе-
чения достаточного количества мест для стоянки автомобилей в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных Наций166 и о планах создания трех дополнительных 
залов заседаний и практических решениях вопроса об обеспечении естественного осве-
щения этих залов167, записки Генерального секретаря, препровождающей доклад Комиссии 
ревизоров о генеральном плане капитального ремонта за двухгодичный период, закончив-
шийся 31 декабря 2003 года171, доклада Комиссии ревизоров за год, закончившийся 31 де-
кабря 2004 года172, а также докладов Управления служб внутреннего надзора о генеральном 

_______________ 
166 A/58/712. 
167 A/58/556. 
168 A/58/779. 
169 A/58/729. 
170 A/60/874. 
171 A/59/161. 
172 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 5 (A/60/5), том V. 
173 См. A/59/420. 
174 A/60/288. 
175 A/59/556; A/60/7/Add.38 (окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шес-
тидесятая сессия, Дополнение № 7А). 
176 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, Пятый комитет, 53-е 
заседание (A/C.5/59/SR.53), и исправление. 
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плане капитального ремонта за период с августа 2003 года по июль 2004 года173 и за период 
с августа 2004 года по июль 2005 года174; 

 4. отмечает выгоды, включая экономические, которые получают страны пребыва-
ния от присутствия Организации Объединенных Наций, а также связанные с этим затраты; 

 5. подчеркивает особую роль правительства страны пребывания в деле оказания 
поддержки Центральным учреждениям Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

 6. напоминает о нынешней практике оказания правительствами стран пребывания 
поддержки штаб-квартирам Организации Объединенных Наций и органам Организации 
Объединенных Наций, находящимся на их территории; 

 7. просит Генерального секретаря не допускать принятия каких бы то ни было 
мер, которые могли бы воспрепятствовать возможному принятию Генеральной Ассамблеей 
любого решения относительно строительства нового постоянного здания на Северной 
лужайке когда-либо в будущем; 

 8. утверждает, начиная с 1 июля 2006 года, рекомендованную стратегию осу-
ществления генерального плана капитального ремонта — стратегию IV (поэтапный под-
ход), содержащуюся в третьем ежегодном докладе Генерального секретаря о ходе осу-
ществления плана165, включая поэтапное осуществление, использование подменных по-
мещений и соответствующие затраты, — и постановляет рассмотреть обновленную смету 
расходов в ходе основной части ее шестьдесят первой сессии; 

 9. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят первой сессии через Комитет по конференциям предложения относительно 
возможного изменения графиков заседаний, включая изменение мест проведения засе-
даний межправительственных органов Организации Объединенных Наций, которые, как 
правило, проводятся в Центральных учреждениях, на период осуществления генерального 
плана капитального ремонта; 

 10. подчеркивает необходимость в долгосрочной стратегии в отношении служеб-
ных помещений в Центральных учреждениях; 

 11. просит включить в предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный 
период 2008–2009 годов всеобъемлющее технико-экономическое обоснование предла-
гаемого строительства здания на Северной лужайке, включая ряд факторов, которые не 
рассматривались в экономическом анализе, содержащемся в докладе Генерального секре-
таря170, и которые касаются вопросов безопасности, архитектурных вопросов и вопросов 
отношений с городом пребывания и местной общиной; 

 12. просит Генерального секретаря, принимая во внимание необходимость про-
должения изучения путей расширения возможностей поставщиков из развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой участвовать в закупочной деятельности, в полной 
мере учитывать при осуществлении генерального плана капитального ремонта положения 
ее резолюций 54/14 от 29 октября 1999 года, 55/247 от 12 апреля 2001 года и 59/288 от 
13 апреля 2005 года о реформе системы закупок; 

 13. отмечает, что Управление генерального плана капитального ремонта предоста-
вит Управлению служб внутреннего надзора ресурсы для обеспечения проведения надле-
жащей ревизии строительной деятельности в связи с генеральным планом капитального 
ремонта, и просит Генерального секретаря представлять информацию о ее результатах в 
соответствующих докладах, включая ежегодный доклад Управления служб внутреннего 
надзора, на всех этапах осуществления проекта; 

 14. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы процессы закупок, связан-
ные с генеральным планом капитального ремонта, осуществлялись на транспарентной ос-
нове и при полном соблюдении положений соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи; 
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 15. приветствует создание веб-сайта, посвященного генеральному плану капи-
тального ремонта; 

 16. просит Генерального секретаря обеспечить представление сотрудниками, участ-
вующими в осуществлении генерального плана капитального ремонта, деклараций о до-
ходах и финансовых активах согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ас-
самблеи; 

 17. признает, что наиболее простым и эффективным с финансовой точки зрения 
вариантом покрытия расходов на осуществление генерального плана капитального 
ремонта были бы наличные платежи на основе начисления одноразового или многолетних 
специальных взносов; 

 18. постановляет вернуться к рассмотрению вопроса о плане финансирования 
генерального плана капитального ремонта, включая кредитные механизмы или инстру-
менты, о которых говорится в пункте 35 третьего ежегодного доклада о ходе осу-
ществления генерального плана177, а также о возможности использования варианта едино-
временной авансовой оплаты в ходе основной части своей шестьдесят первой сессии и в 
этой связи просит Генерального секретаря, в частности, предложить Генеральной Ас-
самблее также в ходе основной части ее шестьдесят первой сессии механизм, который бы 
обеспечивал, чтобы те государства-члены, которые выплачивают свои начисленные взносы 
на осуществление генерального плана капитального ремонта своевременно и в полном 
объеме, не несли каких-либо финансовых и/или других обязательств, связанных с воз-
можным использованием таких кредитных механизмов или инструментов; 

 19. постановляет также преобразовать имеющиеся полномочия на принятие 
обязательств в размере 77 млн. долл. США в ассигнования и начислить государствам-чле-
нам соответствующие взносы в 2006 году согласно шкале взносов в регулярный бюджет, 
установленной на этот год; 

 20. просит Генерального секретаря доложить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят первой сессии об осуществлении положений настоящей резолюции в его четвертом 
ежегодном докладе о ходе осуществления генерального плана капитального ремонта. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 60/283 
 

Принята без голосования на 93-м пленарном заседании 7 июля 2006 года по рекомендации Комитета 
(A/60/831/Add.1, пункт 7)178 
 
 

60/283. Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути к усилению 
Организации по всему миру — подробный доклад 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 41/213 от 19 декабря 1986 года, 60/1 от 16 сентября 
2005 года и 60/260 от 8 мая 2006 года, 

 вновь подтверждая роль Генеральной Ассамблеи и ее соответствующих межправи-
тельственных и экспертных органов, в рамках их соответствующих мандатов, в вопросах 
планирования, составления программ и бюджета, контроля и оценки, 

 подчеркивая необходимость участия государств-членов в процессе подготовки бюд-
жета с его начальных этапов и на протяжении всего процесса, 

_______________ 
177 A/60/550 и Corr.1. 
178 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен Председателем Комитета. 
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 рассмотрев доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Инвестирование в Ор-
ганизацию Объединенных Наций: на пути к усилению Организации по всему миру — под-
робный доклад»179, и соответствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам180, 

 1. вновь призывает государства-члены продемонстрировать свою приверженность 
Организации Объединенных Наций путем, в частности, выполнения своих финансовых 
обязательств своевременно, в полном объеме и без каких бы то ни было условий в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и Финансовыми положениями и 
правилами Организации Объединенных Наций; 

 2. одобряет выводы и рекомендации Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его докладе180, с учетом положений 
настоящей резолюции; 
 

I 
Надзор и подотчетность 

 1. просит Генерального секретаря обеспечить функционирование Бюро по вопро-
сам этики в полном объеме, в том числе посредством оперативного заполнения вакансий; 

 2. обращает особое внимание на необходимость усиления надзора в Организации 
и подчеркивает важность повышения уровня подотчетности в Организации и обеспечения 
большей подотчетности Генерального секретаря государствам-членам, в частности в целях 
эффективного и результативного выполнения мандатов директивных органов и использо-
вания людских и финансовых ресурсов; 

 3. ожидает рассмотрения результатов независимой внешней оценки системы 
ревизии и надзора в Организации Объединенных Наций, а также других соответствующих 
докладов в этой связи и принятия решений по содержащимся в них предложениям, в част-
ности в отношении обеспечения полной оперативной независимости Управления служб 
внутреннего надзора и укрепления потенциала Управления по оценке на уровне программ 
и подпрограмм, а также в отношении любых бюджетных потребностей; 

 4. ссылается на пункт 4 раздела XIII своей резолюции 60/248 от 23 декабря 
2005 года, в соответствии с которым она учредила Независимый консультативный комитет 
по ревизии, и ожидает рассмотрения предлагаемого круга его ведения и принятия решения 
по нему с целью обеспечения его функционирования; 
 

II 
Информационно-коммуникационные технологии 

 1. постановляет учредить в Канцелярии Генерального секретаря должность Глав-
ного сотрудника по информационным технологиям уровня помощника Генерального сек-
ретаря; 

 2. просит Генерального секретаря вновь обосновать уровень должности Главного 
сотрудника по информационным технологиям в Канцелярии Генерального секретаря и 
потребности в ресурсах для нее в контексте предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов, который подлежит рассмотрению на ее шестьдесят 
второй сессии, в полной мере учитывая существующую кадровую структуру и объем ре-
сурсов, предназначенных для выполнения функций, связанных с информационно-комму-
никационными технологиями в Организации; 

_______________ 
179 A/60/846 и Add.1–4. 
180 A/60/870. 
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 3. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее возобновленной шестьдесят первой сессии подробную информацию о структуре и кад-
ровых потребностях предусматриваемой структуры по информационно-коммуникацион-
ным технологиям, а также о порядке подчинения, функциях предлагаемой структуры и ее 
взаимоотношениях с другими подразделениями по информационно-коммуникационным 
технологиям в Секретариате, отделениями за пределами Центральных учреждений, регио-
нальными комиссиями, операциями по поддержанию мира, специальными политическими 
миссиями и другими подразделениями на местах; 

 4. постановляет заменить Комплексную систему управленческой информации 
системой планирования общеорганизационных ресурсов следующего поколения или дру-
гой сопоставимой системой; 

 5. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
возобновленной шестьдесят первой сессии всеобъемлющий доклад, упомянутый в пунк-
тах 17 и 18 его доклада181, и ответить на соответствующие резолюции Генеральной Ас-
самблеи, в том числе в связи со следующими вопросами: 

 а) существенное усовершенствование информационно/коммуникационных сис-
тем, которое может потребоваться, в том числе систем в отделениях за пределами Цент-
ральных учреждений, региональных комиссиях и операциях по поддержанию мира; 

 b) подробный план внедрения, включая потребности пользователей, сферу охвата, 
график, стратегию и подробные потребности в ресурсах и потребности, связанные с 
информационными технологиями и обусловленные принятием Международных стан-
дартов учета в государственном секторе; 

 c) ожидаемый вклад информационно-коммуникационной системы в повышение 
эффективности и транспарентности использования ресурсов Организации; 

 d) любые изменения, которые необходимо внести в существующую стратегию в 
области информационно-коммуникационных технологий, с учетом просьб, ранее выска-
занных Генеральной Ассамблеей в ходе рассмотрения стратегии в области информацион-
но-коммуникационных технологий 2002 года, в том числе в ее резолюциях 56/239 от 
24 декабря 2001 года и 57/304 от 15 апреля 2003 года; 

 e) предполагаемые потребности в ресурсах в течение срока действия проекта; 

 f) подробные разъяснения и конкретные примеры того, как за счет реализации 
предложений предполагается повысить эффективность работы Организации и устранить 
существующие недостатки; 

 g) четкое определение терминов и обоснование предложений; 

 h) оценка предыдущих инвестиций в информационно-коммуникационные техно-
логии, а также накопленный опыт и предполагаемый срок внедрения предлагаемой систе-
мы и механизмы обеспечения продолжения работы существующей системы в течение пе-
реходного периода; 

 6. постановляет вернуться к рассмотрению доклада Объединенной инспек-
ционной группы о политике организаций системы Организации Объединенных Наций в 
области использования программного обеспечения с открытыми исходными кодами в 
секретариатах182 на своей возобновленной шестьдесят первой сессии; 
 

_______________ 
181 A/60/846/Add.1. 
182 А/60/665. 
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III 
Ограниченные бюджетные полномочия 

 1. ссылается на свою резолюцию 59/275 от 23 декабря 2004 года, в которой она 
установила приоритеты Организации на двухгодичный период 2006–2007 годов; 

 2. вновь подтверждает роль и прерогативу государств-членов в установлении 
приоритетов Организации, отраженных в решениях директивных органов; 

 3. вновь подтверждает свою роль в проведении тщательного анализа и утверж-
дении людских и финансовых ресурсов и политики в этих областях в целях обеспечения 
полного, эффективного и результативного осуществления всех утвержденных программ и 
деятельности и политики в этой связи; 

 4. вновь обращает особое внимание на то, что объем ресурсов, предлагаемый 
Генеральным секретарем, должен быть соразмерен всем утвержденным программам и дея-
тельности, с тем чтобы обеспечивать их полное, эффективное и результативное осуществ-
ление; 

 5. ссылается на пункт 11 своей резолюции 60/246 от 23 декабря 2005 года, в со-
ответствии с которым она признала необходимость предоставления Генеральному секре-
тарю ограниченных полномочий в отношении исполнения бюджета в рамках опреде-
ленных параметров, которые должны быть одобрены Генеральной Ассамблеей наряду с 
четкими механизмами подотчетности перед Ассамблеей за использование этих пол-
номочий; 

 6. постановляет предоставить Генеральному секретарю, на экспериментальной 
основе, ограниченные полномочия в отношении исполнения бюджетов на двухгодичные 
периоды 2006–2007 и 2008–2009 годов принимать обязательства в объеме до 20 млн. долл. 
США в каждом двухгодичном периоде для удовлетворения потребностей, связанных с 
внештатными должностями, и не связанных с должностями потребностей с целью учета 
меняющихся потребностей Организации в связи с осуществлением ее утвержденных про-
грамм и деятельности; 

 7. постановляет также уполномочить Генерального секретаря использовать Фонд 
оборотных средств для финансирования обязательств, принимаемых в соответствии с 
полномочиями, упомянутыми в пункте 6 выше, расходы по которым будут компен-
сироваться за счет полученной экономии из выявленных источников, в том числе по-
средством эффективного использования и распределения ресурсов, в течение каждого 
двухгодичного периода в пределах утвержденного объема ассигнований, сообщаемого в 
докладах об исполнении бюджета; 

 8. постановляет, что полномочия, упомянутые в пункте 6 выше, должны осу-
ществляться в соответствии со следующими принципами: 

 а) эксперимент не должен проводиться в отношении непредвиденных и чрез-
вычайных расходов, санкционированных в связи с деятельностью по поддержанию мира и 
безопасности; 

 b) эксперимент не должен предусматривать каких-либо изменений в политике Ор-
ганизации в области управления людскими ресурсами; 

 c) предлагаемый бюджет по программам должен оставаться главным документом, 
в котором Генеральный секретарь определяет потребности Организации в ресурсах и 
кадрах, в том числе потребности, связанные с осуществлением всех предложений по ре-
форме, согласованных государствами-членами; 

 d) эксперимент никоим образом не должен лишать Генерального секретаря воз-
можности испрашивать в ходе эксперимента дополнительные должности; 
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 e) эксперимент не должен осуществляться во исполнение резолюций Генеральной 
Ассамблеи, предусматривающих выполнение решений «за счет имеющихся ресурсов»; 

 f) эксперимент не должен предусматривать каких-либо изменений в положениях, 
регулирующих использование резервного фонда; 

 g) в случае, когда общая сумма используемых средств превышает 6 млн. долл. 
США за двухгодичный период, использование предоставленных полномочий должно 
осуществляться с предварительного согласия Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам; 

 h) эксперимент не должен приводить к изменению приоритетов Организации, 
согласованных Генеральной Ассамблеей; 

 i) использование средств, выделенных в рамках эксперимента, должно регули-
роваться Финансовыми положениями и правилами Организации Объединенных Наций; 

 9. просит Генерального секретаря представлять Генеральной Ассамблее через 
Консультативный комитет по административным и бюджетным вопросам в контексте 
докладов об исполнении бюджета отчеты об использовании всех обязательств, принятых в 
контексте проведения эксперимента, вместе с информацией об обстоятельствах принятия 
таких обязательств, а также об их влиянии на осуществление программ и возможностях их 
использования для удовлетворения меняющихся потребностей Организации; 

 10. постановляет рассмотреть ход эксперимента на своей шестьдесят четвертой 
сессии в целях принятия окончательного решения о его продолжении и просит Гене-
рального секретаря представить ей для рассмотрения всесторонний доклад о ходе экспе-
римента, включая следующие аспекты: 

 a) осуществление эксперимента в течение двух двухгодичных периодов; 

 b) любые возможные последствия для политики в области управления людскими 
ресурсами и Финансовых положений и правил; 

 c) влияние на осуществление программ, а также на приоритеты Организации, 
установленные государствами-членами; 

 d) используемые Генеральным секретарем критерии определения меняющихся по-
требностей Организации; 

 11. ссылается на пункт 14 своей резолюции 58/270 от 23 декабря 2003 года и 
пункт 7 своей резолюции 60/246, постановляет, что срок осуществления упомянутого в них 
эксперимента будет ограничен текущим двухгодичным периодом, и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад о 
результатах эксперимента и о накопленном в ходе его осуществления опыте, который мо-
жет быть применен при проведении эксперимента, упомянутого в пункте 6 выше; 

 12. просит Генерального секретаря как можно скорее выполнить положения пунк-
та 8 ее резолюции 60/246 и представить отчет по этому вопросу в контексте первого док-
лада об исполнении бюджета по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов; 

 13. напоминает о своей просьбе к Генеральному секретарю дать конкретное оп-
ределение подотчетности, а также четко определить механизмы подотчетности, в том 
числе Генеральной Ассамблее, и предложить ясные параметры их использования и инстру-
менты для обеспечения их неукоснительного применения на всех уровнях без исключения; 

 14. учитывает, что она рассмотрит соответствующий доклад Генерального секре-
таря, упомянутый в пункте 13 выше, на своей шестьдесят первой сессии с целью принять 
решения по усилению подотчетности в Организации; 
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IV 
Практика финансового управления 

Международные стандарты учета в государственном секторе 

 1. постановляет утвердить принятие Организацией Объединенных Наций Меж-
дународных стандартов учета в государственном секторе; 

 2. утверждает испрашиваемые ресурсы, необходимые Генеральному секретарю 
для начала внедрения Стандартов, принимая во внимание положения пункта 42 доклада 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам180; 
 

Фонд оборотных средств 

 3. ссылается на свою резолюцию 60/250 от 23 декабря 2005 года; 

 4. постановляет увеличить с 1 января 2007 года объем Фонда оборотных средств 
на двухгодичный период 2006–2007 годов до 150 млн. долл. США; 

 5. постановляет также, что государства-члены должны вносить авансы в Фонд 
оборотных средств в соответствии с подлежащей утверждению Генеральной Ассамблеей 
шкалой взносов в регулярный бюджет на 2007 год; 

 6. постановляет далее, что при установлении размеров авансов засчитываются 
следующие суммы: 

 а) остаток средств в бюджете по программам на двухгодичный период 2004–
2005 годов; 

 b) авансы наличными, выплаченные государствами-членами в Фонд оборотных 
средств на двухгодичный период 2006–2007 годов в соответствии с резолюцией 60/250 
Генеральной Ассамблеи; 
 

V 
Совершенствование механизмов отчетности: доступ общественности к 

документации Организации Объединенных Наций 

Всеобъемлющий годовой доклад 

 1. обращает особое внимание на важность предоставления информации, необхо-
димой государствам-членам для принятия хорошо обоснованных решений; 

 2. вновь подтверждает, что все доклады, касающиеся административных и бюд-
жетных вопросов, подлежат рассмотрению Пятым комитетом, поскольку он является тем 
Главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на который возложена ответственность за 
рассмотрение этих вопросов; 

 3. принимает к сведению намерение Генерального секретаря готовить единый 
всеобъемлющий годовой доклад, содержащий информацию как по финансовым, так и по 
программным аспектам, с целью повысить транспарентность Организации и усилить под-
отчетность Секретариата государствам-членам; 

 4. обращает особое внимание на то, что такой доклад будет готовиться в контексте 
пунктов 68 и 69 доклада Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам180 с учетом положений пункта 2 выше; 

 5. обращает также особое внимание на то, что такой доклад будет дополнять, а 
не подменять собой доклад Генерального секретаря о работе Организации, представление 
которого предусматривается статьей 98 Устава Организации Объединенных Наций, или 
доклады, подлежащие рассмотрению Пятым комитетом; 
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Доступ общественности 

 6. принимает к сведению предложение Генерального секретаря в отношении поли-
тики предоставления государствам-членам и общественности доступа к документации 
Организации Объединенных Наций и соответствующие замечания Консультативного ко-
митета и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят первой сессии для рассмотрения и принятия решения всеобъемлющий доклад, в 
котором будут изложены подробные параметры упомянутого выше предложения, включая 
информацию о потребностях в ресурсах, финансовых механизмах и возможной структуре 
сборов, и в котором также будет рассматриваться выполнение действующих мандатов, 
регулирующих вопросы содействия доступу государств-членов и общественности к до-
кументации и информационным материалам Организации Объединенных Наций, которые 
содержатся в соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи; 
 

VI 
Закупки 

 уполномочивает Генерального секретаря принимать обязательства на сумму до 
706 600 долл. США для укрепления системы закупок Организации Объединенных Наций, 
в том числе за счет укрепления механизмов внутреннего контроля и разработки программ 
деловых семинаров для поставщиков в развивающихся странах, до рассмотрения Гене-
ральной Ассамблеей на ее шестьдесят первой сессии доклада Генерального секретаря о 
реформе системы закупок183 и принятия решения по этому вопросу; 
 

VII 
Дальнейшее рассмотрение вопроса о реформе системы управления 

 1. постановляет отложить рассмотрение следующих предложений, содержащихся 
в добавлении о практике управления финансовой деятельностью к вышеупомянутому под-
робному докладу Генерального секретаря184: 

 a) консолидация счетов операций по поддержанию мира и увеличение объема Ре-
зервного фонда для операций по поддержанию мира и полномочий на принятие обяза-
тельств в отношении операций по поддержанию мира [подпункты b–l пункта 112] — до 
второй части своей возобновленной шестьдесят первой сессии; 

 b) создание резервного фонда [подпункты p и q пункта 112] — в контексте бюд-
жета по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 2. ожидает рассмотрения на своей шестьдесят первой сессии предложений в 
отношении: 

 a) управления, надзора и подотчетности; 

 b) управления людскими ресурсами; 

 c) закупок; 

 d) отправления правосудия; 

 3. вновь подтверждает свое намерение продолжить рассмотрение мер по выпол-
нению обязательств, принятых главами государств и правительств в Итоговом документе 
Всемирного саммита в 2005 году185, по укреплению Организации Объединенных Наций за 
счет обеспечения эффективного и результативного функционирования Организации и 

_______________ 
183 A/60/846/Add.5 и Corr.1. 
184 A/60/846/Add.3. 
185 См. резолюцию 60/1. 
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внедрения культуры подотчетности, транспарентности и добросовестности в Секрета-
риате; 

 4. обязуется своевременно предоставлять Организации Объединенных Наций аде-
кватные ресурсы, необходимые Организации для выполнения ее мандатов и достижения ее 
целей с учетом приоритетов, согласованных Генеральной Ассамблеей, и необходимости 
соблюдения бюджетной дисциплины; 
 

VIII 
Ассигнования 

 1. утверждает дополнительные ассигнования в бюджете по программам на двух-
годичный период 2006–2007 годов в размере 4 433 100 долл. США в следующей разбивке: 
 

Раздел 

 

Сумма 

(долл. США) 

1. Общее формирование политики, руководство и координация 145 600 

28A. Канцелярия заместителя Генерального секретаря по вопросам управления 1 860 000 

28B. Управление по планированию программ, бюджету и счетам 1 428 900 

28D. Управление централизованного вспомогательного обслуживания 574 600 

30. Совместно финансируемая административная деятельность 424 000 

 Всего 4 433 100 

 

 2. утверждает также дополнительные ассигнования в размере 127 300 долл. США 
по разделу 35 «Налогообложение персонала», которые будут компенсированы такой же суммой 
по разделу 1 сметы поступлений «Поступления по плану налогообложения персонала». 
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А. Выборы и назначения 
 
 

60/402. Выборы судей Международного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 

 

B1 

 На своем 76-м пленарном заседании 13 апреля 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила утвердить рекомендацию Генерального секретаря2, одобренную Советом Бе-
зопасности в его резолюции 1668 (2006) от 10 апреля 2006 года, о предоставлении судье Хоа-
кину Мартину Канивелю возможности продолжить разбирательство по делу Краишника после 
апреля 2006 года и завершить его рассмотрение, несмотря на то, что общий срок его служ-
бы в Международном трибунале для судебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории быв-
шей Югославии с 1991 года, к тому времени достигнет и превысит три года. 
 
 

60/405. Выборы двадцати членов Комитета по программе и координации 

B3 

 На своем 74-м пленарном заседании 27 марта 2006 года Генеральная Ассамблея на 
основе предложенных Экономическим и Социальным Советом кандидатур4 и в соот-
ветствии с приложением к резолюции 2008 (LX) Совета от 14 мая 1976 года и пунктом 1 
резолюции 1987/94 Совета от 4 декабря 1987 года избрала ИЗРАИЛЬ для заполнения одной 
из двух оставшихся вакансий на срок полномочий, начинающийся 27 марта 2006 года и 
истекающий 31 декабря 2008 года. 

 Таким образом, в состав Комитета по программе и координации входят следующие 
33 государства-члена: АЛЖИР**, АРГЕНТИНА***, АРМЕНИЯ***, БАГАМСКИЕ ОСТРОВА*, БЕ-
ЛАРУСЬ***, БЕНИН***, БРАЗИЛИЯ***, БОЛГАРИЯ***, ГАНА**, ЗИМБАБВЕ*, ИЗРАИЛЬ***, ИН-
ДИЯ***, ИНДОНЕЗИЯ***, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)***, ИТАЛИЯ***, КЕНИЯ**, КИ-
ТАЙ**, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА*, КУБА***, МЕКСИКА*, ПАКИСТАН***, ПОРТУГАЛИЯ***, РЕС-
ПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, СЕНЕГАЛ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕ-
РИКИ*, УРУГВАЙ***, ФРАНЦИЯ*, ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА***, ШВЕЙЦА-
РИЯ***, ЮЖНАЯ АФРИКА***, ЯМАЙКА** и ЯПОНИЯ**. 

 На том же заседании Генеральная Ассамблея была проинформирована о том, что вы-
боры для заполнения оставшейся вакансии в Комитете по программе и координации на 
основе предложенных Экономическим и Социальным Советом кандидатур состоятся позд-
нее. 

____________________ 
* Срок полномочий истекает 31 декабря 2006 года. 
** Срок полномочий истекает 31 декабря 2007 года. 
*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2008 года. 
 
 

_______________ 
1 Решение 60/402 в разделе A Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Допол-
нение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/402 A. 
2 См. A/60/741-S/2006/199 и A/60/746-S/2006/231. 
3 Решение 60/405 в разделе A Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/405 A. 
4 См. A/60/216/Add.1. Экономический и Социальный Совет в соответствии со своим решением 2006/201 A от 
7 февраля 2006 года отложил выдвижение кандидатуры одного члена от группы государств Западной Евро-
пы и других государств. 
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60/409. Выборы Директора-исполнителя Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде 

 

B5 

 На своем 73-м пленарном заседании 16 марта 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению Генерального секретаря6 избрала г-на Акима СТАЙНЕРА в качестве Дирек-
тора-исполнителя Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 15 июня 2006 года и истекающий 
14 июня 2010 года. 
 
 

60/411. Назначение членов Комитета по взносам 
 

В7 

 На своем 73-м пленарном заседании 16 марта 2006 года Генеральная Ассамблея по 
рекомендации Пятого комитета8 назначила г-на Гордона Экерсли членом Комитета по 
взносам на срок полномочий, начинающийся 16 марта 2006 года и истекающий 31 декабря 
2007 года, в связи с отставкой г-на Дейвида Даттона. 

 Таким образом, в состав Комитета по взносам входят следующие лица: г-н Кенсиро 
АКИМОТО (Япония)*, г-н Мешаль АЛЬ-МАНСУР (Кувейт)*, г-н Петру ДУМИТРИУ (Ру-
мыния)*, г-н Гордон ЭКЕРСЛИ (Австралия)**, г-н Поль ЭКОРОНГ А ДОНГ (Камерун)**, г-н Хай-
ле Селассие ГЕТАЧЕУ (Эфиопия)*, г-жа Суджата ГОРАИ (Германия)***, г-н Бернардо ГРЕЙ-
ВЕР (Уругвай)**, г-н Хассан Мухаммед ХАССАН (Нигерия)**, г-н Игорь В. ГУМЕННЫЙ 
(Украина)*, г-н Эдуардо ИГЛЕСИАС (Аргентина)**, г-н Дэвид Э. ЛЕЙС (Соединенные Шта-
ты Америки)*, г-н Вячеслав А. ЛОГУТОВ (Российская Федерация)***, г-н Ричард МУН (Со-
единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)***, г-н Хэ Юн ПАК (Рес-
публика Корея)***, г-н Эдуарду Мануэл да Фонсека Фернандиш РАМУШ (Португалия)**, 
г-н Энрике да Силвейра САРДИНЬЯ ПИНТУ (Бразилия)*** и г-н У Ган (Китай)***. 

____________________ 
* Срок полномочий истекает 31 декабря 2006 года. 
** Срок полномочий истекает 31 декабря 2007 года. 
*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2008 года. 
 
 

60/416. Выборы сорока семи членов Совета по правам человека 

 На своих 80-м и 81-м пленарных заседаниях 9 мая 2006 года Генеральная Ассамблея 
во исполнение своей резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года избрала членами Совета по 
правам человека на срок полномочий, начинающийся 19 июня 2006 года9, следующие го-
сударства: АЛЖИР, АРГЕНТИНУ, БАХРЕЙН, ИНДИЮ, ИНДОНЕЗИЮ, МАРОККО, НИДЕРЛАНДЫ, 
ПОЛЬШУ, ТУНИС, ФИЛИППИНЫ, ФИНЛЯНДИЮ, ЧЕШСКУЮ РЕСПУБЛИКУ, ЭКВАДОР и ЮЖНУЮ 
АФРИКУ — на одногодичный срок полномочий; БРАЗИЛИЮ, ГАБОН, ГАНУ, ГВАТЕМАЛУ, ЗАМ-

_______________ 
5 Решение 60/409 в разделе A Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/409 A. 
6 A/60/718, пункт 5. 
7 Решение 60/411 в разделе A Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/411 A. 
8 A/60/543/Add.1, пункт 4. 
9 В соответствии с пунктом 7 резолюции 60/251 члены Совета по правам человека должны исполнять свои 
полномочия в течение трех лет, и в соответствии с пунктом 14 той же резолюции сроки полномочий членов 
будут начинаться поэтапно, и такое решение должно быть принято для первых выборов путем жеребьевки с 
учетом справедливого географического распределения. См. также решение 60/555 от 9 мая 2006 года. 
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БИЮ, МАЛИ, ПАКИСТАН, ПЕРУ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, РУМЫНИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, УКРАИНУ, ФРАНЦИЮ, ШРИ-ЛАНКУ и ЯПОНИЮ — 
на двухгодичный срок полномочий; и АЗЕРБАЙДЖАН, БАНГЛАДЕШ, ГЕРМАНИЮ, ДЖИБУТИ, 
ИОРДАНИЮ, КАМЕРУН, КАНАДУ, КИТАЙ, КУБУ, МАВРИКИЙ, МАЛАЙЗИЮ, МЕКСИКУ, НИГЕРИЮ, 
РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ, САУДОВСКУЮ АРАВИЮ, СЕНЕГАЛ, УРУГВАЙ и ШВЕЙЦАРИЮ — на 
трехгодичный срок полномочий. 

 Таким образом, в состав Совета по правам человека входят следующие 47 государств-
членов: АЗЕРБАЙДЖАН***, АЛЖИР*, АРГЕНТИНА*, БАНГЛАДЕШ***, БАХРЕЙН*, БРАЗИЛИЯ**, 
ГАБОН**, ГАНА**, ГВАТЕМАЛА**, ГЕРМАНИЯ***, ДЖИБУТИ***, ЗАМБИЯ**, ИНДИЯ*, ИНДО-
НЕЗИЯ*, ИОРДАНИЯ***, КАМЕРУН***, КАНАДА***, КИТАЙ***, КУБА***, МАВРИКИЙ***, МА-
ЛАЙЗИЯ***, МАЛИ**, МАРОККО*, МЕКСИКА***, НИГЕРИЯ***, НИДЕРЛАНДЫ*, ПАКИСТАН**, 
ПЕРУ**, ПОЛЬША*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, РУМЫНИЯ**, САУ-
ДОВСКАЯ АРАВИЯ***, СЕНЕГАЛ***, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕ-
ВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, ТУНИС*, УКРАИНА**, УРУГВАЙ***, ФИЛИППИНЫ*, ФИНЛЯНДИЯ*, 
ФРАНЦИЯ**, ЧЕШСКАЯ РЕСПУБЛИКА*, ШВЕЙЦАРИЯ***, ШРИ-ЛАНКА**, ЭКВАДОР*, ЮЖНАЯ 
АФРИКА* и ЯПОНИЯ**. 

____________________ 
* Срок полномочий истекает 18 июня 2007 года. 
** Срок полномочий истекает 18 июня 2008 года. 
*** Срок полномочий истекает 18 июня 2009 года. 
 
 

60/417. Выборы Генеральной Ассамблеей семи членов Организационного комитета 
Комиссии по миростроительству 

 На своем 82-м пленарном заседании 16 мая 2006 года Генеральная Ассамблея во 
исполнение своих резолюций 60/180 от 20 декабря 2005 года и 60/261 от 8 мая 2006 года 
избрала членами Организационного комитета Комиссии по миростроительству на срок 
полномочий, начинающийся 23 июня 2006 года10, в день первого заседания Комитета, сле-
дующие государства: ХОРВАТИЮ и ЯМАЙКУ — на одногодичный срок полномочий; и БУ-
РУНДИ, ЕГИПЕТ, САЛЬВАДОР, ФИДЖИ и ЧИЛИ — на двухгодичный срок полномочий. 

 В соответствии с пунктами 4 а-d резолюции 60/180 24 государства уже были избраны 
и/или выбраны членами Организационного комитета Комиссии по миростроительству: 
ДАНИЯ, КИТАЙ, ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА ТАНЗАНИЯ, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ, СОЕДИ-
НЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
АМЕРИКИ и ФРАНЦИЯ, выбранные Советом Безопасности; АНГОЛА, БЕЛЬГИЯ, БРАЗИЛИЯ, 
ГВИНЕЯ-БИСАУ, ИНДОНЕЗИЯ, ПОЛЬША и ШРИ-ЛАНКА, избранные Экономическим и Со-
циальным Советом; ГЕРМАНИЯ, ИТАЛИЯ, НИДЕРЛАНДЫ, НОРВЕГИЯ и ЯПОНИЯ, выбранные 
десятью государствами из числа десяти государств, которые делают самые крупные на-
численные взносы в бюджеты Организации Объединенных Наций и добровольные взносы 
в фонды, программы и учреждения Организации Объединенных Наций, включая постоян-
ный фонд миростроительства; и БАНГЛАДЕШ, ГАНА, ИНДИЯ, НИГЕРИЯ и ПАКИСТАН, вы-
бранные десятью государствами из числа десяти государств, которые предоставляют са-
мые крупные контингенты военного персонала и гражданской полиции для миссий Орга-
низации Объединенных Наций. 

_______________ 
10 В соответствии с пунктом 4 резолюции 60/261 члены Организационного Комитета должны входить — в 
соответствующих случаях — в состав Комитета в течение двухгодичного срока, который может быть 
возобновлен. В соответствии с пунктом 6 той же резолюции срок полномочий членов Организационного 
комитета должен истекать в разные годы, и для двух членов от разных региональных групп, которые будут 
определены в ходе первых выборов путем жеребьевки, первоначальный срок полномочий должен со-
ставлять один год. 
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 Таким образом, в состав Комиссии по миростроительству входит следующее 31 го-
сударство-член: АНГОЛА***, БАНГЛАДЕШ***, БЕЛЬГИЯ***, БРАЗИЛИЯ***, БУРУНДИ***, ГА-
НА***, ГВИНЕЯ-БИСАУ***, ГЕРМАНИЯ***, ДАНИЯ*, ЕГИПЕТ*, ИНДИЯ***, ИНДОНЕЗИЯ***, 
ИТАЛИЯ***, КИТАЙ***, НИГЕРИЯ***, НИДЕРЛАНДЫ***, НОРВЕГИЯ***, ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕС-
ПУБЛИКА ТАНЗАНИЯ*, ПАКИСТАН***, ПОЛЬША***, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, САЛЬ-
ВАДОР***, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ***, СОЕ-
ДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ***, ФИДЖИ***, ФРАНЦИЯ***, ХОРВАТИЯ**, ЧИЛИ***, ШРИ-
ЛАНКА***, ЯМАЙКА** и ЯПОНИЯ***. 

____________________ 
* Срок полномочий истекает 31 декабря 2006 года (см. S/2006/25). 
** Срок полномочий истекает 22 июня 2007 года. 
*** Срок полномочий истекает 22 июня 2008 года. 
 
 

60/418. Выборы Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой 
сессии11 

 На своем 89-м пленарном заседании 8 июня 2006 года Генеральная Ассамблея в 
соответствии со статьей 21 Устава Организации Объединенных Наций и правилом 30 пра-
вил процедуры Ассамблеи12 избрала путем аккламации г-жу Хайю Рашед Аль Халифу из 
Бахрейна Председателем Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии. 
 
 

60/419. Выборы председателей главных комитетов Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят первой сессии11 

 

А 

 В соответствии с правилами 99 a13 и 103 правил процедуры Генеральной Ассамблеи 
четыре из шести главных комитетов Ассамблеи провели 8 июня 2006 года заседания в 
целях избрания своих председателей. 

 На 90-м пленарном заседании 8 июня 2006 года Председатель Генеральной Ассамб-
леи объявил об избрании председателями четырех из шести главных комитетов Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии следующих лиц: 

Комитет по специальным 

политическим вопросам 

и вопросам деколонизации 

(Четвертый комитет):  г-н Мадху Раман АЧАРЬЯ (Непал) 

Второй комитет:   г-жа Тийна ИНТЕЛЬМАН (Эстония) 

Третий комитет:   г-н Хамид АЛЬ-БАЯТИ (Ирак) 

Шестой комитет:   г-н Хуан Мануэль ГОМЕС РОБЛЕДО (Мексика) 
 

_______________ 
11 В соответствии с правилом 38 правил процедуры Генеральной Ассамблеи Генеральный комитет состоит 
из Председателя Ассамблеи, двадцати одного заместителя Председателя и председателей шести главных 
комитетов. 
12 В соответствии с резолюцией 56/509 от 8 июля 2002 года в правило 30 были внесены поправки. 
13 В соответствии с резолюцией 56/509 от 8 июля 2002 года в правило 99 a были внесены поправки. 
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В 

 В соответствии с правилами 99 a и 103 правил процедуры Генеральной Ассамблеи 
7 июля 2006 года Пятый комитет избрал своего Председателя, и 18 июля 2006 года Первый 
комитет избрал своего Председателя. 

 На 94-м пленарном заседании 20 июля 2006 года Председатель Генеральной Ас-
самблеи объявил об избрании председателями двух других главных комитетов Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии следующих лиц: 

Первый комитет:  г-жа Мона ЮУЛЬ (Норвегия) 

Пятый комитет:  г-н Юсеф ЮСФИ (Алжир) 
 
 

60/420. Выборы заместителей Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят первой сессии11 

 На своем 90-м пленарном заседании 8 июня 2006 года Генеральная Ассамблея в 
соответствии с пунктами 2 и 3 приложения к резолюции 33/138 от 19 декабря 1978 года и 
правилом 30 правил процедуры Ассамблеи12 избрала путем аккламации заместителями 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии представителей сле-
дующего 21 государства-члена: БУТАНА, ГАИТИ, ГВИНЕИ, ЗИМБАБВЕ, ИНДОНЕЗИИ, КАМЕ-
РУНА, КИТАЯ, КОЛУМБИИ, КУВЕЙТА, ЛИВИЙСКОЙ АРАБСКОЙ ДЖАМАХИРИИ, ЛИХТЕНШТЕЙНА, 
НИГЕРИИ, НИДЕРЛАНДОВ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИ-
КОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, УГАНДЫ, ФИ-
ЛИППИН, ФРАНЦИИ, ХОРВАТИИ и ЧИЛИ. 
 
 

60/421. Выборы Директора-исполнителя Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 На своем 91-м пленарном заседании 28 июня 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению Генерального секретаря14 переизбрала г-жу Анну Каджумуло ТИБАДЖУКУ 
(Объединенная Республика Танзания) на должность Директора-исполнителя Программы 
Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) на сле-
дующий четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 сентября 2006 года и исте-
кающий 31 августа 2010 года. 
 
 

60/422. Продление срока полномочий постоянных судей Международного уголовного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

 

А 

 На своем 91-м пленарном заседании 28 июня 2006 года Генеральная Ассамблея по-
становила утвердить рекомендацию Генерального секретаря15, одобренную Советом Безо-
пасности в его резолюции 1684 (2006) от 13 июня 2006 года, о том, чтобы, несмотря на по-
ложения статьи 12 бис Устава Международного уголовного трибунала для судебного пре-
следования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международ-
ного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 

_______________ 
14 A/60/895, пункт 3. 
15 См. A/60/878-S/2006/349. 
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ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории со-
седних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года, продлить до 31 декабря 
2008 года срок полномочий в Трибунале следующих постоянных судей Международного 
трибунала по Руанде: 

 г-на Чарльза Майкла Денниса БАЙРОНА (Сент-Киттс и Невис) 

 г-на Асоки ДЕ СИЛЬВЫ (Шри-Ланка) 

 г-на Сергея Алексеевича ЕГОРОВА (Российская Федерация) 

 г-на Мехмета ГЮНЕЯ (Турция) 

 г-жи Халиды Рашид ХАН (Пакистан) 

 г-на Эрике МЁСЕ (Норвегия) 

 г-жи Арлет РАМАРОСОН (Мадагаскар) 

 г-на Джая Рама РЕДДИ (Фиджи) 

 г-на Уильяма Хусейна СЕКУЛЕ (Объединенная Республика Танзания) 

 г-жи Андрезии ВАЗ (Сенегал) 

 г-жи Инес Моники ВАЙНБЕРГ ДЕ РОКА (Аргентина) 
 

В 

 На своем 97-м пленарном заседании 29 августа 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила утвердить рекомендацию Генерального секретаря16, одобренную Советом 
Безопасности в его резолюции 1705 (2006) от 29 августа 2006 года, о том, чтобы, несмотря 
на положения статьи 12 тер Устава Международного трибунала по Руанде и несмотря на 
то, что в соответствии со статьей 12 тер Устава срок полномочий судьи Соломи Балунги 
Босса, избранной в качестве судьи ad litem Трибунала, истекает 24 июня 2007 года, ей было 
разрешено с 28 августа 2006 года продолжать исполнять функции судьи в деле Бутаре до 
завершения его рассмотрения. 

_______________ 
16 См. A/60/989-S/2006/688. 
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В. Другие решения 
 

1. Решения, принятые без передачи в главные комитеты 
 
 

60/502. Организация шестидесятой сессии 
 

В17 

 На своем 77-м пленарном заседании 28 апреля 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению ее Председателя18 постановила, не создавая прецедента, пригласить Адми-
нистратора Программы развития Организации Объединенных Наций и Координатора Ор-
ганизации Объединенных Наций по международному сотрудничеству в связи с черно-
быльской катастрофой, а также Директора-исполнителя Детского фонда Организации 
Объединенных Наций выступить на специальном торжественном заседании по случаю 
двадцатой годовщины чернобыльской катастрофы, которое будет проходить в тот же день. 
 
 

60/503. Утверждение повестки дня и распределение пунктов повестки дня 
 

В19 

 На своем 70-м пленарном заседании 6 февраля 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила возобновить рассмотрение подпункта b пункта 71 повестки дня, озаглав-
ленного «Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия эф-
фективному осуществлению прав человека и основных свобод», в рамках раздела D (По-
ощрение прав человека), а также рассмотреть его непосредственно на пленарном засе-
дании, для того чтобы в срочном порядке рассмотреть проект решения20. Ассамблея далее 
согласилась немедленно приступить к его рассмотрению. 

 На своем 73-м пленарном заседании 16 марта 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила возобновить рассмотрение подпункта b пункта 113 повестки дня, озаглав-
ленного «Назначение членов Комитета по взносам», в рамках раздела I (Организационные, 
административные и прочие вопросы), для того чтобы в срочном порядке рассмотреть 
доклад Пятого комитета21. Ассамблея далее согласилась немедленно приступить к рас-
смотрению этого подпункта. 

 На своем 76-м пленарном заседании 13 апреля 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению Генерального секретаря22 постановила включить в повестку дня своей шес-
тидесятой сессии в качестве подпункта e пункта 112 повестки дня, озаглавленного «Выбо-
ры для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие выборы», новый под-
пункт озаглавленный «Выборы 47 членов Совета по правам человека», в рамках раздела I 
(Организационные, административные и прочие вопросы) и рассмотреть его непосредст-
венно на пленарном заседании. 

_______________ 
17 Решение 60/502 в разделе B.1 Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/502 A. 
18 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Пленарные заседания, 77-е за-
седание (A/60/PV.77), и исправление. 
19 Решение 60/503 в разделе B.1 Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/503 A. 
20 A/60/L.47 и Add.1. 
21 A/60/543/Add.1. 
22 A/60/236, пункт 2. 
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 На том же заседании Генеральная Ассамблея по предложению Генерального секре-
таря23 постановила включить в повестку дня своей шестидесятой сессии в качестве под-
пункта f пункта 112 повестки дня, озаглавленного «Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы», новый подпункт, озаглавленный «Выборы 
семи членов Организационного комитета Комиссии по миростроительству», в рамках раз-
дела I (Организационные, административные и прочие вопросы) и рассмотреть его не-
посредственно на пленарном заседании. 

 На своем 77-м пленарном заседании 28 апреля 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила возобновить рассмотрение подпункта с пункта 73 повестки дня, озаглав-
ленного «Укрепление международного сотрудничества и координация усилий в деле изу-
чения, смягчения и минимизации последствий чернобыльской катастрофы», в рамках раз-
дела Е (Эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помощи), для того 
чтобы безотлагательно провести торжественное заседание по случаю двадцатой годов-
щины чернобыльской катастрофы24. 

 На своем 82-м пленарном заседании 16 мая 2006 года Генеральная Ассамблея по-
становила рассмотреть непосредственно на пленарном заседании подпункт а пункта 55 по-
вестки дня, озаглавленный «Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам», в рамках раздела В (Содействие поступательному эконо-
мическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим резолюциям Ге-
неральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций), для того чтобы в срочном порядке рассмотреть проект решения25. Ассамблея далее 
согласилась немедленно приступить к рассмотрению подпункта а, для того чтобы принять 
решение по этому проекту решения. 

 На своем 88-м пленарном заседании 6 июня 2006 года Генеральная Ассамблея поста-
новила возобновить рассмотрение подпункта с пункта 54 повестки дня, озаглавленного 
«Международная миграция и развитие», в рамках раздела В (Содействие поступательному 
экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим резолюциям 
Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций), для того чтобы рассмотреть непосредственно на пленарном заседании доклад Ге-
нерального секретаря26. Ассамблея далее согласилась безотлагательно приступить к рас-
смотрению этого подпункта. 

 На том же заседании Генеральная Ассамблея постановила возобновить рассмотрение 
подпункта i пункта 97 повестки дня, озаглавленного «Созыв четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению», в рамках раздела G (Разоружение), 
для того чтобы немедленно рассмотреть проект решения27. Ассамблея далее постановила 
рассмотреть данный подпункт непосредственно на пленарном заседании и безотлагательно 
приступить к его рассмотрению. 

 Также на том же заседании Генеральная Ассамблея по предложению Генерального 
секретаря28, отступив от соответствующих положений правила 40 своих правил проце-
дуры, постановила включить в повестку дня своей шестидесятой сессии новый пункт, оза-
главленный «Продление срока полномочий постоянных судей Международного уголов-
ного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и другие 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 

_______________ 
23 A/60/237, пункт 2. 
24 Было проведено в соответствии с резолюцией 60/14 от 14 ноября 2005 года. 
25 A/60/L.54. 
26 A/60/871. 
27 A/60/L.55. 
28 A/60/238. 
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совершенные на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 го-
да», в рамках раздела I (Организационные, административные и прочие вопросы) и рас-
смотреть его непосредственно на пленарном заседании. 

 На своем 97-м пленарном заседании 29 августа 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила вообновить рассмотрение пункта 161 повестки дня, озаглавленного «Прод-
ление срока полномочий постоянных судей Международного уголовного трибунала для су-
дебного преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на тер-
ритории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года», в рамках раз-
дела I (Организационные, административные и прочие вопросы), для того чтобы рассмот-
реть предложение Генерального секретаря16. Ассамблея далее согласилась безотлагательно 
приступить к его рассмотрению. 
 
 

60/552. Утверждение мира и построение более счастливой жизни на планете 
посредством спорта и воплощения олимпийских идеалов 

 На своем 70-м пленарном заседании 6 февраля 2006 года Генеральная Ассамблея при-
няла к сведению торжественное воззвание, с которым 6 февраля 2006 года обратился Пред-
седатель Генеральной Ассамблеи в связи с соблюдением «олимпийского перемирия»29. 
 
 

60/553. Судебные процессы над «красными кхмерами» 

 На своем 70-м пленарном заседании 6 февраля 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению некоторых стран20 соглаcилась с рекомендацией Генерального секретаря, со-
держащейся в его докладе о судебных процессах над «красными кхмерами»30, относи-
тельно предоставления международным судьям, международному обвинителю и междуна-
родному судье, совместно ведущему судебное расследование, статуса должностных лиц 
Организации Объединенных Наций для целей определения условий их службы и утвер-
дила предоставление им такого статуса для этих целей. 
 
 

60/554. Участие представителей гражданского общества в совещании высокого 
уровня и всеобъемлющем обзоре прогресса в достижении целевых 
показателей, установленных в Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, которые планируется провести 31 мая — 2 июня 2006 года 

 На своем 74-м пленарном заседании 27 марта 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению ее Председателя31 постановила утвердить для участия в совещании высокого 
уровня и всеобъемлющем обзоре прогресса в достижении целевых показателей, установ-
ленных в Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, которые планиру-
ется провести 31 мая — 2 июня 2006 года, содержащийся в документе А/60/CRP.2 список 
представителей гражданского общества, составленный Председателем Ассамблеи во 
исполнение пункта 8 резолюции 60/224 от 23 декабря 2005 года. 
 
 

60/555. Члены Совета по правам человека: поэтапное начало сроков полномочий 

 На своем 80-м пленарном заседании 9 мая 2006 года Генеральная Ассамблея в со-
ответствии с пунктом 14 резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и по предложению ее 

_______________ 
29 A/60/662. 
30 A/60/565. 
31 A/60/L.51. 
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Председателя32 утвердила поэтапное начало сроков полномочий членов Совета по правам 
человека из региональных групп, как это отражено в следующей таблице33: 
 

Региональные группы 

Количество мест 
на одногодичный 

срок

Количество мест 
на двухгодичный 

срок

Количество мест 
на трехгодичный 

срок 

Общее 
количество 

мест 

Группа африканских государств 4 4 5 13 

Группа азиатских государств 4 4 5 13 

Группа восточно-европейских государств 2 2 2 6 

Группа государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна 2 3 3 8 

Группа западно-европейских и других государств 2 2 3 7 

 Итого, мест 14 15 18 47 

 
 

60/556. Третья Конференция Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам: совещание высокого уровня по среднесрочному 
всеобъемлющему глобальному обзору хода осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 

 На своем 82-м пленарном заседании 16 мая 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению ее Председателя25: 

 a) сослалась на свою резолюцию 60/228 от 23 декабря 2005 года, в которой она по-
становила созвать в Нью-Йорке 19 и 20 сентября 2006 года под председательством Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи совещание высокого уровня по среднесрочному всеобъем-
лющему глобальному обзору хода осуществления Программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов; 

 b) сослалась также на свою резолюции 57/301 от 13 марта 2003 года, в соответст-
вии с которой ее шестьдесят первая очередная сессия откроется 12 сентября 2006 года, а 
общие прения будут проведены 19–29 сентября 2006 года; 

 c) постановила в связи с этим созвать совещание высокого уровня по средне-
срочному всеобъемлющему глобальному обзору хода осуществления Программы дейст-
вий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов под председательством 
Председателя Генеральной Ассамблеи 18 сентября 2006 года с 10 ч. 00 м. до 13 ч. 00 м. и с 
15 ч. 00 м. до 18 ч. 00 м., а также 19 сентября 2006 года с 9 ч. 00 м. до 10 ч. 00 м. 
 
 

60/557. Дополнительный список ораторов для участия в совещании высокого 
уровня и всеобъемлющем обзоре прогресса в достижении целевых 
показателей, установленных в Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом 

 На своем 83-м пленарном заседании 30 мая 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению ее Председателя34 ссылаясь на свою резолюцию 60/224 от 23 декабря 2005 года и 
в связи с совещанием высокого уровня и всеобъемлющим обзором прогресса в дости-
жении целевых показателей, установленных в Декларации о приверженности делу борьбы 
с ВИЧ/СПИДом, которые будут проходить с 31 мая по 2 июня 2006 года, постановила: 

_______________ 
32 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Пленарные заседания, 80-е за-
седание (A/60/PV.80), и исправление. 
33 См. A/INF/60/6. См. также решение 60/416. 
34 A/60/L.56. 
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 а) предложить следующим участникам в их качестве докладчиков на дискуссион-
ных форумах представить резюме обсуждений на пленарном заседании, которое состоится 
в четверг, 1 июня 2006 года: 

г-ну У Цзунью из Национального центра по искоренению и профилактике ВИЧ/СПИДа 
(Китай) 

г-же Сигрун Мёгедаль, посланнику по борьбе с ВИЧ/СПИДом (Норвегия) 

г-же Кише Эффс, национальному посланнику молодежи в рамках кампании «Жизнь 
с ВИЧ-инфекцией» (Ямайка) 

г-ну Омолу Фалоби из организации «Журналисты против СПИДа» (Нигерия) 

г-же Раминте Штуйките, директору Сети «Снижение вреда» в Центральной и Восточной 
Европе (Литва) 

 b) предложить следующим участникам выступить на пленарном заседании высо-
кого уровня, которое состоится в пятницу, 2 июня 2006 года: 

i) открытие заседания: 

д-ру Питеру Пиоту, Директору-исполнителю Объединенной программы Орга-
низации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 

д-ру Ричарду Фичему, Директору-исполнителю Глобального фонда борьбы со 
СПИДом, туберкулезом и малярией 

ii) по принципу старшинства: 

г-же Хенсани Мавасе, заместителю Председателя кампании «Лечебная по-
мощь» (Южная Африка), аккредитованной по линии Международной коалиции 
по охране здоровья женщин, — в качестве представителя гражданского об-
щества 

г-ну Уильяму Харви Роуди, президенту Международной сети «Эм-ти-ви» и пред-
седателю Глобальной инициативы «Средства массовой информации о СПИДе» 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) — в ка-
честве представителя частного сектора 

 
 

60/558. Организация заседания высокого уровня по обзору прогресса, достигнутого в 
выполнении обязательств, закрепленных в Декларации о приверженности 
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом: параллельные сегменты 

 На своем 85-м пленарном заседании 1 июня 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению ее Председателя35 постановила, не создавая прецедента, что совещание вы-
сокого уровня после вступительных заявлений в пятницу, 2 июня 2006 года, будет про-
водиться в двух параллельных сегментах в двух местах, которые будут обладать равным 
статусом, иметь полное конференционное обслуживание и являться неотъемлемой частью 
заседания. Заседание высокого уровня возобновит свою работу в одном месте для при-
нятия заключительного документа и для заслушивания заключительных заявлений. 
 
 

_______________ 
35 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Пленарные заседания, 85-е за-
седание (A/60/PV.85), и исправление. 
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60/559. Созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению 

 На своем 88-м пленарном заседании 6 июня 2006 года Генеральная Ассамблея, по 
предложению Индонезии27 и ссылаясь на свою резолюцию 59/71 от 3 декабря 2004 года и 
на свое решение 60/518 от 8 декабря 2005 года, постановила учредить позднее Рабочую 
группу открытого состава для рассмотрения целей и повестки дня, включая вопрос о 
возможном создании подготовительного комитета, четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
 
 

60/563. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию 
мира во всех их аспектах: доклад Группы экспертов по правовым вопросам 

 На своем 99-м пленарном заседании 8 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея по 
предложению ее Председателя36 постановила отложить рассмотрение доклада Группы 
экспертов по правовым вопросам37 до своей шестьдесят первой сессии, чтобы дать воз-
можность Шестому комитету на этой сессии рассмотреть доклад, представленный во 
исполнение резолюций 59/300 от 22 июня 2005 года и 60/263 от 6 июня 2006 года, в ко-
торых одобрены рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию 
мира, изложенные в его соответствующих докладах38. 
 
 

60/564. Положение на оккупированных территориях Азербайджана 

 На своем 100-м пленарном заседании 11 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея 
по предложению делегации, выдвинувшей этот пункт39, постановила отложить рассмот-
рение пункта, озаглавленного «Положение на оккупированных территориях Азербайджа-
на», и включить его в проект повестки дня шестьдесят первой сессии. 
 
 

60/565. Укрепление системы Организации Объединенных Наций 

 На своем 100-м пленарном заседании 11 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила отложить рассмотрение пункта, озаглавленного «Укрепление системы Орга-
низации Объединенных Наций», и включить его в проект повестки дня своей шестьдесят 
первой сессии. 
 
 

60/566. Улучшение финансового положения Организации Объединенных Наций 

 На своем 100-м пленарном заседании 11 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила отложить рассмотрение пункта, озаглавленного «Улучшение финансового по-
ложения Организации Объединенных Наций», и включить его в проект повестки дня своей 
шестьдесят первой сессии. 
 
 

60/567. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Восточном 
Тиморе 

 На своем 100-м пленарном заседании 11 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея 
постановила отложить рассмотрение пункта, озаглавленного «Финансирование Миссии 

_______________ 
36 Там же, Пленарные заседания, 99-е заседание (A/60/PV.99), и исправление. 
37 См. A/60/980. 
38 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, Дополнение № 19 (A/59/19/Rev.1), и 
там же, шестидесятая сессия, Дополнение № 19 (A/60/19). 
39 Там же, шестидесятая сессия, Пленарные заседания, 100-е заседание (A/60/PV.100), и исправление. 
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Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе», и включить его в проект по-
вестки дня своей шестьдесят первой сессии. 
 
 

60/568. Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава и связанные с этим вопросы 

 На своем 101-м пленарном заседании 11 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции и решения, рассмотрев доклад 
Рабочей группы открытого состава по вопросу о справедливом представительстве в Совете 
Безопасности и расширении его членского состава и другим вопросам, связанным с Со-
ветом Безопасности, учрежденной во исполнение ее резолюции 48/26 от 3 декабря 1993 го-
да, о ее работе в ходе шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи40, памятуя о Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций от 8 сентября 2000 года, принятой 
главами государств и правительств41, в которой они выразили решимость активизировать 
свои усилия по проведению всеобъемлющей реформы Совета во всех ее аспектах, и ссы-
лаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года от 16 сентября 2005 года42, в 
котором главы государств и правительств выступили в поддержку скорейшего проведения 
реформы Совета и рекомендовали Совету и далее корректировать методы своей работы: 

 а) приняла к сведению доклад Рабочей группы о ее работе в ходе шестидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи40; 

 b) с признательностью отметила выдвинутую Председателем инициативу по сти-
мулированию активного обсуждения Рабочей группой вопросов, касающихся всеобъем-
лющей реформы Совета Безопасности; 

 с) настоятельно призвала Рабочую группу продолжить в течение шестьдесят пер-
вой сессии ее усилия, направленные на достижение прогресса в рассмотрении всех воп-
росов, касающихся вопроса о справедливом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава, и других вопросов, связанных с Советом; 

 d) постановила, что вопрос о справедливом представительстве в Совете Безо-
пасности и расширении его членского состава и другие вопросы, связанные с Советом, сле-
дует рассмотреть в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи; 

 е) постановила также, что Рабочей группе следует продолжить свою работу с уче-
том прогресса, достигнутого в ходе сорок восьмой–шестидесятой сессий Генеральной 
Ассамблеи, а также опыта ее шестидесятой сессии и мнений, высказанных в ходе 
шестьдесят первой сессии, принимая во внимание пункт 15 доклада40, а также с учетом 
обсуждения по вопросу о процессе осуществления Итогового документа Всемирного сам-
мита 2005 года; 

 f) постановила далее, что Рабочей группе следует представить Генеральной Ас-
самблее до окончания ее шестьдесят первой сессии доклад, содержащий любые согласо-
ванные рекомендации. 
 
 

_______________ 
40 Там же, шестидесятая сессия, Дополнение № 47 (A/60/47). 
41 См. резолюцию 55/2. 
42 См. резолюцию 60/1. 
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2. Решения, принятые по докладам Пятого комитета 
 
 

60/551. Вопросы, отложенные для рассмотрения в будущем 
 

В43 

 На своем 79-м пленарном заседании 8 мая 2006 года Генеральная Ассамблея по ре-
комендации Пятого комитета44 постановила отложить до своей шестьдесят первой сессии 
рассмотрение следующих пунктов повестки дня и связанных с ними документов: 
 

Пункт 124 
Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов 

Усиленная и объединенная система обеспечения безопасности в Организации 
Объединенных Наций 

Доклад Генерального секретаря об усиленной и объединенной системе обеспечения 
безопасности в Организации Объединенных Наций45 

Доклад Генерального секретаря о договоре страхования персонала на случай зло-
умышленных деяний и о расходах организаций системы Организации Объединенных 
Наций на обеспечение безопасности46 

Доклад Управления служб внутреннего надзора об использовании средств, утверж-
денных Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 58/295 и 59/276, для укрепления 
охраны и безопасности помещений Организации Объединенных Наций и записка Ге-
нерального секретаря, препровождающая его замечания по этому докладу47 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 
об усиленной и объединенной системе обеспечения безопасности в Организации 
Объединенных Наций и о договоре страхования персонала на случай злоумыш-
ленных деяний и о расходах организаций системы Организации Объединенных На-
ций на обеспечение безопасности48 

Доклад Управления служб внутреннего надзора о глобальной проверке обеспечения 
безопасности на местах49 

Записка Секретариата о безопасности информационно-коммуникационных систем, 
обеспечении их бесперебойной работы и ликвидации последствий аварий50 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам о 
безопасности информационно-коммуникационных систем, обеспечении их беспере-
бойной работы и ликвидации последствий аварий51 

_______________ 
43 Решение 60/551 в разделе В Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, До-
полнение № 49 (A/60/49), том II, становится решением 60/551 A. 
44 A/60/609/Add.2, пункт 5. 
45 A/60/424. 
46 A/60/317 и Corr.1. 
47 A/60/291 и Add.1. 
48 A/60/7/Add.9. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7A. 
49 A/59/702. 
50 А/60/677. 
51 А/60/7/Add.33. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7A. 
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Доклад Генерального секретаря об усиленной и объединенной системе обеспечения 
безопасности в Организации Объединенных Наций: стандартизированная система 
контроля доступа52 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 
об усиленной и объединенной системе обеспечения безопасности в Организации 
Объединенных Наций: стандартизированная система контроля доступа53 

 

Пункт 128 
Шкала взносов для распределения расходов Организации Объединенных Наций 

Доклад Комитета по взносам о работе его шестьдесят пятой сессии (6–24 июня 
2005 года)54 

Доклад Генерального секретаря о невыплаченных начисленных взносах бывшей 
Югославии55 

Письмо Генерального секретаря от 27 декабря 2001 года на имя Председателя Ге-
неральной Ассамблеи56 

Записка Генерального секретаря о невыплаченных начисленных взносах бывшей 
Югославии57 

 

Пункт 131 
Общая система Организации Объединенных Наций 

Доклад Комиссии по международной гражданской службе за 2005 год58 

Заявление Генерального секретаря об административных и финансовых последст-
виях решений и рекомендаций, содержащихся в докладе Комиссии по междуна-
родной гражданской службе за 2005 год59 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 
об административных и финансовых последствиях решений и рекомендаций, содер-
жащихся в докладе Комиссии по международной гражданской службе за 2005 год60 

Доклад Генерального секретаря о системе контрактов61 

Записка Генерального секретаря о сети административных руководителей62 

Доклад Комиссии по международной гражданской службе за 2004 год63 

_______________ 
52 A/60/695. 
53 A/60/7/Add.35. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7A. 
54 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 11 (A/60/11). 
55 A/60/140 и Corr.1. 
56 A/56/767. 
57 A/58/189. 
58 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 30 и исправление 
(A/60/30 и Corr.1). 
59 A/60/421 и Corr.1. 
60 A/60/7/Add.3. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7A. 
61 A/59/263/Add.1. 
62 A/60/209. 
63 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, Дополнение № 30 (A/59/30), 
том II. 



IV.  Решения 

176 

Записка Секретариата, препровождающая доклад Группы по укреплению междуна-
родной гражданской службы64 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Группы по укреплению 
международной гражданской службы65 

 

Пункт 133 
Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

Доклад Генерального секретаря о деятельности Омбудсмена66 

Доклад Генерального секретаря об отправлении правосудия в Секретариате: резуль-
таты работы Объединенного апелляционного совета в 2003 и 2004 годах; и статисти-
ческие данные о рассмотрении дел и работе Группы консультантов67 

Доклад Генерального секретаря о практике Генерального секретаря в дисциплинар-
ных вопросах и случаях преступного поведения за период с 1 января 2004 года по 
30 июня 2005 года68 

Доклад Генерального секретаря об отправлении правосудия в Секретариате69 

Письмо Председателя Генеральной Ассамблеи от 14 октября 2005 года на имя Пред-
седателя Пятого комитета70 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 
об отправлении правосудия в Секретариате71 

 

С 

 На своем 93-м пленарном заседании 7 июля 2006 года Генеральная Ассамблея по ре-
комендации Пятого комитета72 постановила отложить до своей шестьдесят первой сессии 
рассмотрение следующих пунктов повестки дня и связанных с ними документов: 
 

Пункт 124 
Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов 

Доклад Комиссии ревизоров за год, закончившийся 31 декабря 2004 года, о генераль-
ном плане капитального ремонта73 

Доклад Генерального секретаря о планах создания трех дополнительных залов засе-
даний и практических решениях вопроса об обеспечении естественного освещения 
этих залов74 

Доклад Генерального секретаря о практичных вариантах обеспечения достаточного 
количества мест для стоянки автомобилей в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций75 

_______________ 
64 A/59/153. 
65 A/59/399. 
66 А/60/376. 
67 А/60/72 и Corr.1. 
68 А/60/315. 
69 А/59/883. 
70 A/C.5/60/10. 
71 A/60/7/Add.1. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7A. 
72 A/60/609/Add.3, пункт 5. 
73 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 5 (A/60/5), том V. 
74 A/58/556. 
75 A/58/712. 
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Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Комиссии ревизоров о гене-
ральном плане капитального ремонта за двухгодичный период, закончившийся 31 де-
кабря 2003 года76 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Управления служб внут-
реннего надзора о генеральном плане капитального ремонта за период с августа 2003 года 
по июль 2004 года77 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам о 
генеральном плане капитального ремонта78 

Доклад Управления служб внутреннего надзора о генеральном плане капитального 
ремонта за период с августа 2004 года по июль 2005 года79 

 

Пункт 136 
Административные и бюджетные аспекты финансирования операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 

Доклад Генерального секретаря, содержащий обновленную информацию о финансо-
вом положении завершенных миротворческих миссий по состоянию на 30 июня 
2005 года80 

Доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам, 
содержащий обновленную информацию о финансовом положении завершенных ми-
ротворческих миссий81 

Доклад Управления служб внутреннего надзора о проверке стандартных расценок, 
которые используются для расчета накладных расходов в Центральных учреж-
дениях82 

Доклад Управления служб внутреннего надзора об общей проверке состояния 
дисциплины в миссиях на местах, осуществляемых под руководством Департамента 
операций по поддержанию мира83 

Доклад Управления служб внутреннего надзора о всеобъемлющей управленческой 
проверке Департамента операций по поддержанию мира84 

Доклад Управления служб внутреннего надзора о расследовании сообщений о слу-
чаях мошенничества и коррупции в Приштинском аэропорту, проведенном Целевой 
группой по расследованиям85 

Записка Генерального секретаря, препровождающая его замечания по докладу Управ-
ления служб внутреннего надзора о расследовании сообщений о случаях мошен-
ничества и коррупции в Приштинском аэропорту, проведенном Целевой группой по 
расследованиям86 

 

_______________ 
76 A/59/161. 
77 A/59/420. 
78 А/59/556. 
79 А/60/288. 
80 A/60/437. 
81 A/60/551. 
82 А/60/682. 
83 A/60/713. 
84 A/60/717. 
85 A/60/720 и Corr.1. 
86 A/60/720/Add.1. 
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Пункт 46 
Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конференций и встреч 
на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях и последующая деятельность в связи с ними 

Пункт 118 
Реформа Организации Объединенных Наций: меры и предложения 

Пункт 120 
Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

Пункт 122 
Обзор эффективности административного и финансового функционирования 
Организации Объединенных Наций 

Пункт 124 
Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов 

Пункт 128 
Шкала взносов для распределения расходов Организации Объединенных Наций 

Пункт 129 
Управление людскими ресурсами 

Пункт 136 
Административные и бюджетные аспекты финансирования операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 

Доклад Генерального секретаря об инвестировании в Организацию Объединенных 
Наций: на пути к усилению Организации по всеми миру — подробный доклад о 
практике управления финансовой деятельностью87 

Доклад Генерального секретаря об инвестировании в Организацию Объединенных 
Наций: на пути к усилению Организации по всему миру — подробный доклад о ре-
форме системы закупок88 

Доклад Генерального секретаря об инвестировании в Организацию Объединенных 
Наций: на пути к усилению Организации по всему миру — подробный доклад об 
обновленном круге ведения Независимого консультативного комитета по ревизии89 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Объединенной инспек-
ционной группы о политике организаций системы Организации Объединенных На-
ций в области использования программного обеспечения с открытыми исходными 
кодами в секретариатах90 

Записка Генерального секретаря, препровождающая его замечания и замечания Коор-
динационного совета руководителей системы Организации Объединенных Наций по 
докладу Объединенной инспекционной группы о политике организаций системы Ор-
ганизации Объединенных Наций в области использования программного обеспе-
чения с открытыми исходными кодами в секретариатах91 

Доклады Консультативного комитета по административным и бюджетным вопро-
сам92 

_______________ 
87 А/60/846/Add.3. 
88 A/60/846/Add.5 и Corr.1. 
89 A/60/846/Add.7. 
90 A/60/665. 
91 A/60/665/Add.1. 
92 A/60/870, A/60/903 и A/60/904. 
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60/560. Смета расходов, пересмотренная с учетом резолюции 1660 (2006) Совета 
Безопасности от 28 февраля 2006 года о назначении запасных судей в 
Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 
за серьезные нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 

 На своем 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года Генеральная Ассамблея по 
рекомендации Пятого комитета93, рассмотрев доклад Генерального секретаря о смете расхо-
дов, пересмотренной с учетом резолюции 1660 (2006) Совета Безопасности от 28 февраля 
2006 года о назначении запасных судей в Международный трибунал для судебного пресле-
дования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного пра-
ва, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года94, и соответствующий док-
лад Комитета по административным и бюджетным вопросам95, постановила: 

 a) принять к сведению доклад Генерального секретаря; 

 b) просить Генерального секретаря сообщить о любых дополнительных потреб-
ностях, вытекающих из назначения трех запасных судей, в контексте второго отчета об 
исполнении бюджета на двухгодичный период 2006–2007 годов. 
 
 

60/561. Утверждение ассигнований на двухгодичный период 2006–2007 годов 

 На своем 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года Генеральная Ассамблея по 
рекомендации Пятого комитета96, рассмотрев доклад Генерального секретаря об утвержде-
нии ассигнований на двухгодичный период 2006–2007 годов97 и соответствующий доклад 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам98, постановила 
санкционировать расходование остальных средств, утвержденных в резолюции 60/247 A от 
23 декабря 2005 года. 
 
 

60/562. Дополнительные служебные помещения в Женеве для Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека 

 На своем 92-м пленарном заседании 30 июня 2006 года Генеральная Ассамблея по 
рекомендации Пятого комитета99, рассмотрев доклад Генерального секретаря, озаглав-
ленный «Дополнительные служебные помещения в Женеве для Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека: пересмотренная смета 
бюджета по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов»100, и соответствую-
щий доклад Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам101: 

 a) с удовлетворением приветствовала стремление правительства принимающей 
страны предоставить финансовые ресурсы для погашения первоначальных обязательств 
по аренде, а также для покрытия расходов в связи с обеспечением безопасности по внеш-

_______________ 
93 A/60/606/Add.1, пункт 6. 
94 A/60/844. 
95 A/60/854. 
96 A/60/608/Add.3, пункт 8. 
97 A/60/889. 
98 A/60/7/Add.40. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 7A. 
99 A/60/608/Add.5, пункт 6. 
100 A/60/899. 
101 A/60/7/Add.42. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестидеся-
тая сессия, Дополнение № 7A. 
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нему периметру в целях соблюдения минимальных оперативных стандартов безопасности, 
установленных для штаб-квартир; 

 b) уполномочила Генерального секретаря принимать обязательства в размере до 
4 975 900 долл. США, включая 2 191 500 долл. США по разделу 28E «Административное 
обслуживание, Женева», 1 592 800 долл. США по разделу 32 «Строительство, перестройка, 
переоборудование и капитальный ремонт помещений», 1 191 600 долл. США по разделу 33 
«Охрана и безопасность» и 232 000 долл. США по разделу 35 «Налогообложение персо-
нала», что будет компенсировано эквивалентной суммой по разделу 1 сметы поступлений 
«Поступления по плану налогообложения персонала» бюджета по программам на двух-
годичный период 2006–2007 годов. 
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Приложение I 
 

Распределение пунктов повестки дня1 
 

1. Следующие пункты, которые были переданы Второму комитету, были также рассмот-
рены непосредственно на пленарном заседании в ходе возобновленной шестидесятой 
сессии в рамках раздела В (Содействие поступательному экономическому росту и устой-
чивому развитию согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и реше-
ниям последних конференций Организации Объединенных Наций)2: 

54. Глобализация и взаимозависимость3: 

c) международная миграция и развитие. 

55. Группы стран, находящихся в особой ситуации4: 

а) третья Конференция Организации Объединенных Наций по наименее раз-
витым странам. 

2. Следующий пункт, который был передан Третьему комитету, был также рассмотрен 
непосредственно на пленарном заседании в ходе возобновленной шестидесятой сессии в 
рамках раздела  D (Содействие уважению прав человека)2: 

71. Вопросы прав человека5: 

b) вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содейст-
вия эффективному осуществлению прав человека и основных свобод. 

3. Следующий пункт, который был передан Первому комитету, был также рассмотрен 
непосредственно на пленарном заседании в ходе возобновленной шестидесятой сессии в 
рамках раздела G (Разоружение)2: 

97. Всеобщее и полное разоружение3: 

i) созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. 

4. Следующий новый пункт был рассмотрен непосредственно на пленарном заседании 
в рамках раздела I (Организационные, административные и прочие вопросы) в ходе возоб-
новленной шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи2: 

112. Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие вы-
боры6:  

 e) выборы сорока семи членов Совета по правам человека; 

f) выборы семи членов Организационного комитета Комиссии по миро-
строительству. 

_______________ 
1 Во исполнение резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года пункты повестки дня разбиты по разделам, соот-
ветствующим приоритетным задачам Организации. 
2 См. решение 60/503 B в разделе IV.B настоящего тома. 
3 A/60/252/Add.8. 
4 A/60/252/Add.7. 
5 A/60/252/Add.5. 
6 A/60/252/Add.6. 
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5. Следующий пункт, который был передан Пятому комитету, был также рассмотрен 
непосредственно на пленарном заседании в ходе возобновленной шестидесятой сессии в 
рамках раздела I (Организационные, административные и прочие вопросы)2: 

113. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие 
назначения:  

b) назначение членов Комитета по взносам. 

6. Следующий новый пункт был рассмотрен непосредственно на пленарном заседании 
в рамках раздела I (Организационные, административные и прочие вопросы) в ходе возоб-
новленной шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи2: 

161. Продление срока полномочий постоянных судей Международного уголовного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и дру-
гие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств, в пе-
риод с 1 января по 31 декабря 1994 года3. 

 



Приложение  II 

Порядковый указатель резолюций и решений 

183 

 

РЕЗОЛЮЦИИ 

Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное
заседание 

Дата 
принятия Стр.

60/17. Финансирование Операции Организации Объединен-
ных Наций в Кот-д’Ивуаре    

 Резолюция B ........................................................................ 138 92-e 30 июня 2006 года 53

60/18. Финансирование Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Гаити    

 Резолюция B ........................................................................ 145 92-e 30 июня 2006 года 56

60/121. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Демократической Республике Конго    

 Резолюция B ........................................................................ 140 92-e 30 июня 2006 года 61

60/122. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Судане    

 Резолюция B ........................................................................ 151 92-e 30 июня 2006 года 65

60/234. Финансовые доклады и проверенные финансовые 
ведомости и доклады Комиссии ревизоров    

 Резолюция B ........................................................................ 121 92-e 30 июня 2006 года 70

60/236. План конференций    

 Резолюция B ........................................................................ 127 79-е 8 мая 2006 года 71

60/251. Совет по правам человека ................................................. 46 и 120 72-е 15 марта 2006 года 2

60/252. Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам 
информационного общества............................................. 49 74-е 27 марта 2006 года 5

60/253. Поддержка системой Организации Объединенных 
Наций усилий правительств по развитию и упроче-
нию новых или возрожденных демократий .................. 10 78-е 2 мая 2006 года 8

60/254. Обзор эффективности административного и финан-
сового функционирования Организации Объединен-
ных Наций ............................................................................ 122 79-е 8 мая 2006 года 77

60/255. Специальные вопросы, связанные с бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2006–2007 
годов ...................................................................................... 124 79-е 8 мая 2006 года 80

60/256. Генеральный план капитального ремонта ..................... 124 79-е 8 мая 2006 года 85

60/257. Планирование по программам ......................................... 125 79-е 8 мая 2006 года 86

60/258. Объединенная инспекционная группа............................ 130 79-е 8 мая 2006 года 89

60/259. Доклад Генерального секретаря о деятельности 
Управления служб внутреннего надзора........................ 132 79-е 8 мая 2006 года 90
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное
заседание 

Дата 
принятия Стр.

60/260. Инвестирование в Организацию Объединенных 
Наций: на пути к усилению Организации по всему 
миру.......................................................................................

 
 

46 
118 
120 
122 
124 
128 
129 
136 79-е 8 мая 2006 года 92

60/261. Выборы семи членов Организационного комитета 
Комиссии по миростроительству..................................... 112 f 79-е 8 мая 2006 года 11

60/262. Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу................... 45 87-е 2 июня 2006 года 12

60/263. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об опера-
циях по поддержанию мира во всех их аспектах.......... 32 88-е 6 июня 2006 года 48

60/264. Прием Республики Черногория в члены Организации 
Объединенных Наций........................................................ 114 91-е 28 июня 2006 года 20

60/265. Последующие меры по связанным с развитием ито-
гам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, и другие согласованные на междуна-
родном уровне цели в области развития......................... 46 и 120 92-e 30 июня 2006 года 20

60/266. Административные и бюджетные аспекты финанси-
рования операций Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира: общие  вопросы ................ 136 92-e 30 июня 2006 года 99

60/267. Финансирование Базы материально-технического 
снабжения Организации Объединенных Наций в 
Бриндизи, Италия................................................................ 136 92-e 30 июня 2006 года 105

60/268. Вспомогательный счет для операций по 
поддержанию мира............................................................. 136 92-e 30 июня 2006 года 108

60/269. Финансирование Операции Организации Объединен-
ных Наций в Бурунди......................................................... 137 92-e 30 июня 2006 года 112

60/270. Финансирование Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре..................................................................................... 139 92-e 30 июня 2006 года 115

60/271. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержке в Восточном Тиморе ........... 142 92-e 30 июня 2006 года 118

60/272. Финансирование Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Эфиопии и Эритрее.............................. 143 92-e 30 июня 2006 года 120

60/273. Финансирование Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению в Грузии....................... 144 92-e 30 июня 2006 года 123

60/274. Финансирование Ирако-кувейтской миссии Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению............... 146 а 92-e 30 июня 2006 года 127



Приложение II – Порядковый указатель резолюций и решений 
 

185 

Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное
заседание 

Дата 
принятия Стр.

60/275. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по делам временной администрации в 
Косово ................................................................................... 147 92-e 30 июня 2006 года 128

60/276. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Либерии ........................................................ 148 92-e 30 июня 2006 года 131

60/277. Финансирование Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением...................... 149 а 92-e 30 июня 2006 года 135

60/278. Финансирование Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане ................................................ 149 b 92-e 30 июня 2006 года 138

60/279. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Сьерра-Леоне............................................... 150 92-e 30 июня 2006 года 142

60/280. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре ................................................................................... 152 92-e 30 июня 2006 года 144

60/281. Смета расходов на финансирование специальных по-
литических миссий, добрых услуг и других полити-
ческих инициатив, санкционированных Генеральной 
Ассамблеей и/или Советом Безопасности ..................... 124 92-e 30 июня 2006 года 147

60/282. Генеральный план капитального ремонта ..................... 124 92-e 30 июня 2006 года 148

60/283. Инвестирование в Организацию Объединенных На-
ций: на пути к усилению Организации по  всему 
миру — подробный доклад...............................................

 
 

46 
118 
120 
122 
124 
128 
129 
136 93-e 7 июля 2006 года 151

60/284. Предотвращение вооруженных конфликтов................. 12 98-e 7 сентября 2006 года 31

60/285. Положение на оккупированных территориях Азер-
байджана............................................................................... 40 98-e 7 сентября 2006 года 32

60/286. Активизация работы Генеральной Ассамблеи.............. 116 99-e 8 сентября 2006 года 32

60/287. Фонд миростроительства .................................................. 46 и 120 99-e 8 сентября 2006 года 36

60/288. Глобальная контртеррористическая стратегия Орга-
низации Объединенных Наций ........................................ 46 и 120 99-e 8 сентября 2006 года 37

60/289. Всеобъемлющий обзор стратегии ликвидации в даль-
нейшем сексуальной эксплуатации и надругательства 
при операциях Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира ....................................................... 32 99-е 8 сентября 2006 года 49
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РЕШЕНИЯ 

Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 
дня 

Пленарное
заседание 

Дата 
принятия Стр.

60/402. Выборы судей Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитар-
ного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года    

 Решение B................................................................... 157 76-e 13 апреля 2006 года 161

60/405. Выборы двадцати членов Комитета по программе 
и координации    

 Решение B................................................................... 112 a 74-e 27 марта 2006 года 161

60/409. Выборы Директора-исполнителя Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей 
среде    

 Решение B................................................................... 112 c 73-e 16 марта 2006 года 162

60/411. Назначение членов Комитета по взносам    

 Решение B................................................................... 113 b 73-e 16 марта 2006 года 162

60/416. Выборы сорока семи членов Совета по правам 
человека ...................................................................... 112 e 

80-e 
81-e 

9 мая 2006 года 
9 мая 2006 года 162

60/417. Выборы Генеральной Ассамблеей семи членов 
Организационного комитета Комиссии по миро-
строительству............................................................. 112 f 82-e 16 мая 2006 года 163

60/418. Выборы Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят первой сессии ................................................. 4 89-e 8 июня 2006 года 164

60/419. Выборы председателей главных комитетов Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии    

 Решение A .................................................................. 5 90-e 8 июня 2006 года 164

 Решение B................................................................... 5 94-e 20 июля 2006 года 165

60/420. Выборы заместителей Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят первой сессии........................ 6 90-e 8 июня 2006 года 165

60/421. Выборы Директора-исполнителя Программы Орга-
низации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (ООН-Хабитат) ........................................... 112 d 91-e 28 июня 2006 года 165

60/422. Продление срока полномочий постоянных судей 
Международного уголовного трибунала для су-
дебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения между-
народного гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, ответст-
венных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, 
в период с 1 января по 31 декабря 1994 года    

 Решение A .................................................................. 161 91-e 28 июня 2006 года 165
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 
дня 

Пленарное
заседание 

Дата 
принятия Стр.

 Решение B................................................................... 161 97-e 29 августа 2006 года 166

60/502. Организация шестидесятой сессии    

 Решение B................................................................... 7 77-e 
99-e 

100-e 

28 апреля 2006 года 
8 сентября 2006 года
11 сентября 2006 года 167

60/503. Утверждение повестки дня и распределение пунктов 
повестки    

 Решение B................................................................... 7 70-e 
73-е 
76-е 
77-е 
82-е 
88-е 
97-е 

6 февраля 2006 года 
16 марта 2006 года 
13 апреля 2006 года 
28 апреля 2006 года 

16 мая 2006 года 
6 июня 2006 года 

29 августа 2006 года 167

60/551. Вопросы, отложенные для рассмотрения в будущем    

 Решение B............................................................................. 122 79-e 8 мая 2006 года 174

 Решение C............................................................................. 122 93-e 7 июля 2006 года 176

60/552. Утверждение мира и построение более счастливой 
жизни на планете посредством спорта и вопло-
щения олимпийских идеалов .................................... 48 a 70-e 6 февраля 2006 года 169

60/553. Судебные процессы над «красными кхмерами»..... 71 b 70-e 6 февраля 2006 года 169

60/554. Участие представителей гражданского общества в 
совещании высокого уровня и всеобъемлющем 
обзоре прогресса в достижении целевых показате-
лей, установленных в Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, которые пла-
нируется провести 31 мая — 2 июня 2006 года ...... 45 74-e 27 марта 2006 года 169

60/555. Члены Совета по правам человека: поэтапное на-
чало сроков полномочий ........................................... 112 e 80-e 9 мая 2006 года 169

60/556. Третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам: совещание 
высокого уровня по среднесрочному всеобъемлю-
щему глобальному обзору хода осуществления 
Программы действий для наименее развитых стран 
на десятилетие 2001–2010 годов .............................. 55 a 82-e 16 мая 2006 года 170

60/557. Дополнительный список ораторов для участия в 
совещании высокого уровня и всеобъемлющем 
обзоре прогресса в достижении целевых показа-
телей, установленных в Декларации о привер-
женности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом .................. 45 83-e 30 мая 2006 года 170
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 
дня 

Пленарное
заседание 

Дата 
принятия Стр.

60/558. Организация заседания высокого уровня по обзору 
прогресса, достигнутого в выполнении обяза-
тельств, закрепленных в Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом: параллельные 
сегменты ..................................................................... 45 85-e 1 июня 2006 года 171

60/559. Созыв четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению.................. 97 i 88-e 6 июня 2006 года 172

60/560. Смета расходов, пересмотренная с учетом резолю-
ции 1660 (2006) Совета Безопасности от 28 февраля 
2006 года о назначении запасных судей в Междуна-
родный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения междуна-
родного гуманитарного права, совершенные на терри-
тории бывшей Югославии с 1991 года............................ 135 92-e 30 июня 2006 года 179

60/561. Утверждение ассигнований на двухгодичный 
период 2006–2007 годов............................................ 124 92-e 30 июня 2006 года 179

60/562. Дополнительные служебные помещения в Женеве 
для Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека ...... 124 92-e 30 июня 2006 года 179

60/563. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об опе-
рациях по поддержанию мира во всех их аспектах: 
доклад Группы экспертов по правовым вопросам 32 99-e 8 сентября 2006 года 172

60/564. Положение на оккупированных территориях 
Азербайджана ............................................................ 40 100-e 11 сентября 2006 года 172

60/565. Укрепление системы Организации Объединенных 
Наций .......................................................................... 119 100-e 11 сентября 2006 года 172

60/566. Улучшение финансового положения Организации 
Объединенных Наций ............................................... 126 100-e 11 сентября 2006 года 172

60/567. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Восточном Тиморе .............................. 141 100-e 11 сентября 2006 года 172

60/568. Вопрос о справедливом представительстве в Сове-
те Безопасности и расширении его членского со-
става и связанные с этим вопросы ........................... 117 101-e 11 сентября 2006 года 173

 




